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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 16 KWIETNIA 2018 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Wznowienie sesji

Presidente. — La sessione, interrotta giovedi 15 marzo 2018, ¢& ripresa.

2. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 17.04)

3. Oswiadczenie Przewodniczacego

Il Presidente. — Venerdi notte Stati Uniti, Francia e Regno Unito hanno colpito obiettivi militari sul suolo siriano.
Questo intervento ¢ la conseguenza dell'utilizzo di armi chimiche da parte del regime di Damasco nei confronti della
popolazione civile.

Dinanzi alla gravita della situazione, credo sia necessario che il Parlamento, gia oggi, invii un messaggio forte prima della
discussione di domani con I'Alto rappresentante, Mogherini, e del confronto che avremo in mattinata con il Presidente
della Repubblica francese, Macron.

Proprio perché la discussione all'interno del Parlamento ¢ considerata di grande importanza, ieri ho ricevuto una tele-
fonata del Primo ministro britannico, signora May, che ha tenuto ad informare, attraverso di me, il Parlamento europeo
che Tattacco portato contro le basi in Siria era un attacco mirato a colpire soltanto le armi chimiche e non la popola-
zione civile. Obiettivo: impedire che si continuassero a usare queste armi contro la popolazione civile.

Il secondo messaggio che mi ha dato e che vi trasmetto & che il Regno Unito intende, sulla questione siriana, continuare
a collaborare con i paesi dell'Unione europea. Poche ore fa si ¢ anche conclusa una riunione dei ministri degli Esteri
dell'Unione sulla situazione in Siria.

Io sono convinto che oggi il Parlamento debba ribadire in maniera forte e chiara che I'uso delle armi chimiche &
inaccettabile e che rappresenta una linea rossa oltre la quale nessuno, nel mondo, puo andare. E non possiamo neppure
rassegnarci al fatto che la Siria continui a essere terreno di scontro tra potenze globali e regionali e organizzazioni
terroristiche, che perseguono i propri interessi incuranti delle sofferenze gravissime che provocano alla popolazione
civile inerme: dal 2011 sono morte oltre 500 mila persone e 12 milioni e mezzo di profughi sono stati costretti ad
abbandonare le loro case e, tra questi, 5 milioni hanno lasciato la Siria.
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Dobbiamo agire con maggiore determinazione per perseguire la pace e la stabilita nell'area mediorientale mediterranea,
rafforzando il dialogo e la diplomazia, con il pieno coinvolgimento delle Nazioni Unite. Ma I'Europa deve giocare un
ruolo da protagonista, perché l'area del Mediterraneo € I'area dove I'Europa puo dire molto per impedire che la violenza
dilaghi, che possano essere compiuti crimini di guerra e che si possa fa ricorso ad armi che sono vietate da convenzioni
internazionali. Per fare questo ¢ indispensabile una forte unita degli europei: andare in ordine sparso sarebbe un grave
errore.

La drammaticita della situazione ¢ di fugare ogni dubbio sulla necessita e I'urgenza di costruire una sempre pil incisiva
politica estera e di difesa comune dell'Unione e la discussione in corso sul prossimo bilancio ¢ un test essenziale sulla
nostra volonta di dotarci delle risorse indispensabili per essere veri attori globali ma, soprattutto, essere portatori, nel
mondo, dei valori attorno ai quali & nata I'Unione europea.

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Sehr geehrter Herr Prisident! Ich mochte mich fiir die Initiative bedan-
ken, dass wir zum Auftakt dieser heutigen Plenarwoche nach Syrien blicken. Vor knapp hundert Jahren wurde das
Verbot der Chemiewaffen beschlossen — ein internationales Ubereinkommen in Genf —, und wir diirfen deswegen nicht
wegschauen, wenn diese Verpflichtung jetzt gebrochen worden ist.

So wie Sie es berichtet haben, waren die Interventionsmaflnahmen unserer amerikanischen, franzésischen und britischen
Freunde notwendig, weil ein Signal gesetzt werden musste dass wir dieses Vorgehen in Syrien von Assad und seinen
Partnern nicht dulden konnen. Der Einsatz von Chemiewaffen darf nicht gegen Zivilbevolkerung angewandt werden.

Die Aktivititen der Verbiindeten in Syrien waren aus unserer EVP-Sicht verhiltnismédfig. Sie waren beschrankt auf die
fur den Chemiewaffeneinsatz notwendige Infrastruktur. Jetzt ist aus unserer Sicht aber auch das Zeitfenster fiir Diplo-
matie gekommen.

Russland muss im UN-Sicherheitsrat jetzt seine Blockade aufgeben. Und wenn es oftmals heifSt, dass Europa im
Syrienkonflikt zu wenig présent ist, mochte ich schon darauf hinweisen diirfen, dass die Européer in den letzten Jahren
mittlerweile iiber neun Milliarden Euro an humanitdrer Hilfe bereitgestellt haben. Wir Europder sind Partner der
Betroffenen und der bedrohten Menschen in der Region. Die EU hilft, und deswegen muss jetzt auch nach diesen
Militdrschldgen eine Initiative Europas zur diplomatischen Losung des Konfliktes kommen.

Danke fiir Thre Initiative, Herr Prisident.

Udo Bullmann, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident! Es ist gut, dass wir diese kurze Aussprache haben. Es ist
aber auch gut, dass wir die ausfiihrliche Diskussion in dieser Woche zu Syrien haben.

Der Einsatz von Chemiewaffen ist ein Kriegsverbrechen und hat gestoppt zu werden. Dahinter gibt es erst einmal keinen
weiteren Satz.

Aber dennoch: Erlauben Sie die Frage, wie das alles kommt. Und diese Frage miissen wir schon stellen, denn in der
Konsequenz, dass wir Diplomatie brauchen, dass wir eine Deeskalation brauchen, dass wir jetzt dringend die Stirkung
der Vereinten Nationen brauchen, sind wir uns einig. Aber lassen Sie uns kritisch fragen, wie wir in eine Situation
geschlittert sind, wo Russland das nicht versteht, wo der Iran das nicht versteht — ich konnte in den Norden von Syrien
schauen und sagen: wo die Tiirkei nicht versteht —, dass Deeskalation das Gebot der Stunde ist. Wir miissen klare
Sprache sprechen — verstindnisorientiert, aber klar. Wenn Russland seine Stirke demonstrieren will, muss das nicht auf
dem Riicken vergifteter Kinder und auf dem Riicken von Anschligen gegen Krankenhiuser sein. Wenn Herr Erdogan
seine Stirke demonstrieren will, dann muss er es nicht in einer Situation tun, wo der IS im Norden geschlagen ist, er so
lange gewartet hat mit seinen Panzern, bis die Kurden das Konfliktfeld aufgerdumt haben, um jetzt die Panzer fahren zu
lassen. Und wenn der Iran eine Zukunft in der modernen Welt will, dann muss er seine Rolle in diesem Konfliktszenario
iiberlegen.

Ich habe eine Bitte: Stirken Sie Frau Mogherini den Riicken! Die Europiische Union muss mit einer Stimme sprechen,
und wir europdischen Abgeordneten fordern einen sofortigen Waffenstillstand, humanitire Hilfe und eine politische
Losung mit der verbindlichen Teilhabe aller Parteien.
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Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Mr President, thank you very much for updating the Chamber on your
conversation and your briefing from the British Prime Minister. I know that the British Prime Minister is extremely
grateful not only for the European support, but also for the international support shown for these actions that were
deemed necessary. All of us, many of us, would have wished that the solution could be achieved through diplomatic
aims. We wish it could have been achieved through the United Nations, but we all know that Russia has vetoed no less
than six times any attempt to address this issue in the UN. Does that mean it is time for inaction? No. What it means is
actually that we have to use this in a targeted way.

The American President, the French President and the British Prime Minister have been quite clear that this is not about
regime change. It is not about taking sides in a civil war. It is a limited action making sure that we reinstate international
norms and rules regarding the use of chemical weapons. The previous speakers have already mentioned how hideous
and heinous these crimes are: the use of chemical weapons against your population. We have not been able to solve this
purely diplomatically up to now, but now we have sent a message from the international community: limited action
based on stopping the use of chemical weapons. Nothing more, nothing less. And let’s all be clear. Whatever our views
about other issues and whatever our views about those other issues that divide us in this House, the use of chemical
weapons whether on the battlefield, against civilian populations or used to poison individuals, is something that we
should all take very seriously. We all know that there are norms that have to be respected, and these norms have been
crossed and ignored by the Syrian regime. Let us continue to cooperate as the international community, as well as
within the European Union, and let us be clear, but now making sure that we pursue the diplomatic channel with
even more vigour, with even more determination, having sent a signal that the use of chemical weapons is clearly
unacceptable. Can I thank colleagues from across the Chamber, from across the political spectrum, for their support
and the support that they have shown to the national leaders who were involved in the strike.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, let me be very clear: we support without any reservation
the targeted strikes against the chemical facilities. I know there are some people who are making a comparison with the
Iraq war. Well, I continue to believe that the Iraq war was a mistake, based on a lie. [ was Prime Minister of one of the
only European countries that openly opposed that war, and I am still proud of that attitude.

But I think that this intervention in Syria is fully justified because it is a regime that has used chemical weapons against
its own population — against women, against children — and not for the first time. Different types of chemicals have
already been used 73 times, so all you can say about the Assad regime is that it is genocidal and no longer has any
legitimacy. I never agree with Donald Trump, but for once, when he tweeted that Assad is a monster, I agreed with him.

At the same time, we also have to be clear — and that has to be our second message — that precision attacks against
civilian military facilities are not a strategy for peace and will not end in this.

I have to tell you that I am also sad when I see the outcome of the Foreign Affairs Council of today: eleven pages with a
very general condemnation and very general statements of principle. I do not think that we can continue like that. We
need more than general condemnation. We need a real European strategy in this Syrian tragedy, and I think there are
three key elements for such a strategy. The first is to engage all constructive forces in the region in a new initiative. This
new initiative must be a roadmap to a new Syria that is democratic, that is neutral, and that is respectful of the different
religions that are practised in that country.

Finally, I also think that we need to launch new sanctions to increase the costs of those who behave irresponsibly, who
violate agreed ceasefires, undermine peace efforts and use these criminal chemical weapons, as has happened in recent
weeks. I do not think we can abandon Syria and leave it in the hands of Assad. It concerns our own security and that is
the reason why we need to urge the Council to come forward with a consistent strategy towards Syria.

(Applause)

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, chemical warfare is always totally unacceptable and it is
very difficult to imagine what kind of a person could bombard his own population with chemical weapons. This is
totally unimaginable, and it should not have happened ever. What we need now is that the Organisation for the
Prohibition of Chemical Weapons (OPCW) gets a strong a comprehensive mandate, is able to work in Syria, and that
such a situation is not repeated. International law needs to be upheld and indeed Russia needs to finally give up its
blockade at the UN institutions.
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All the suffering that we've seen for so many years in Syria needs to end. It has lasted way too long. I believe many
opportunities have also been missed in the past to find, or at least to have the opportunity to find, a solution. The
international community and especially the European Union must do more to stop this war and must develop a political
strategy, because air strikes will not end this war. A solution can only be political and diplomatic. It cannot be made by
weapons and [ think it's really important that we indeed speak more with one European voice, because if we speak with
one voice, we have much more weight behind us. We are much stronger if we speak with one voice and not if we speak
with 28 different voices.

I am really hoping that we will see increased efforts now to end this war, to stop the suffering of so many millions of
women, children, men, so many people who had to flee who are still stuck in Syria. This needs to be our focus of
attention.

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident! Meine Fraktion und auch ich werden in diese
Darstellung dessen, was am vergangenen Wochenende stattgefunden hat — der militarischen Attacke, des militdrischen
Angriffs — so nicht mit einstimmen. Auch wir verurteilen den Einsatz von chemischen Waffen und wir sind dafiir, dass
er gedchtet wird, dass nirgendwo in der Welt chemische Waffen existieren. Und gerade in Europa, wo chemische Waffen
im vergangenen Jahrhundert zuerst eingesetzt worden sind, haben wir dafiir auch eine grofe Sensibilitit.

Wir halten den Einsatz von chemischen Waffen fiir einen Volkerrechtsbruch, fiir ein Volkerrechtsverbrechen, und das
muss geahndet werden. Dafiir gibt es aber politische, diplomatische, internationale Gremien, Institutionen, Verpflichtun-
gen und Abkommen. Und wenn — wenn — man wirklich etwas erreichen will, dann muss alles dafiir getan werden,
Russland auf die Seite derer zu bekommen, die sich hier eindeutig und klar gegen diesen Einsatz von chemischen Waffen
aussprechen.

Ich halte es fiir einen Irrsinn, Raketen zu schicken, angeblich gezielte Schlidge zu organisieren! Niemand hat uns bisher
auch nur ansatzweise erkldrt, was wirklich zerstort worden ist, und ich gehe auch davon aus, dass diese Schlige die
politische, diplomatische Losung nicht erleichtern werden. Ich habe noch nie in den letzten zwei, drei Jahren oder in
dieser Legislatur erlebt, wie sehr iiber Medien, vor allem aber iiber Regierungen der Einsatz heruntergespielt worden ist —
es sei ja nur ein gezielter Einsatz gewesen. Es ist mit dem Feuer gespielt worden! Und ich kann tberhaupt nicht
nachvollziehen, dass Regierungschefs der Europiischen Union ernsthaft glauben, dass man sich neben Trump stellen
soll, um mit ihm den Einsatz von Raketen, von Waffen iiberhaupt gemeinsam zu diskutieren — einem, der heute das
sagt und morgen auf den anderen Knopf driickt. Das kann doch wohl nicht die Rolle der EU sein! Wir miissen dafiir
sorgen — und das verstehe ich unter einer Stimme —, dass wir klar und deutlich sagen: Nein, wir spielen weder das Spiel
von Trump noch das von Assad, aber auch nicht das von Putin. Wir spielen fiir keinen von beiden oder von den dreien.
Wir sind eine eigenstindige Organisation, politische Macht in der Welt, die vor allem auf Deeskalation setzt, auf Diplo-
matie und auf die Starkung der UN setzt.

Was am Wochenende stattgefunden hat, das ist auch, dass der UN-Generalsekretdr blamiert worden ist, dass er vor
Tatsachen gestellt worden ist, die sein ganzes Engagement null und nichtig gemacht haben. Ich glaube, dieser Verantwor-
tung sollten wir auch gerecht werden. Und im Ubrigen, wenn Sie sagen, die Regierungschefs sind besorgt: Vor allem sind
die Menschen besorgt. Die Menschen in den Mitgliedstaaten sind besorgt, und nicht nur in der EU, sondern auch weit
dariiber hinaus. Einem solchen Spiel mit dem Feuer miissen wir als Parlament entgegentreten und nicht noch das mit
herunterreden und so tun, als sei alles nur mal ein kleines Spielchen gewesen.

Margot Parker, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, concerning the casus belli, on the verge of outright victory
over ISIS in Syria, can anybody explain to the world why Assad would contemplate chemical bombing his own people
and risk international opposition and even attack? The Assad government would have nothing to gain at this juncture
by the actions of which they stand accused.

Regarding the Western reaction, virtue bombing by Western powers without proof of Syrian Government involvement
will bring no good. The only people who are celebrating at the moment are the supporters of ISIS and other Islamist
groups, who oppose Assad. The clear lack of any long-term strategy in the Middle East and experience of repeated
failures in Iraq and Libya do not bode well at this time. This is hellish stupidity by the misguided, misinformed govern-
ments of the UK, the USA and France. I remind you that before this awful proxy war kicked off, Syria was one of the
very few countries in the Middle East where religious minorities and women were respected in practice and in law. The
neo-conservative hawks once again have made the wrong call, with terrible consequences for the many.
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Nicolas Bay, au nom du groupe ENF. -Monsieur le Président, chers collegues, dans la nuit de vendredi a samedi, la France,
s'alignant sur les positions bellicistes américaines et britanniques, a effectué une série de frappes sur le territoire syrien.

Ces actes de guerre ont été décidés unilatéralement, sans aucun mandat de 'ONU, en violation totale des regles du droit
international et sans méme la moindre discussion ni dans le cadre des Nations unies, ni dans le cadre des parlements
nationaux.

Emmanuel Macron a justifié ces frappes par un présumé usage d’armes chimiques de la part du régime de Bachar El-
Assad contre des populations civiles. Soyons clairs: si des armes au chlore ont été utilisées, cela constituerait bien sar
une ignominie a condamner sans la moindre réserve. Mais a ce stade, pas 'ombre d’'un début de preuve n’a été apporté a
lappui de ces accusations. 1l aurait été normal de laisser I'enquéte se dérouler puisque les experts de 'OIAC devaient
justement se rendre sur place samedi. Ceux qui aujourd’hui parlent de lignes rouges se font pourtant tres discrets
lorsqu'il s'agit, par exemple, des massacres des populations yéménites par le régime saoudien.

En outre, on peut légitimement s’interroger: quel aurait donc été I'intérét du pouvoir syrien d'utiliser de telles armes alors
que, grice notamment a l'action décisive de la Russie, 95 % du territoire syrien est désormais libéré du joug de I'Etat
islamique et que les factions islamistes qui occupaient la Ghouta orientale sont désormais totalement anéanties?

Quoi que I'on puisse penser du régime syrien, cette intervention n'a aucune véritable efficacité militaire. Des dizaines de
millions d’euros ont ainsi été dépensés pour une heure de feux dartifice.

Il n'y a aucun intérét stratégique non plus a cette cofiteuse opération. S'agit-il sans doute d’une action de communica-
tion, d’'une tentative, peut-étre, de revenir dans le jeu et de pouvoir s'asseoir a la table des négociations? N'oublions pas
que c'est pourtant notre aveuglement dogmatique depuis plusieurs années qui nous en a exclus.

Mais, de la méme maniere que les actions militaires occidentales menées dans le passé contre Traq de Saddam Hussein
ou contre la Libye de Kadhafi ont abouti a renforcer les islamistes et a semer la guerre d’abord et le chaos ensuite, ces
frappes contre la Syrie ne correspondent ni aux intéréts des nations européennes, ni aux intéréts du peuple syrien. En
effet, les pays d’Europe doivent veiller a la stabilisation de cette partie du globe qui se situe a proximité immédiate de
notre continent. En Syrie, tout affaiblissement du régime de Damas permettra aux islamistes de prospérer, en particulier
ceux qui sont soutenus par 'Arabie saoudite.

L'éradication totale de l'ensemble des groupes djihadistes doit rester notre priorité, car ce seul objectif correspond a la
fois aux intéréts européens et aux intéréts syriens.

Presidente. — Grazie a tutti i presidenti dei gruppi per aver espresso una posizione forte sulla vicenda siriana e sugli
ultimi sviluppi: mi pare che all'unanimita siamo tutti contro l'utilizzo delle armi chimiche; la stragrande maggioranza dei
gruppi sostiene l'azione mirata per la distruzione dei luoghi di produzione delle armi chimiche; tutti chiedono
un'iniziativa politica forte dell’Europa, un’azione politica e diplomatica.

Io mi auguro che lattacco compiuto sia l'ultimo e che prevalga l'intelligenza e la voglia di dialogare da parte di tutti, a
cominciare dalle grandi potenze che hanno grandi responsabilita, ma anche le potenze locali — Iran, Turchia, Arabia
Saudita — devono fare la loro parte per contribuire alla pacificazione di un territorio che da troppi anni soffre. Perché
non c'¢ soltanto la Siria: c¢’¢ anche I'lraq, c’¢ il conflitto israclo-palestinese; la situazione ¢ molto intricata. Serve che
I'Europa parli con una voce sola, serve che 'Europa non dica soltanto che vuole la pace, ma sia protagonista di costru-
zione della pace.

Domani naturalmente si svolgera una discussione approfondita; ne parleremo anche con il Presidente Macron, cui rife-
rird, prima del suo intervento in Aula, nel corso del colloquio, quello che ¢ stato detto oggi in quest’Aula; poi natural-
mente ci sara un testo che verra votato e che sara quindi la posizione ufficiale del Parlamento. Oggi ho rotto un po’ le
regole tradizionali ma non potevamo, di fronte a quello che ¢ accaduto, stare in silenzio e accettare che la routine
prevalesse di fronte allemergenza.
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Questo ¢ un Parlamento politico che deve far ascoltare la propria voce: siamo i rappresentanti dei popoli europei ed ¢
giusto che, se pur brevemente, immediatamente si sia discusso di questa vicenda.

Vi ringrazio per la sintesi ma comunque per l'attiva partecipazione di tutti i gruppi nell’affrontare una questione di cosi
grande importanza.

Edouard Martin (S&D). — Monsieur le Président, si vous le permettez, avant de passer au procés-verbal, vous avez dit
que nous étions un parlement politique et que nous devions faire entendre notre voix. Ceest ce que nous faisons régu-
lierement.

Je tiens a porter a votre attention que le 26 octobre dernier, ici méme, nous avons voté une résolution contre le
harcelement sexuel a une treés large majorité. Six mois apres, la feuille de route nest toujours pas mise en place. Pire
encore, six mois apres, un certain nombre d’éléments qui figuraient dans cette résolution n’apparaissent pas sur cette
feuille de route, dont trois points essentiels: 'appel a l'audit externe, la formation des membres et la recomposition des
comités anti-harcélement, notamment le personnel administratif.

Ceest de notre responsabilité collective de lutter contre le harcélement sexuel. Nous I'avons fait en votant cette résolution,
mais c’est aussi de votre responsabilité et de votre devoir, Monsieur le Président, de faire respecter I'application de la
résolution — de I'ensemble de la résolution.

Je vous demande donc de remettre dans la feuille de route les trois points qui manquent.

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kipte Mpoedpe, ayammrol ouvadehgot, andye oy Kimpo ouvavtdvrar ot §bo mokin-
Kol Nyétec, mapa mOANOUG prjveg HETd TV Katdppeuot) Twv ouvophov oto Crans-Montana. Ag piv ayvooupe OTL TO KUTPLAKO
npofAnua pmopel elkoha va petegehiydel —pofoupat va to me— oe kKt oav Tupia, petd T fadid whapomnoinon mou entyelpei-
TOL OTIG KATEXOEVES Teployes g Kumpou. ®hw to KowoPouhio va oteiker éva prjvupa kar 6toug dU0 MYETEG va OMAGOUY TO
adittodo, al\d mpémer mave oto Tpaméll Toug va eival 1 anaitnon tou Kowofouliou va eykataheiper 1 Toupkia ty npoddeor
TNG Yl0 TIAPOHOVY] OTPATEVHATEV 1 TIAPALLOVT] EYYUNGEGY [ETA TN AUGT 0TO KUTPLaKd TpofAnpa.

(xeipoxpothpata)

4.  Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia
Presidente. — Passiamo ora all'approvazione del processo verbale della seduta del 15 marzo, che & stato distribuito.

Vi sono osservazioni? Il processo verbale ¢ approvato.

Jorg Meuthen (EFDD). — Herr Prisident! Am 15. Mai feiert die Staatengemeinschaft den Internationalen Tag der
Familie. Dieser offizielle Aktionstag der Vereinten Nationen beruht auf der Resolution Nr. 47/237 der Vollversammlung
vom 20. September 1993. In diesem Jahr heifft das Leitmotiv: ,Die Rolle der Familie fiir eine friedliche Gesellschaft und
fur eine nachhaltige Entwicklung fordern®. Ich frage Sie, in welcher Weise das Europdische Parlament diesen offiziellen
Tag der Familie am 15. Mai im Geiste der Grundsatzresolution der Vereinten Nationen unterstiitzen mochte? Ich frage
Sie das auch deshalb, weil das Européische Parlament am 17. Mai einen sogenannten Internationalen Tag gegen Homop-
hobie, Transphobie und Biphobie feiern mochte. Das Motto lautet: ,Die Vielfalt von Sex und der Geschlechterformen
zelebrieren®. Doch der 17. Mai ist keineswegs ein offizieller Tag, der das rechtfertigen wiirde, weder in den Mitgliedstaa-
ten noch in der EU und auch nicht bei den Vereinten Nationen.

Ich hoffe, dass Sie mit mir in der Notwendigkeit iibereinstimmen, erst einmal in den Mitgliedstaaten anzufragen, ob das
Europiische Parlament dort so einfach die Gender-Regenbogen-Fahne im 6ffentlichen Raum anbringen darf. Das ist eine
Entwertung staatlicher Hoheitssymbole. Und ich hoffe, dass Sie mir in der Notwendigkeit tibereinstimmen, am 15. Mai
— dem Internationalen Tag der Familie — mit dem gleichen Aufwand, den gleichen Mitteln und der gleichen
Entschiedenheit zu informieren tiber die Wichtigkeit der Familie, aufbauend auf der Ehe zwischen einem Mann und
einer Frau, fiir die nachhaltige Entwicklung aller westlichen Gesellschaften und der Europiischen Union.
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Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem myslel, Ze one-minute speeches mame az dnes veler. Ja bych Vs
chtél upozornit, Ze podle jednaciho fadu opravdu v tuto dobu vzdycky musi ten, kdo chce mluvit, fict, k jakému bodu
jednéani se chce vyjadrit, coz kolegové necini. Prosim do budoucna budte mensi demokrat a fid'te se jednacim fadem.

Presidente. — Grazie del consiglio, una candidatura per la prossima Presidenza del Parlamento.

5.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Sklad Parlamentu: patrz protokodl

Weryfikacja mandatow: patrz protokol

Sklad grup politycznych: patrz protokél

Sklad komisji i delegacji: patrz protokél

Dzialania podjete w nastepstwie wniosku o uchylenie immunitetu: patrz protokol

Kalendarz sesji plenarnych Parlamentu na rok 2019: patrz protokél

Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu): patrz
protokol

Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): patrz protokol

Sprostowanie (art. 231 Regulaminu): patrz protokél

Podpisanie aktéw prawnych przyjetych zgodnie ze zwykla procedurg ustawodawcza
(art. 78 Regulaminu): patrz protokol

Skladanie dokumentéw: patrz protokét

Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentéw): patrz protokot

Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (art. 130c Regulaminu) (zloZenie):
patrz protokol
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18. Dzialania podjete w zwigzku z rezolucjami Parlamentu: patrz protokoél

19. Porzadek obrad

Presidente. — E stato distribuito il progetto definitivo di ordine del giorno delle tornate di aprile 2018
(PE 619.992/PDOJ), cui sono state proposte le seguenti modifiche (articolo 149 bis del regolamento):

Lunedi, martedi e mercoledi:
Nessuna modifica
Giovedi:

Il gruppo PPE ha chiesto di aggiungere alle votazioni le proposte di risoluzione sulla «Situazione in Moldova». La
discussione ha avuto luogo nella sessione di Ottobre 2017.

Cristian Dan Preda, in numele grupului PPE. — Domnule presedinte, asa cum ati spus si dumneavoastrd, in urmd cu mai
bine de sase luni, Parlamentul a decis si aibd o dezbatere despre situatia din Republica Moldova si, de asemenea, sd
voteze o rezolutie.

In cursul sesiunii din octombrie, votarea rezolutiei a fost amanata si, de atunci incoace, in fiecare lund, grupul nostru
politic a solicitat votarea textului cu pricina. Am fost refuzati. Ultima datd pretextul a fost acela ci o delegatie a Comisiei
de afaceri externe va merge in Republica Moldova si, dupd ce se intoarce, vom avea ocazia de a vota in cunostintd de
cauzd o rezolutie.

Delegatia a facut aceastd vizitd in urma cu doud sdptimani si cred cd a sosit momentul sd ne tinem insi si de cuvant in
privinta votdrii acestui text. Cred ci Republica Moldova are nevoie de sprijinul Parlamentului European si nu vid niciun
motiv care si ne impiedice sd trecem la vot dupd, iatd, sase luni de la dezbaterea care s-a tinut in hemiciclu.

Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Vor weit iiber einem halben Jahr haben
wir iiber die damalige Situation in der Republik Moldau gesprochen. Weil es auch um strittige Dinge geht, haben wir
dann versucht, diejenigen zusammenzubringen, die das Problem 16sen konnten, und es waren nicht alle aus Moldau
bereit, an einen Tisch zu kommen — von beiden Seiten. Und jetzt, nach einem halben Jahr, holen wir da plétzlich
etwas wieder heraus, weil es so gut passt, vielleicht zum Wahlkampf in Chisindu. Das halte ich fur nicht richtig. Wir
sollten uns zumindest mit dieser Situation dann noch einmal beschiftigen, wenn da iiber etwas abgestimmt werden soll,
was weit iiber ein halbes Jahr zuriick liegt.

(Il Parlamento respinge la richiesta del gruppo PPE)

Presidente. — Richiesta del gruppo ENF (Stato di previsione delle entrate e delle spese per l'esercizio 2019 — Sezione I
— Parlamento europeo»). Si propone I'on. Zéttek per formulare la richiesta del gruppo ENF.

Stanistaw Zéltek, w imieniu grupy ENF. — Panie Przewodniczacy! Do tej pory bylo tak, ze tego typu dyskusje odbywaly
sie weze$niej, byly juz takie dyskusje na temat budzetu, ale nie w tamtym roku. W tamtym roku z niewiadomych
powodéw taka dyskusja si¢ nie odbyla. Uchwaly dotyczace budzetu s3 najwazniejszymi uchwalami Parlamentu
Europejskiego i ludzie z Europy, ktérym pienigdze zabieramy, czasem chcieliby wiedziel, czego dotyczg nasze decyzje,
dlaczego takie decyzje podejmujemy i tak dalej. Tak ze w oczywisty sposéb i catkowicie zgodny z przepisami Unii, z
duchem Unii Europejskiej jest to, zeby ta sprawa byla przejrzysta i dla przejrzystoci budzetu, dla przejrzystosci naszych
zachowan prosimy o wprowadzenie tego do porzadku obrad w czwartek. Mam nadziej¢, ze dodatkowe kilka minut
czasu zajetego nie przeszkodzi w tak waznej sprawie.

Paul Riibig (PPE). — Herr Prisident! Ich verstehe das Anliegen des Kollegen und kann es auch in der Weise unterstiitzen,
dass natiirlich eine Debatte tiber den Haushalt sehr wichtig ist. Wir werden diese Woche eine ausfiihrliche Debatte tiber
den Haushalt haben, ndmlich beim Entlastungsverfahren, wo ausdriicklich und ausschlieflich iber den Parlamentshau-
shalt diskutiert wird. Wir wissen, dass der Voranschlag derzeit ein internes Verfahren ist und dass die offizielle Hau-
shaltsdebatte natiirlich wie jedes Jahr im Herbst stattfinden wird und dann auch im Plenum abgestimmt wird, sodass also
hier volle Méglichkeit dazu besteht. Deshalb mochte ich diesen Antrag ablehnen, weil das sonst eine Verdoppelung der
Debatte wire, und wir haben diese Woche ohnehin sehr wenig Zeit zum Debattieren.
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(Il Parlamento respinge la richiesta del gruppo ENF)

Lordine del giorno, cosi modificato, ¢ approvato.

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

20. Wljczenie emisji i pochlaniania gazow cieplarnianych pochodzacych z dzialalnosci
zwigzanej z uzytkowaniem gruntéw, zmiang uzytkowania gruntéw i lesnictwem do
ram polityki klimatyczno-energetycznej do roku 2030 — Roczne wigzace ogranicze-
nia emisji gazéw cieplarnianych w celu wywigzania si¢ ze zobowigzan wynikajacych
z porozumienia paryskiego (debata)

El presidente. — El primer punto del orden del dia es el debate conjunto sobre:

— el informe de Norbert Lins, en nombre de la Comisién de Medio Ambiente, Salud Publica y Seguridad Alimentaria,
sobre la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo sobre la inclusién de las emisiones y absorcio-
nes de gases de efecto invernadero resultantes del uso de la tierra, el cambio de uso de la tierra y la silvicultura en el
marco de actuacién en materia de clima y energfa hasta 2030, y por el que se modifica el Reglamento n.> 525/2013 del
Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a un mecanismo para el seguimiento y la notificacién de las emisiones de
gases de efecto invernadero y de otra informacién relevante para el cambio climdtico (COM(2016)0479 - C8-0330/2016
- 2016/0230(COD)) (A8-0262/2017), y

— el informe de Gerben-Jan Gerbrandy, en nombre de la Comisién de Medio Ambiente, Salud Piblica y Seguridad
Alimentaria, sobre la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo sobre las reducciones anuales
vinculantes de las emisiones de gases de efecto invernadero por parte de los Estados miembros de 2021 a 2030 para
una Unién de la Energia resiliente y con objeto de cumplir los compromisos contraidos en el marco del Acuerdo
de Paris, y por el que se modifica el Reglamento (UE) n.° 525/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a
un mecanismo para el seguimiento y la notificacién de las emisiones de gases de efecto invernadero y de otra informa-
cién relevante para el cambio climdtico (COM(2016)0482 - C8-0331/2016 - 2016/0231(COD)) (A8-0208/2017).

Norbert Lins, Berichterstatter. — Sehr verehrter Herr Prisident, sehr verehrter Herr Kommissar Cafiete, liebe Kolleginnen
und Kollegen, heute sprechen wir erneut iiber Europas Beitrag zur Bekimpfung des Klimawandels. Es geht um die
konkrete Umsetzung des Pariser Klimaschutziibereinkommens. Durch die Gestaltung aller drei Sdulen haben wir dieses
mit Leben gefullt. Mit der Einigung zur Lastenteilung und einer ambitionierten LULUCF-Regulierung haben wir nun die
europdische Klimapolitik konkretisiert. Ich danke meinem Kollegen Gerbrandy fiir die gute Zusammenarbeit. Wahrend
aber die Lastenteilung CO,-Reduzierungsvorgaben im Blick hat, geht es im Bereich LULUCF um den positiven Beitrag der
Land- und Forstwirtschaft bei der Bekimpfung des Klimawandels.

Meine Kolleginnen und Kollegen, ich darf Thnen heute das Trilogergebnis vorstellen: Was haben wir konkret erreicht?
Wir haben erreicht, dass es serivse und robuste Verbuchungsregeln fiir die CO,-Aufnahme und -Abgabe gibt. Das
Parlament hat sich dafiir eingesetzt, eine Balance zwischen Flexibilitit und vergleichbaren Verbuchungsregeln fur die 28 -
Mitgliedstaaten zu finden. Und da stellt sich die Frage: Wie sieht so eine Balance aus? Ich bin iiberzeugt, dass wir es
geschafft haben, die Biookonomie — also Holz fur Hiuserbau, Mobel und Bioenergy — zu stirken, aber gleichzeitig haben
wir einen Vergleichswert gefunden, anhand dessen die Auswirkungen auf das Klima gemessen werden koénnen, den
sogenannten Referenzwert fiir Wiilder.
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Wichtig ist mir persénlich zu betonen, dass die Vorgaben an die Mitgliedstaaten direkt und nicht an die Waldbesitzer
gerichtet sind. Nur so ist ein aktives und nachhaltig angelegtes Forstmanagement moglich. Das ist gleichzeitig gut fiir den
Wald, fir das Klima und nicht zuletzt auch fir den Forstwirt. Gerade durch weitsichtige und verantwortungsvolle
Bewirtschaftung sind unsere Wilder in den letzten 25 Jahren um eine Fliche, die so grof ist wie Portugal — das sind
immerhin neun Millionen Hektar — gewachsen.

Ein weiterer Erfolg ist, das spitestens ab dem Jahr 2026 bewirtschaftete Feuchtgebiete in das Verbuchungssystem fiir die
Mitgliedstaaten einbezogen werden. Dies ist vor allem unter Beriicksichtigung der gewaltigen Mengen an CO,, die dort
gespeichert sind, zu sehen. Genauso wie uns der Rat bei den Feuchtgebieten entgegengekommen ist, mussten wir uns auf
den Kompromiss bei den sogenannten Kompensationsmechanismen sowie dem Referenzwert fiir Wilder einlassen.
Gerne hitte ich den Referenzwert von 2000-2012 gesehen, was den Mitgliedstaaten noch mehr Flexibilitdt bei Thren
Ernteraten gegeben hitte, ohne die Klimabilanz zu schwichen. Denn eine flexible Waldbewirtschaftung bedeutet gleich-
zeitig eine aktive und nachhaltige Nutzung, was noch mehr Speicherungspotenziale eroffnet.

Trotz allem, liebe Kolleginnen und Kollegen, bin ich davon iiberzeugt, dass wir im Trilog einen ausgewogenen und
ambitionierten Kompromiss erzielt haben. Im LULUCF-Bereich gibt es kein Reduzierungspotenzial sondern im Gegenteil
gewaltiges Potenzial gegen den Klimawandel. Insgesamt nehmen unsere Wilder ca. 10 % der Gesamt-EU-Emissionen auf.
Diese Leistung ist absolut positiv, groffartig und muss entsprechend gestarkt werden. Mit dieser Gesetzgebung setzen wir
ein Signal: Wir wollen, dass unsere Walder in Europa weiterhin nachhaltig und weitsichtig bewirtschaftet werden und
dass dies auch wertgeschitzt wird. Wir wollen weiterhin eine starke Forstwirtschaft in Europa halten.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, stimmen Sie am Mittwoch fiir diese Verordnung, denn der Klimawandel und der Beitrag
des Waldes gehen uns alle an. Ubernehmen wir Verantwortung fiir uns und unsere Kinder.

Gerben-Jan Gerbrandy, rapporteur. — Mr President, let me start by seriously thanking my colleagues for the wonderful
spirit in which we worked in the last month and for more than a year in order to come to an agreement with the
Council in the end. I would really like to emphasise that even those who were not strong supporters of Parliament’s
mandate were still very, very supportive, defending that mandate during the quite difficult, trilogue, so many thanks
again for that. I would also like, despite the absence of the Council here, to thank the Estonian Presidency for the work
they have done, but their absence might say enough at this moment.

I am standing here with quite mixed feelings. This morning, before I came to Strasbourg, I again checked the so-called
carbon clock, and the carbon clock indicates how much time we still have left with current CO, emissions in order to
stay within the Paris Agreement. We all so strongly supported the Paris Agreement and, to refresh your memories, the
Paris Agreement also tries to stay within the 1.5 degrees scenario. For the 1.5 degrees scenario, the time we have left in
the medium estimate — so that is not the most extreme — with current CO, emissions is four months and 22 days. Four
months and 22 days! So it is obviously clear that we need an extreme sense of urgency to stay within that scenario, and
it's clear that during the negotiations with the Council, the Member States have not shown that sense of urgency. On the
contrary, it was extremely difficult, extremely difficult, to get the Council moving, and even the arguments that we used
from Parliament’s side, that with the energy efficiency, a proposal from the Commission of 30% instead of the 27%, and
with the upcoming facilitative dialogue in the UN process, it was absolutely necessary to increase ambition, their answer
was very stubborn and that was a clear ‘no’. Some Member States even argued that given the fact that because of those
developments, the ambition might increase in the coming one or two years, they wanted to stay on the lower side by
concluding this act of law, which is quite scandalous.

So if you ask me if I am satisfied with the final result we agreed, 'm afraid my answer is no, but it was the maximum
that we could get out of the Council and I think it would have been irresponsible if we had not tried to find an
agreement there. But still, [ am not satisfied.

Nevertheless Parliament did achieve quite some improvements in this Climate Action Regulation because now we finally
got rid of that awful name of ‘Effort Sharing Regulation’, from now on we can call it clearly the Climate Action
Regulation.
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Parliament fought hard to get an additional 125 million tonnes of ambition and I am proud of that, and we did tighten
the trajectory. Member States cannot sit back during the first few years when it kicks in from 2020 onwards. And, very
important, there is a strong reference to the long-term climate strategy that the EU and the individual Member States
must develop, and the European Council recently confirmed that by asking the Commission to come forward with
proposals. So we might now finally get rid of the October 2014 conclusions.

We also came to a strict review clause, and that one is extremely important, also in light of what the Commission can
do in the coming year with the Talanoa Dialogue and the long-term strategy. I am convinced that this is only the start
and that with increased stringency in the coming years we might tighten it up.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, I am glad we are meeting today to finalise the adoption
of two key files to achieve our 2030 climate target. Bold regulations are essential elements of our legal framework for
implementing the European Union’s 2030 commitments under the Paris Agreement. They show our international part-
ners that the European Union is leading by example, because we turn our pledges into agreed action and we are on
track on a long-term low emissions pathway.

This week a step forward has been possible due to the constructive efforts of the negotiators from both institutions. In
particular, I would like to wholeheartedly thank the rapporteurs Mr Gerbrandy and Mr Lins for their leadership on these
challenging files and congratulate them on the result. We have been able to come to an ambitious and realistic agree-
ment within three months.

Let me now highlight some specific elements of each of the two laws, starting with the Effort Sharing Regulation, or
Climate Action Regulation. This regulation is a crucial instrument to accelerate the low-carbon transition in a number of
key sectors of the economy, such as transport, buildings, agriculture and industry, not covered by the emissions trading
system. It notably sets binding national targets covering well over half of the European Union’s domestic greenhouse gas
emissions in order to achieve a European Union-wide reduction by 30% in 2030 compared to 2005.

The trilogue agreement, which strikes a good balance between environmental integrity, fairness and efficiency, is the
result of a thorough negotiation process that involved difficult compromises. The support and steering by the rappor-
teur Mr Gerbrandy, as well as the active engagement of the shadow rapporteurs Ms Ayuso, Ms Dalli, Mr Duncan and Ms
Girling, Ms Kone¢nd, Mr Eickhout, Ms Evi and Mr Jalkh, was crucial in this regard, and I particularly appreciate
Parliament’s crucial role in ensuring an ambitious outcome. Parliament insisted on an early starting date for the emis-
sions reduction trajectory. This saves more than 120 million tonnes of emissions over the period 2021-2030, hence it
increases the additional effort by more than 10%.

Other examples where Parliament left a good mark include the introduction of banking limits, the way the ETS flexibi-
lity is accounted for with reference to the ETS market stability reserve, stronger provisions on corrective action, a further
substantiated review clause including reference to the manner in which all sectors of the economy contribute in the
post-2030 framework and the LULUCF flexibility with the inclusion of wetlands, and making their use conditional on
annual Member State reporting on their intended use.

Let me move to the LULUCF Regulation. The LULUCF Regulation sets for the first time a clear quantitative objective,
together with a solid accounting framework, for emissions and removals from land use and forests. Once again, this
demonstrates to our international partners how the European Union tries to lead by example.

The contribution from land and forest in reaching the long-term climate mitigation objectives is critical because of the
potential for anthropogenic removal of carbon from the atmosphere. Forests alone currently cover more than 42% of
the European Union land surface. They have huge potential for climate change mitigation through regional sequestration
and storage of CO,. They also have the potential to substitute fossil-based energy materials. I am convinced that the
LULUCF Agreement strikes a proper balance between conflicting interests, and as it was for effort-sharing, the trilogue
agreement on this file involves some difficult compromises.
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The support and active engagement of the rapporteur Mr Lins, but also of the shadow rapporteurs Mr Brannen, Mr
Turmes, Mr Flanagan, Mr Javor and Ms Wisniewska, was crucial in this regard. The European Parliament has strongly
contributed to the final shape of the legal text.

The agreed provisions of the regulation clearly carry the European Parliament’s signature, and I would like to offer some
examples: mandatory accounting for emissions and the removal of wetlands towards the commitment of 2026, thus
completing the European Union’s scope for land accounting; the introduction of a safeguard to prevent decreasing the
European Union’s overall sink; obliging the Commission to assess, at the review, the need for additional Union policies
and measures, and this includes exploring a post-2030 framework in view of the necessary strengthening of greenhouse
gas emissions reductions and removals in the Union.

Parliament’s hand can also be seen in a core article of the regulation on forest accounting. Indeed, the rules and
governance process for establishing forest reference levels were clarified, taking into account the main requests of
Parliament.

First, the accounting rules were not locked in the harvest rates of the past and this should reassure forest-rich Member
States and the related industry. Second, the forest reference level presented by Member States through national plans will
be adopted by delegated act. This will ensure the highest degree of involvement of Parliament in setting these bench-
marks. And thirdly, reflecting on the European Parliament’s priorities, this regulation gives more prominence to long-
lived harvested products.

More wood products create positive incentives not only for the climate, but also for jobs and the economy. Finally,
keeping deadwood in forests will have environmental benefits such as for biodiversity. This shows the kind of balance
that exemplifies the positive spirit of the negotiation. I invite you to support both motions and put Europe on track to
take its place as a champion of climate policy and to lay out our vision for the way this policy will implement the Paris
Agreement over the next decade.

Florent Marcellesi, ponente de opinién de la Comision de Desarrollo. — Sefior presidente, el cambio climdtico es una
cuestién de justicia global. Luchar contra el clima y empoderar a la poblacién mds empobrecida del mundo son dos
caras de la misma moneda. Y para ello necesitamos generar emisiones negativas a partir del uso de la tierra y de los
bosques, y al mismo tiempo proteger el derecho a la alimentacién y a la tierra.

Con esta vision, me alegra que el trilogo haya mejorado desde las posiciones iniciales del Consejo y del Parlamento
Europeo, y me alegra también que el informe final tenga en cuenta la seguridad alimentaria y la produccién de alimen-
tos. Gracias a esto, vamos a llegar a la COP24 con un reglamento pionero en el mundo, que se puede convertir en un
modelo para las negociaciones internacionales. Eso si, no olvidemos que también hubiera hecho falta tener en cuenta los
derechos a la tenencia de la tierra y de los pueblos indigenas porque, repito, luchar por el clima y la justicia global van
de la mano.

Marisa Matias, relatora de parecer da Comissdo da Indilstria, da Investigagdo e da Energia. — Senhor Presidente, fazer cimeiras
climdticas para que os governos se manifestem preocupados com as altera¢des climdticas e para se sentirem bem
consigo mesmos ndo muda nada.

Urgem medidas consequentes para cumprir os objetivos da Cimeira de Paris, e ndo basta contar emissdes. E preciso
também eliminar di6xido de carbono jd existente na atmosfera. Isto s6 se consegue protegendo e recuperando as nossas
florestas, contabilizando, de forma séria, sem truques e sem hipocrisia, as emissdes que ai ocorrem.

Podem inventar-se todos os esquemas para ndo contabilizar emissdes ou pode mesmo pretender-se que tudo se resolve
com um mecanismo de cobranga. Mas isso chama-se politica cosmética, e nio podemos andar sempre pelos minimos.

E nesse sentido que apelo, mais uma vez, a importancia da reflorestacio para combater as emissdes, para fazé-las
reduzir. Também a prova da farsa de que a reducdo das emissdes é um negécio para esta casa é a proposta de um
imposto europeu sobre emissdes de carbono.

Nio se estd a reduzir, estd-se a pagar para se continuar a produzir o mesmo.
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Peter Jahr, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Landwirtschaftsausschusses. — Herr Prasident! Es war schon ein
Kampf zwischen Ideologie und Wissenschaft — Beispiel Wald oder Beispiel Forst. Es ist halt nicht richtig, wenn ein
Wald in Ruhe gelassen wird. Wenn ein Wald quasi mit sich selber im Gleichgewicht ist, findet da viel Gutes statt, aber
es findet halt keine Speicherung von CO, statt. Wir wollen unsere Walder nachhaltig bewirtschaften, und eine nachhal-
tige Bewirtschaftung ist die entscheidende Voraussetzung dafiir, dass der Wald, dass der Forst auch als CO,-Speicher
fungieren kann. Ich bin dem Berichterstatter, Kollegen Lins, sehr, sehr dankbar, dass er diesen Bericht, wenn man so
will, wieder ndher an die wissenschaftlichen Fakten gebracht hat, damit unser Wald seine volle Funktionspalette erfiillen
kann, namlich dass er in seiner Schutz-, Nutz- und Erholungsfunktion fungieren kann. Nun hoffe ich — hoffentlich nicht
vergebens — noch auf eine unbiirokratische Umsetzung der Verordnung.

Merja Kyllonen, liikenne- ja matkailuvaliokunnan lausunnon valmistelija. — Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, kiitos koko
yhteiselle tiimille hyvastd yhteistyostd liikennevaliokunnankin puolesta. Liikenteen péistot ovat koruttomasti neljannes
kasvihuonekaasupdistoistimme eli liikkenteen saralla tarvitsemme todella radikaaleja toimia kaikissa jasenvaltioissa. Nyt ei
pelkka puhe tai paperit endd riitd, vaan tarvitsemme arjen toimenpiteita.

Euroopassa yksityisautoilulla on edelleen erittdin iso rooli, joten kokonaisuutena likenteen vihihiilistiminen ja ajoneu-
voteknologian kehittdminen tulevat olemaan isossa roolissa. Myos niissd tarvitaan rohkeita edelldkavijatoimia, joita
uskon kaikilla toimijoilla 16ytyvdn, koska ilman niitd ei myoskddn lopputuloksiin padstovahennyksissd padsta.
Liikenteen multimodaalinen kayttd, yhteiskdyton lisidminen ja erilaiset liikenteen palvelut — niiden kiyttd6notto on
vilttaimétontd. Nyt alkavat aktiivitoimet. Puheet on pidetty.

Nicola Caputo, relatore per parere della commissione per l'agricoltura. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i regolamenti
effort sharing e LULUCF avvicinano I'Unione europea al conseguimento dell'impegno assunto a Parigi sui cambiamenti
climatici e agli obiettivi dell'Unione dell'energia.

Per quanto riguarda il regolamento effort sharing, gli Stati membri sono riusciti a modificare lo starting point: il
Parlamento europeo chiedeva linizio del 2018 ma il Consiglio ¢ riuscito a strappare, come punto di partenza, il
giugno 2019, facendo forse perdere al testo finale un po’ di ambizione.

Il regolamento LULUCF fornira un quadro che garantisce la contabilizzazione delle emissioni e degli assorbimenti gene-
rali dalle foreste e fara in modo che le emissioni di CO, in ambito forestale non superino le rimozioni di anidride
carbonica assicurate dai bacini naturali, il cosiddetto «obiettivo zero». Tuttavia 'accordo poteva essere piti ambizioso,
magari prevedendo un obiettivo di emissioni nette negative.

Infine, per quanto riguarda I'impiego delle biomasse legnose in campo energetico, una strategia realmente sostenibile
dovrebbe ammettere esclusivamente l'utilizzo di biomasse di scarto, evitando la distruzione di foreste vergini, approccio,
questo, che pero non ¢ stato condiviso in sede di trilogo.

Pilar Ayuso, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, la Comision y este Parlamento seguimos dando pasos hacia el
cumplimiento del Acuerdo de Paris y la lucha contra el cambio climdtico. En el afio 2030 las emisiones procedentes del
transporte, la agricultura, los edificios y la gestién de residuos van a ser reducidas en un 30 % respecto al afio 2015. Y
este esfuerzo se va a repartir entre los Estados miembros teniendo en cuenta su renta per capita. Creo que es un buen
Reglamento.

Este Reglamento va a dar cobertura a diversas medidas que deben aplicar los Estados miembros, como son mejorar la
gestion forestal y agricola, sustituir las calderas menos eficientes en los edificios, reducir la eliminacion de residuos en
vertederos y promover tecnologias de transporte menos contaminantes.

Pero los Estados miembros tienen retos sociales, ambientales, energéticos e industriales, y por ello es positivo que
hayamos acordado dar a los paises diferentes flexibilidades en relaciéon con el cumplimiento de los objetivos de las
emisiones. Esto va a permitir a los Estados miembros enfocar sus reducciones con las mayores ventajas tecnoldgicas y
menores costes. Celebro, también, que se hayan incluido normas que tengan en cuenta la especial situacién de los paises
més castigados por la crisis econdmica.
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Finalmente, considero de gran importancia que se puedan contabilizar las absorciones en el sector forestal para com-
pensar las emisiones. Los Estados miembros, sin embargo, tienen que desarrollar sistemas de computo que sean sélidos
y comparables. Y concluyo felicitando al sefior comisario por el esfuerzo que ha realizado durante estos meses de
negociacion, también al Consejo; y pido a todos los Grupos politicos que apoyen el acuerdo en reconocimiento al
gran trabajo que ha realizado el ponente de esta Cdmara, sefior Gerbrandy, y porque es un buen acuerdo.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), sinisen kortin kysymys. — Kuten edellinen puhuja sanoi, me tarvitsemme laajaa, hyvii
metsépolitiikkaa. TAma on osa sitd, ettd meilld on sddnnot niin, ettd my6s ilmastovelvollisuus tulee metsdnhoidossa ottaa
huomioon. Mutta kuten edellinen puhuja myos sanoi, timi mahdollistaa muiden sektorien paistéjen huomioimisen
metsin kasvussa. Siksi haluaisin kysyd, ettd ndettekod te my6s roolin siind, ettd metsituotteilla itse asiassa voidaan korvata
fossiilisia tuotteita, muoveja biomuoveilla ja monilla muilla biotuotteilla paistojd aiheuttavia tuotteita. Esimerkiksi
sementin tuottaminen talojen rakentamiseen on paljon ilmastoepdystavillisempdd kuin puutalorakentaminen, ja jotta
puutaloja voidaan saada, tarvitsee metsid hoitaa ja talousmetsistd tulevalle muulle biomassalle voidaan 16ytdd monipuo-
lista kdyttod, jos teemme biotalouden oikein tulevaisuudessa.

Pilar Ayuso (PPE), respuesta de «tarjeta azul». — Sefiora Kumpula-Natri, bueno, pues le agradezco sus consideraciones,
pero no me ha hecho ninguna pregunta.

Miriam Dalli, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I have always believed that we need very strong policies to
make sure that we deliver on our climate obligations. I am strongly convinced, however, that we did not manage to
deliver this in the Effort Sharing Regulation or Climate Action Regulation, call it what you may.

It comes as no surprise that I am critical of the final agreement reached, because I believe that this agreement falls short
of what is actually needed. As Socialists and Democrats, we will be abstaining on the final deal, in the same way that we
did in the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, because the deal reached is far less than what
is needed and far less than what can be achieved. I believe it keeps us from embarking on a truly low-emissions
development pathway.

I acknowledge the efforts made by the rapporteur, Gerben-Jan Gerbrandy, but I would like to highlight what I consider
to be an evident lack of ambition and lack of initiative throughout the negotiations, particularly by the Council, but also
at times by the Commission itself. I have always considered the Commission to be an honest broker that plays a
fundamental role in climate policy. That is why I call upon the Commission to enhance its role and make sure that
Member States play their part because all of them — I repeat, all of them — should share in the efforts to address climate
change. The two-faced approach, where national leaders make fancy statements at climate summits, but then show very
little ambition where it counts, should cease.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Unia Europejska jest liderem, jesli
chodzi o dzialania dotyczace wdrazania porozumienia paryskiego. Przyjelismy EU ETS, koficzymy prace nad sektorami
nieobjetymi EU ETS i LULUCF. Wyznaczyliémy ambitne cele redukcji emisji o 40 % do 2030 roku.

Pamigtajmy jednak, Ze Unia Europejska odpowiada tylko za okolo 10 % $wiatowych emisji gazéw cieplarnianych.
Dlatego powinni$my skupi¢ nasze wysilki na tym, aby zobowiazania podjete na konferencji COP 21 w Paryzu zostaly
wypelnione réwniez przez inne panstwa. Musimy myslec i dzialal globalnie. Powinniémy dobrze przygotowaé si¢ do
konferencji COP 24 w Katowicach. Naszym priorytetem powinno by¢ przyjecie pelnego pakietu implementujacego
porozumienie paryskie.

Na forum mig¢dzynarodowym powinnismy méwi¢ jednym glosem. Aby realizowac cele, musimy budowal szeroka koa-
licje, do ktérej przylacza sie kraje spoza Unii Europejskiej. Jest to kluczowa kwestia, bo od ostatecznego ksztaltu pakietu
bedzie zaleze¢ wdrozenie porozumienia paryskiego.
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Nils Torvalds, ALDE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, kiitos my6s komission jdsenelle ldsndolosta ja tiukasta asioi-
den seuraamisesta. Olimme tissd kddenvdidnndssd aika ldhelld sopua jo valiokunnassa, mutta aika loppui kesken ehki
ennen kaikkea siitd syystd, ettd metsiin ja meihin kohdistuu nyt hyvin erilaisia vaatimuksia. Siitd syystd sitten viime
metreilld hajosimme jonkin verran.

Samaan aikaan kun meidin tydskentely vihin hajosi, on tapahtunut valtavia muutoksia. 60 vuotta sitten metsity6 oli
yksindisen miehen, sahan ja hevosen tyotd. Télld hetkelld se on ddrimmaiisen monimutkaista ja teknologista tyotd, joka
muistuttaa enemmdn kemianteollisuutta kuin perinteistd metsiteollisuutta. Siitd syystd me tarvitsemme ehkd tdndin
noin 200 miljoonaa kuutiokilometrid uutta metsdd Eurooppaan, jotta pdrjidmme muovin asettamissa haasteissa.
Puusta voi myoskin tehdid muovia ja korjata niitd ongelmia, joita meiddn edessi on.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, first of all I would like to thank both the rapporteurs, Mr
Lins and Mr Gerbrandy, because I am also talking on behalf of Mr Jdvor on these two files. They were tough negotia-
tions but there is now a package on the table, and with this package we conclude the climate legislation until 2030 —
at least for the moment, because we all know that what is on the table will lead us to minus 40% in 2030, which is
insufficient for the Paris implementation. We are happy that countries like the Netherlands, Sweden and France are
already acknowledging that, and so we look forward to the Commission also coming forward with its long-term pro-
posals to show that more needs to happen at the European front also.

But if we know already that the targets are insufficient, let’s at least have the reporting rules straight, and that is what we
did in these two regulations as well. On LULUCF I am happy that now we can also make sure that at the European level
there will not be a decrease of the sink, and that is why the Greens will support the LULUCF Regulation. However, on
effort-sharing there are too many loopholes. It has been weakened too often and we know also that the base year has
been put to a very bad level which means that the cumulative emissions will be much bigger than could have been
possible. In the end, for climate it is the cumulative emissions that count. That is why the Greens will vote against that
part of the climate legislation.

That is for now, and now it is onto the Commission to come up with new proposals to make sure that we really are
implementing Paris.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pane ptedsedajici, pane komisafi, pfijetim téchto dvou naf{zeni upravujicich
emise, na které se v soucasné dobé nevztahuje systém EU ETS, bude kone¢né dokonéen legislativni proces ke klimatic-
kému balicku. Na splnéni zdvazkt vychdzejicich z PafiZzské dohody se musi podilet vechny sektory. Tedy i ty, jez se
svému podilu na feSeni problému dlouhodobé vyhybaji, jako lesnictvi, doprava, budovy, zemédélstvi ¢ nakldddni s
odpady. Za nejvétsi nedspéch u vyjedndvani o nafizeni o sdileném dsili povazuji neschopnost zajistit difvéjsi start
trajektorie nez v kvétnu 2019. Pfeci jenom mandét nds jako Parlamentu byl daleko ambiciéznéjsi. Nicméné vzhledem
k tomu, Ze nejenom samotné nafizeni o sdileném usili tvoii pouhy rdmec sniZovani emisi a na vstup v jeho platnost
ndm Cekaji dalsi pfedpisy provadgjici cile v ném uvedené jako ndvrh tykajici se CO, u aut, pfimlouvala bych se za hladké
pijjeti obou nédvrhti, a¢ mdm vi¢i nim fadu vyhrad. Ale pokud chceme dodrzovat zdvazky z Pafize, musime je zacit
naplnovat praktickymi kroky.

Eleonora Evi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il 12 dicembre scorso al vertice «One
Planet» i nostri capi di Stato e di governo si sono affannati nel rinnovare 'impegno per l'attuazione dell'accordo di Parigi.

Pochi giorni dopo pero, al momento di chiudere i negoziati sui regolamenti che stiamo discutendo oggi e in particolare
il regolamento effort sharing, I'abisso tra la retorica sul clima e la volonta di vincolarsi seriamente al taglio dei gas a
effetto serra ¢ stato sconcertante.

Ma la sorpresa ¢ relativa perché, all'interno del negoziato, il Consiglio ¢ stato tenuto in scacco dai governi, come quello
italiano peraltro, che sono strenui difensori delle fonti fossili.

Nel 2017 il Parlamento invocava per il 2030 una riduzione di 529 milioni di tonnellate di CO, nei settori non ETS,
migliorando fortemente la proposta della Commissione. Ora, invece, grazie a un compromesso al ribasso e a un inizio
della traiettoria di riduzione lineare ritardato al maggio del 2019, grazie a scappatoie, trucchi e artifici contabili, ci
troviamo ad arrivare a malapena a una riduzione del 25 %.
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Per noi questo ¢ un compromesso irricevibile che ci allontana pericolosamente dagli obiettivi internazionali sul clima.

Adpnpoc ®ouvvrovhng (NI). — Kipie TTpoedpe, to {nmnpa e umepdéppavons tou mhaviyt] ahAd Kot yevikotepa ONeg ot
nepiPalloviikéc mpokArjoelg mou avupeteniloupe elvar e£0xwg onpavtika mpoPAfpata. Iayw kar adanpaypdrtevtn déon pag
elvar mo¢ unootrpiloupe kade mpwtofoulia, kivijon 1 cup@evia pe okono v npootacia tou mepipddiovtog. H oupgavia oto
Tapiot eivar éva Pripa mpog ) cwot Katebduvon, akdpn ki av dagevolpe o kamota emépoug ototyela g, Ipémet va
ONpELOOOUE TO eEAIPETIKA DETIKO YEYOVOG WG TO OUVOAIKO mocootd edagoug oty Eupamn mou kalimtetar and Saon €xet
augnlel onpavTika, OpeG cuykekpipéva kpat pekn avrpetonitouv mpofAnuata. Ta napadetypa, Aoyo e unepdéppavens tou
mAQVITI Kat TG GUVEXLLOpEVTG epnpiomoinong peyahwv Tpnpatey g Bopeiag Agpikrg, mapatnpeital ta teAeutaio xpovia oTry.

ENada a évtovn abénon g epgdvions vepdv okovig and Tt Zayapa mou TPokaAouv MPOPARHATE 0TV UYED TGV TOATOV,
G KAl £(OUV EVIOMIOTEL 08 AUTA OUYKEVTPWOEIG emkiviuvev fapéwv petaMov, oneg eivar o pohufdos, o yeudapyupog kat to
apoevikd. Eniong damotovetar dpapatikr avénon tev dackdv mupkayiav Noye g avodou g Jeppokpaciag, ot omoieg e )
Ol TOUG GUVTEAOUV 0TV KaTaoTpor] HeyaAov daotkav kat KaAMEPYHOHGY EKTACEWY.

Exovtag avageéper OAa Ta mapanave, da fdeka va eMONpave €va oTOIEI0 0TO 0molo ToTEVw OTL TPEneL va ddooupe 1diaitepn
npocoyr|: dev Ja mpémet va empfalhoupe dusavihoya peydhoug meptopiopols otous Eupamaioug aypdtes didtt to poévo mou da
TETUXOUHE £TOL €val va OdTYNOOULE OTr HElwon TG EUPOMAIKIG GYPOTIKNG TAPOYWYTS, €VO TAUTOXpova Ja E0GYOULE
QUNVOTEPQ AYPOTIKG TPOIOVTA Mo X®peg He MOAU YeipOtepa mpoTuma mpootaoiag Tou meptpallovroc. [Tiotelw mog mpénet va
Tedolv GOPapol MEPIOPIOHOL OTIG EL0AYOYEG AYPOTIKGY TPOIOVIOV amd YOPES €kTog e Evaceng, kadog povo pe autd Tov
Tpomo Ja prmopécoupie va mpootatelooupe To mepiailov, empBarloviag otig ydpeg autés v ulodttron eEloou auoTpev
neptParAOVTIKGV TPOTUTILV.

Peter Liese (PPE). — Herr Prasident! Dank und Gliickwunsch an die beiden Berichterstatter! Sie haben beide gut
gekdmpft. Mit dem Bericht von Norbert Lins sind wir etwas mehr zufrieden. Ich finde besonders wichtig, was er gesagt
hat, dass wir hier keine direkten Auflagen fiir die einzelnen Forstwirte machen, sondern die Gesetzgebung sich an die
Mitgliedstaaten richtet. Bei dem Bericht Gerbrandy iiber die Lastenteilung oder Klimaschutzmafnahmen stimme ich
denjenigen zu, die sagen: ,Wir hitten uns ein bisschen mehr vorstellen konnen.

Ich finde es besonders bedauerlich, dass der Ministerrat immer dann bereit ist, strenge Klimaschutzauflagen zu machen,
wenn es die Mitgliedstaaten nicht betrifft. Beim EHS —haben wir dem am Ende zugestimmt, und das ist ein guter
Kompromiss — hat der Ministerrat die Gesetzgebung verschérft. Bei der Lastenteilung hat er sie abgemildert, und das
ist keine gute Balance. Trotzdem miissen wir morgen zustimmen, auch wenn wir nicht zufrieden sind. Denn wir brau-
chen diese Gesetzgebung, damit sich auch in diesen anderen Sektoren etwas bewegt. Dagegen zu stimmen ist meiner
Ansicht nach nicht verantwortlich. Es ist ein kleiner Schritt nach vorne, aber diesen miissen wir jetzt tun.

Paul Brannen (S&D). — Mr President, across the European Union, 10% of our carbon emissions are absorbed by our
forest cover. So how we manage and use our forests is of crucial importance. As well as our forests playing a key role,
so do other forms of land use. Agriculture needs to deliver its part and the land use, land-use change and forestry
(LULUCEF) text explicitly refers to agro-forestry and agro-ecology, as practices that can deliver on climate change.
Wetlands, including peatlands, can absorb staggeringly high amounts of carbon. For instance, there is more CO, stored
in the peatlands of northern England than in all of the forests of the United Kingdom, France and Germany together.
Wetlands, including peatlands, will be included mandatorily in the LULUCF accounting as of 2026, which was not in the
Commission’s or the Council’s proposals and as such it is a win for the Parliament.

The LULUCF proposals also recognise the role of long-life harvested wood products and deadwood, both of which have
the potential for storing carbon for long enough to be relevant for our climate action. Increasing the range of products
to which harvested wood goes, including long-life engineered construction timbers, such as cross-laminated timber and
laminated veneer lumber, can help countries improve their climate action. The S&D recognises that the legislation falls
short on forest land, but this new LULUCF legislation means that how we use land is being recognised as of key
importance in how we tackle climate change.
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Fredrick Federley (ALDE). — Herr talman! Vi har kommit till vigs dnde vad avser det hir r klimatlagstiftningspaketet,
men det innebir ju inte att klimatlagstiftningsarbetet dr over, utan vi kommer att se fler initiativ komma. Kanske frén
den hir kommissionen, men sikerligen frin nista kommission.

Vi vet ocksd att vi samtidigt férhandlar om ndgot av det som dr minst lika viktigt for klimat och for industriell och
ekonomisk tillvaxt och det dr hela energiunionspaketet. Kan vi fa det att landa bra och progressivt och framdtsyftande i
hur vi formar energimarknadsdesignen och i hur vi far till ett progressiv och framétriktande fornybarhetsdirektiv, sd
kommer vi att kunna lésa dnnu mycket mer.

Samtidigt tror jag att ritt manga av oss sitter dir hemma och slipar knivarna infor nista debatt, for sd fort vi har fatt
oversynen av Parisavtalet 2023 sd kommer vi dterigen att borja med alla dessa oversyner som vi klokt nog har lagt in i
lagstiftningen. Vilket gor att vi om vi ser att det hir inte var tillrackligt kan skruva upp det ordentligt da. Vi ser
dessutom de fullskaliga effekterna dd av den paborjade energiunionen, férhoppningsvis.

John Stuart Agnew (EFDD). — Mr President, there are four greenhouse gases of the five that are produced by farmers,
and one of those is called nitrous oxide. Farmers produce nitrous oxide by cultivating leguminous crops. So the way
they can reduce their nitrous oxide emissions is to grow fewer leguminous crops. However, the Commission and the
green lobby are so concerned about the importation of 30 million tonnes of GM soybeans that they want farmers to
grow more protein crops. Protein crops, by and large, are leguminous crops so this is a very contradictory message.

There is another greenhouse gas called water vapour, and how do farmers emit this? They emit this because of the
transpiration through their crops and their grass. The only way they are going to stop emitting water vapour is to keep
the ground permanently ploughed so that there is no grass and no crops to transpire water. Isn't this a wonderful
debate?

Finally, [ would like to remind all the MEPs in here that forestry, which many of you have been talking about, is not an
EU competence and therefore you cannot legislate over it.

Julie Girling (PPE). — Mr President, [ would like to thank both of our rapporteurs today for the work that they did. I
was particularly involved, as a shadow, with Mr Gerbrandy, and I take my hat off to him because he had a fairly difficult
and rather a bold approach at some points, and I know that was not in line with his own personal views. That is always
a difficult thing to do, so thank you for that, Gerben-Jan.

I just want to take this opportunity to look ahead rather than trawl through the details, and what is obvious as we reach
the end of this climate package — or at least this iteration of the climate package — is that we cannot continue to work in
this way. It takes far too long, we get far too involved in small details, and we lose sight of our aim. So what we need to
do, it seems to me, is to put this to one side, accept that we have the mechanisms in place and start looking in the spirit
of Talanoa, which is about checking progress but then seeking ways to increase commitments — and we need to seck
ways now to increase commitments in Europe that do not involve going back through this long process and are actually
there because people want to do it.

Ulrike Miiller (ALDE). — Herr Prisident, sehr geehrte Kollegen! Die LULUCF-Verordnung ist ein Klimaschutzinstrument
und keine Forstpolitik. Deshalb freue ich mich uiber das Ergebnis, das unserem Forstsektor durch seinen zukunftsorien-
tierten Bilanzierungsansatz auch weiterhin eine nachhaltige Bewirtschaftung der europiischen Wilder ermaoglicht.

Wir beschiftigen uns in diesem Haus im Rahmen der Klimapolitik und dariiber hinaus mit der Dekarbonisierung unse-
rer Gesellschaft — genau wie mit anderen wichtigen Zukunftsthemen wie der Biookonomie oder der Kreislaufwirtschaft.
Unsere Wilder sind nicht einfach nur ein Kohlenstoffspeicher fiir die Klimabilanz, sondern eine Ressourcenquelle. Sie
liefern nachwachsende Baustoffe und Verpackungsmaterialien, aber auch erneuerbare Energien fiir Strom, Wirme und
Mobilitat. In den Mitgliedstaaten konnen wir effektiv eine nachhaltige Bewirtschaftung sicherstellen — anders als hiufig
bei Importen. Aus diesen Griinden ist es duflerst wichtig, uns nicht ins Abseits zu mandvrieren, weil unsere unterschied-
lichen Ziele einander aufheben. Das konnten wir in diesem Fall zum Glick verhindern. Daher vielen Dank an alle
Kollegen.
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Interventii la cerere

Franc Bogovi¢ (PPE). — Tudi sam podpiram obe uredbi, kajti v kontekstu prizadevanja v boju proti klimatskim spre-
membam gremo v pravo smer. Se posebej se mi zdi pomembno, da smo na podro¢ju LULUCF uredbe uspeli ohraniti
gozd kot vir, ki na eni strani zagotavlja ponor toplogrednih plinov, po drugi strani pa $e vedno omogoc¢imo trajnostno
gospodarjenje z gozdom. Se pravi, da gozd uporabimo tako, na eni strani, kot kvaliteten vir za gradbene materiale, ki
preprecijo uporabo Stevilnih drugih materialov, ki so povzrocevalci toplogrednih plinov, na drugi strani pa da se v
biogospodarstvo, ki je zelo pomembno, vklju¢i ravno to lesno maso.

Tudi na podrocju ogrevanja igra odpadni les zelo pomembno vlogo, tako da podpora uredbam z moje strani, in upam,
da bomo v nadaljevanju uspeli te uredbe Se nadgraditi.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, climate change is already affecting the planet and society and will
continue to do so for generations to come, if the appropriate actions are not taken now! The physical and chemical
changes of human activities are being felt in natural ecosystems very strongly. Both developed and developing countries
have increased commitments for addressing climate change, which is gratifying, given the fact that climate change is a
problem which cannot be solved by national or local action alone.

Forest management has an essential role to play in combating climate change, as all sectors must contribute to the
overall EU emission reduction goal. Nevertheless, forest mitigation should be measured using a scientifically objective
approach, not allowing countries to hide the impacts of policies that increase emissions.

Note Maptag (ECR). - Kopie TTpoedpe, 1 oupgovia tou Tapioot yia v khipatik ahhayf elvar pia onpavoky cupgevia
d1om mpootatelet To meptPdAlov kar pahiota oe a gaor kata v onola Pibvoupe Waitepa duopeviy pavopeva, oe OAov Tov
koopo aM\d kar oty EANada, onou fravoupe mAéov To emkivduvo vEQog okovig and T Saxdpa mou &xet mpokahéoel mapa
noMa npoPfMpata oty natpida pou. Eivar dedopévo Aomov ot Ja mpémet va Angdouv pétpa, alha pe Tétolo Ttpodno mou va
otnpiouv kat v Edhewwn TG PTOYELAS, KAL TA SIKAOUATA TGV AUTOXDOVGY QUOLKA, d10TL TpéneL va unv undpéel apmayr g
V1S TOUG Kau va undpEel mpootacia Tev dachv anod Tic mupkayies, Sedopévou ot ta daor anotelovv évav mveupova ofuyovou.
AuTO onpaiver Aomov ot mpénel va Anguolv Tétota petpa ta omoia, and v Ak mheupd, dev mpémet va emfapivouy umépye-
Tpa TOUG 1d10UG TOUG yewpyous. Oewpd Ot dev pmopel va kataotpépovial Ta daon yia va Snuoupyndel fropala. Anartovvral
ooy pETpa, ONWG aUTE TOU TPOTEVOVTAL and TOUG GUVAdEAPOUG.

Jan Huitema (ALDE). — Voorzitter, na klimaatwetgeving voor de grote industrieén is er nu ook een klimaatwetgeving
gekomen voor de landbouw, voor het vervoer, voor de bouw en voor het afvalbeheer. Ik ben blij dat deze klimaatwet
ruimte laat voor een heel belangrijk natuurlijk evenement, namelijk dat de landbouw als één van de weinige sectoren
ook in staat is om CO, uit de lucht te binden in de vorm van bodemleven en organische stoffen in de bodem. Dat is niet
alleen goed voor het klimaat, maar dat zorgt ook op drie andere punten voor een win-win-situatie. Het gaat namelijk de
bodemverdichting tegen, het is beter voor de waterhuishouding en het levert ook vruchtbare landbouwgronden op.

Ik ben blij dat met deze wetgeving boeren, bosbouwers en tuinders in staat zijn om dit mee te rekenen in hun eigen
CO,-emissie, en dat ze dit ook kunnen verkopen en belonen richting andere sectoren. Ik hoop dan ook dat de nationale
overheden snel met duidelijke programma’s komen waarmee de boeren en tuinders uit de voeten komen.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefior presidente, aprovechando que el sefior comisario Arias Cafiete estd aqui con él
siempre hablaba de pesca, pero esta vez toca hablar de cambio climdtico y del impacto de los gases de efecto inverna-
dero, quisiera traer a colacién un problema muy serio, que ha mencionado algiin colega, que es el tema de los incendios
y su impacto en las emisiones de gas de carbono. En el caso de Galicia, de Asturias, de Portugal, los montes, los
bosques, son sumideros de almacenamiento de CO,, pero depende mucho del tipo de especie, y quiero traer aqui a
colacién el problema del eucalipto.
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Hace unos meses, durante la época de los incendios gallegos, le pedimos al comisario que la Comisién preparase un
informe sobre el impacto de los gases de efecto invernadero y el cambio climético en los incendios, en la sequia, en los
tipos de especies. Y hoy quisiera recordarlo porque es necesaria esa accién de mitigacion de los bosques, pero no a base
de plantar especies que son favorecedoras del CO,.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, as emissdes de gases com efeito de estufa depen-
dem também do uso do solo, das alteragdes ao uso do solo, das florestas e da gestdo que delas ¢ feita.

No processo de definicdo de um método de contabilizagdo das emissdes associadas a este setor, prevaleceram os inte-
resses dos grandes produtores florestais do Norte, em detrimento das especificidades dos ecossistemas do Sul. Esta
contabilidade criativa demonstra a fragilidade das juras de empenho no combate as alteracdes climéticas por parte da
Unido Europeia, como o demonstra também a insisténcia numa abordagem de mercado, que jé demonstrou sobejamente
toda a sua ineficicia e perversidade.

A preocupagdo ndo serd tanto com a natureza e com o planeta. A preocupagio aqui é, fundamentalmente, com o
negécio, incluindo aquele que se pode fazer com a natureza e com a atmosfera do planeta. S6 isto pode explicar a
obstina¢do com a abordagem de mercado, na qual cabem todos os expedientes, seja na defini¢do de periodos de refe-
réncia, seja nos instrumentos de flexibilidade, desde que para defender os interesses dos mais poderosos.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Stuchalem debaty, wigc nie musz¢ powtarza¢ ani argu-
mentéw za, ani uwag, ani komplementéw, ani takze zastrzeze. Powiem tylko jedna rzecz, ktéra dla mnie jest kluczowa,
ktéra zostala pominieta. Musimy w zdecydowanie wickszym stopniu korzysta¢ z mlodego pokolenia, z organizacji
pozarzadowych (NGO), z prawdziwego zapatu tych, ktérzy chronig tereny zielone, puszcze, ogrody, parki — nie tylko
w Europie, ale i na calym $wiecie. Starajmy si¢ poprawial kanaly komunikacji z tym najmlodszym pokoleniem, bo w
nim jest wielka warto$¢, w walce wlasnie o te elementy, ktore sg zawarte w tym sprawozdaniu.

Czestaw Adam Siekierski (PPE). — Rolnictwo i le$nictwo, oprocz tego, ze posiadaja znaczny potencjal w zakresie
pochlaniania emisji, to pelnig tez szereg funkgji spolecznych i gospodarczych, ktére nalezy uznaé w ramach unijnej
polityki klimatycznej. Dlatego dzialania na rzecz ograniczenia emisji w oparciu o te sektory muszg bra¢ pod uwage
ich nadrzedng role w zapewnianiu odpowiednio bezpieczeristwa zywnosciowego i energetycznego na naszym kontynen-
cie.

Nie mozna réwniez zapominaé, ze w poréwnaniu z 1990 r. emisje z rolnictwa w Unii spadly o blisko jedng czwartg.
Trzeba takze pamigta o istotnych réznicach w poziomie zalesienia poszczegdlnych krajéw czlonkowskich i odpowied-
nio uwzgledni¢ dzialania na rzecz klimatu podejmowane przez niektére kraje w przeszlosci.

EAevdtprog Suvadvocg (NI). — Kipie Tpdedpe, 1) evioyuon e maykoopiag avidpaone oty anehr e alaync tou k\partoc,
oto mhaioo ¢ froong avamtuéng kat tev mpoonadeldv yia v eEdhewyn e groyelas, ypealetal, petafl aov, abénon
NG KAVOTITAG TPOCAPHOYHS oI ducpevels emmtdoels ¢ khipatkng alhayrg. Tia v enitevén apvnukev emmédov ekmop-
TGV, TPENEL Va €lvar 4PTIa Ta GUOTAHATA AOYIOTIKNG yia T XPrion YNs, Tv alhayr Xprone yns kat T dacokopia. Asdopévou
OTL Ol AMOPPOPNCEIS [EGH TOU TOPER QUTOU Eival avaoTpéyipes, Ja mpenel va Jempeital Xwplotog MUAGVAG 0To MAQIGLO TG
Evoong kat tov edvikdv mohtikdv yia to Khipa. EmmAéov, 1 opdn Swyelplon tev dachv mpémer va ouvodeletar and )
déopeuor yla avaoyeon kat avtioTpo@n TG anoyilwong tov dackv kat v mpowdner g avaddcwonc. To mepipalhov eivar
T0 KUptOTepo medio MOMTIKAG ouvaiveons, ouvdéetar de apeca pe T PLOOOTNTA TOU TMAQVATI] HOG KL TN GUVEKELL TOU
avdpaerivou idoug.

Marijana Petir (PPE). — Postovani predsjedavajui, podrzavam ishod pregovora o Uredbi o LULUCF-u i zahvaljujem
kolegi Linsu jer je uvazio moje argumente i za Hrvatsku omogucio izuzele. Time svoju referentnu razinu za Sume
mozZemo izracunati uzimajudi u obzir okupaciju dijela hrvatskog teritorija tijekom Domovinskog rata te ucinke agresije,
rata i njegovih posljedica na praksu gospodarenja Sumama. Iz tih je razloga u Hrvatskoj gospodarenje sumama bilo
smanjenog intenziteta, a dozvoljena sjea je u tom periodu realizirana znatno manje od planiranog i iznosila je
oko 60 % danasnjih koli¢ina. Zbog svega navedenog, a bez dobivene iznimke, postojece stanje bi izuzetno nepovoljno
utjecalo na izracun referentne razine gospodarenja Sumama u Hrvatskoj i zato sam kolegi Linsu posebno zahvalna.
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Zahvaljujem i Europskoj uniji koja je do sada u razminiranje u Hrvatskoj usmjerila preko 100 milijuna eura, a u Bosnu
i Hercegovinu 46 milijuna eura. Napominjem da nam je pomo¢ i dalje potrebna jer je u Hrvatskoj jos
uvijek 38 000 hektara Suma pod minama a u Bosni i Hercegovini 120 000 hektara.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, tuen titd neuvottelutulosta ja haluan kiittdd kaikkia neuvottelijoita ja
erityisesti Norbert Linsid tdstd tyostd, jota hin teki muiden neuvottelijoiden kanssa LULUCF-asetuksen osalta.

Tiedimme, ettd metsilld on erittdin suuri merkitys ilmastonmuutoksen torjunnassa. Euroopan metsit sitovat jopa kym-
menen prosenttia kaikista kasvihuonepddstoistd. On tdrkedd, ettd Euroopan unioni edistdd kestdvad metsinhoitoa sekd
Euroopassa ettd muualla maailmassa.

Tiedimme, ettd komission alkuperiinen esitys oli epdreilu niitd maita kohtaan, jotka ovat hoitaneet metsiddn kestdvasti,
koska niillikddn ei olisi ollut mahdollisuutta lisitd metsien kéyttod. Nyt saavutimme lopputuloksen, mikd tarjoaa mah-
dollisuuden edelleenkin jatkaa metsitaloutta silloin, kun se tehdain kestivilld tasolla, ja silloin, kun huolehditaan siitd,
ettd metsdt sailyvat hiilinieluina. Timi on hyvi ldhtokohta jatkolle.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). — Voorzitter, heel veel mensen in deze zaal hebben van alles gezegd en we spreken over
het klimaatakkoord. Vanaf dag één heb ik in deze zaal gezegd: ik zal er achter staan, maar het moet wel haalbaar,
betaalbaar en uitvoerbaar zijn, zeker ook voor de agrarische sector — en zeker als we spreken over het artikel 2 van
het klimaatbeleid — en het mag niet gaan ten koste van voedselproductie. In mijn land - ik kijk ook naar collega
Gerbrandy - is men er volop mee aan de slag. Maar de ene keer heeft men het over de ene kant en de andere keer
over de andere kant. Het moet dus uitvoerbaar blijven en deze oproep zou ik ook zeker aan de commissaris willen
richten want anders weet een boer niet meer welke kant hij op moet gaan.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, I thank all of you for this debate, which shows again
how seriously the European Union takes its commitments under the Paris Agreement. I think that together we can be
proud of the result of our joint effort to agree on the legal framework for the next decade for the sectors not covered by
the European Union Emissions Trading System.

We all know about the scale of efforts needed to reach our long-term climate targets and some contributors to the
debate have pointed to that. Specifically Ms Dali pointed to the lack of ambition of the efforts set in the proposal for a
regulation,saying that these are too low and that this does not put the European Union on track towards the necessary
long-term emission reductions.

I will make two comments. First, that the ambition level increase is significant because a modified trajectory — a starting
date as assured by the European Parliament of seven months earlier — saves more than 120 million tonnes of emissions
over the period 2021-2030 and hence increases the additional effort needed, compared to the initial proposal, by more
than ten percent.

My second remark is that, in order to address the long-term issues that have been pointed out, the Commission will
address them in the context of developing the European Union Mid-Century Strategy. We intend to deliver the
Commission’s input in November this year. It is very clear that, if the European Union’s Mid-Century Strategy or the
global stocktake after the Paris Agreement lead to changes in European Union emission reduction targets, the review
clause caters for the corresponding need to adapt the efforts set out in the regulation. So this is not a closed effort. It is
an open matter that we will have to discuss in the framework of the future reflection that the Commission has to do on
the long-term trajectories.

But, coming back to the issue of the two regulations on effort sharing and LULUCF, today I invite you to lend your
support to them in tomorrow’s vote. I think it is very important to ensure that they can enter swiftly into force and that
the necessary provisions can be in place by January 2021, because there is no time to lose in our fight against climate
change.
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Norbert Lins, Berichterstatter. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Vielen Dank fiir diese
Debatte. Ich bin auch dankbar, dass der Kommissar noch mal herausgestellt hat, welche Beispielhaftigkeit die
Europiische Union hier vornimmt, also was fiir ein Beispiel wir international geben. Auch fiir die Kollegen, die klarge-
macht haben: Wir reden nicht nur iiber die Zeit von 2021-2030, sondern deutlich dariiber hinaus. Dank auch an die,
die klargemacht haben, dass dieser Prozess noch nicht beendet ist, sondern dass wir zum Beispiel im Rahmen der
Diskussion jetzt um die LULUCF-Verordnung natiirlich bei den delegierten Rechtsakten weiter mitsprechen werden.

Dank auch an den Kollegen Brannen, der noch deutlich gemacht hat, dass wir die positiven Anreize herausgestellt haben,
also dass wir nicht mit Ordnungsrecht kommen, sondern dass wir zum Beispiel im Bereich von langlebigen
Holzprodukten einen positiven Anreiz gesetzt haben. Ich bin nicht derselben Meinung wie eine Kollegin der GUE/NGL-
Fraktion, die gesagt hat, wir betreiben hier nur kosmetische Politik. Ich glaube, es wird sich zeigen, dass dies nicht der
Fall ist.

Ich danke auch den Kolleginnen und Kollegen, die klargemacht haben, dass in Wald und Landwirtschaft eine Multifunk-
tionalitdt gegeben ist, also dass Ideologie hier fehl am Platze ist, sondern dass alle gesellschaftlichen Bereiche beriicksich-
tigt werden miissen: Sowohl der Wald als Lieferant von Holzprodukten, das Land als Lieferant fiir die Nahrungsmittel-
mittelproduktion, aber eben auch der gewaltige Beitrag, das gewaltige Potenzial der CO,-Einsparung, und dass wir alles
erreichen konnen - auch eine hohere Senkenwirkung, gleichzeitig Holz Dbereitstellen und auch die
Nahrungsmittelproduktion in Europa gewiahrleisten.

Noch mal herzlichen Dank an alle Kolleginnen und Kollegen, die Kommission und den Rat, dass wir — glaube ich — ein
so gutes Ergebnis erreicht haben.

Gerben-Jan Gerbrandy, rapporteur. — Mr President, let me start by thanking all my colleagues from far-left to the far-
right for their kind words. It was a difficult process and in the end we did find an agreement with Council — that was
the mission of my first remarks — also with strong support from the Commission and the Commissioner personally as
well, being present at all trilogue meetings.

Still, besides the fact that we did find a political agreement, it is not enough. It should have been much more ambitious,
and I hope that that will be echoed by many others as well. That means, from now on, now that we have found
agreement — and I hope that we have sufficient support tomorrow during the vote — that there is a huge responsibility
on the shoulders of the Commission.

It is up to the Commission to now think of ways to strengthen our climate policy in Europe that is necessarily in the
light and in the spirit of the Paris agreement. Therefore, also in line with the upcoming long-term strategy that the
Commissioner is currently drafting, I hope that we can convince together the absent Council as far as needed in order
to really stay within the Paris boundaries.

Presedintele. — Dezbaterea a fost inchisa.
Votul va avea loc maine, 17 aprilie 2018.
Declaratii scrise (articolul 162)

Michel Dantin (PPE), par écrit. — Monsieur le Président, Chers Collégues. Ce rapport législatif fait partie du plan d’action
de I'Union pour réduire les émissions de gaz a effet de serre d’ici a 2030 et atteindre les objectifs de 'Accord de Paris sur
le climat. L'agriculture et la foresterie sont des secteurs qui contribuent déja activement a l'atténuation du réchauffement
climatique grace a leur capacité d'absorption des gaz a effet de serre. Je me réjouis que, dans ce rapport, une juste
reconnaissance de cette réalité ait été actée. D'autre part, je considére que les Etats membres auront suffisamment de
marge de manceuvre pour mobiliser le plein potentiel de leurs foréts, afin de contribuer a nos objectifs climatiques tout
en soutenant la croissance de 'ensemble de la filiére bois, essentielle dans I'économie européenne. Je vous remercie

Adam Gierek (S&D), na pismie. — Nie popieram sprawozdania posta Gerbrandy'ego, poniewaz nie popieram spekula-
cyjnego systemu EU ETS dotyczacego przemystu i energetyki. Te branze produkcji materialnej oraz energii musza doko-
na¢ istotnych zmian dostosowawczych w zakresie efektywnosci po to, by cel klimatyczny ustalony na konferencji
COP 21 w Paryzu zostal zrealizowany.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3249/oj 23/83


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3249/oj

PL Dz.U. C z 24.5.2024

Projekt tej dyrektywy od poczatku zostat blednie, niemerytorycznie skierowany do komisji ENVI, a nie do komisji ITRE,
ktéra mogla jedynie opracowaé swg opini¢ w tej sprawie. Przypominam, ze niezwykle trudne wewnatrzunijne negocjacje
w zakresie rewizji dyrektyw EU ETS zakonczyly sie dopiero niedawno, a negocjacje tréjstronne na temat pakietu zimo-
wego, w szczeg6lnosci w zakresie efektywnosci energetycznej i OZE, nie zostaly jeszcze zakoficzone.

Z kolei w porozumieniu paryskim nie bylo mowy o zwigkszaniu przez panstwa czlonkowskie swojego wkladu, a
jedynie o jego zakomunikowaniu lub uaktualnieniu, i to pafistwa czlonkowskie maja decydowad o realizacji zalecen.
Nie popieram otwierania i zwigkszania wkladu unijnego, w postaci wkladéw ustalonych na szczeblu krajowym, do 40 %
w 2030 r. Uwazam, iz nazbyt wygérowane ambicje dotyczace redukcji emisji CO, mogg negatywnie wplynaé na prace
nad przyjeciem podczas COP 24 w Katowicach pakietu wdrozeniowego porozumienia paryskiego, ktére jest gtéwnym
celem mojego kraju jako gospodarza tej konferencji.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na piSmie. — Zapobieganie niebezpiecznym zmianom klimatycznym stanowi
jeden z priorytetéw funkcjonowania UE. Podejmuje ona szeroko zakrojone inicjatywy na rzecz ochrony Srodowiska
naturalnego, w ktoérym na co dziei zyjemy. Wszystkim nam zalezy na tym, abySmy oddychali czystym powietrzem,
ktére zapewni nam dobra kondycje fizyczng i zdrowie. W kontekscie dzisiejszej debaty i dwoch sprawozdan zwigzanych
z emisjami gazéw cieplarnianych musimy pamietaé, Ze stawianie ambitnych celéw przez UE musi i§¢ w parze z uwz-
glednieniem réznic wystepujacych miedzy poszczegdlnymi krajami czlonkowskimi. Nalezy zatem opowiedziel si¢ za
stanowiskiem, ktére w sposob wywazony i kompleksowy doprowadzi do realizacji porozumienia paryskiego i zapobieg-
nie dalszym zmianom klimatu.

Musimy pamietaé, jak wazng funkcje pelnig lasy, ktére roéwniez odpowiadaja za ograniczenie emisji CO,, ale nie
mozemy tez zapominad, ze sektor le$nictwa musi zaspokajaé popyt na drewno i ze od jego funkcjonowania zalezy
codzienna dzialalno$¢ podmiotéw opierajacych si¢ na zasobach pozyskiwanych wlasnie z gospodarki lesnej. Skuteczna
walka ze zmianami klimatu powinna wigc obejmowaé kompleksowe dzialania, dzigki ktérym bedziemy w stanie zinte-
growal polityke gospodarczg i klimatyczng, a takze dzialania pozwalajace na sprawne wdrozenie przyjetych wczedniej
przepisow.

21. Opakowania i odpady opakowaniowe — Pojazdy wycofane z eksploatacji, zuzyte bate-
rie i akumulatory oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny - Odpady -
Skladowanie odpadéw - Przepisy proceduralne w obszarze sprawozdawczosSci w
dziedzinie Srodowiska (debata)
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Presedintele. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea comund privind:

— raportul Simonei Bonafe, in numele Comisiei pentru mediu, sdndtate publicd si sigurantd alimentard, referitor la
propunerea de directivd a Parlamentului European si a Consiliului de modificare a Directivei 94/62/CE privind ambala-
jele si deseurile de ambalaje (COM(2015)0596 - C8-0385/2015 - 2015/0276(COD)) (A8-0029/2017),

— raportul Simonei Bonafe, in numele Comisiei pentru mediu, sindtate publicd si sigurantd alimentard, referitor la
propunerea de directivd a Parlamentului European si a Consiliului de modificare a Directivei 2000/53/CE privind vehi-
culele scoase din uz, a Directivei 2006/66/CE privind bateriile §i acumulatorii §i deseurile de baterii si acumulatori si a
Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (COM(2015)0593 - C8-0383/2015 -
2015/0272(COD)) (A8-0013/2017),

— raportul Simonei Bonafe,in numele Comisiei pentru mediu, sindtate publici si sigurantd alimentard, referitor la
propunerea de directivd a Parlamentului European si a Consiliului de modificare a Directivei 2008/98/CE privind deseu-
rile (COM(2015)0595 - C8-0382/2015 - 2015/0275(COD)) (A8-0034/2017),

— raportul Simonei Bonafe, in numele Comisiei pentru mediu, sdndtate publicd si sigurantd alimentard, referitor la
propunerea de directivd a Parlamentului European si a Consiliului de modificare a Directivei 1999/31/CE a Consiliului
privind depozitele de deseuri (COM(2015)0594 - C8-0384/2015 - 2015/0274(COD)) (A8-0031/2017) si

— raportul lui Francesc Gambds, in numele Comisiei pentru mediu, sindtate publicd si sigurantd alimentard, referitor la
propunerea de decizie a Parlamentului European si a Consiliului de modificare a Directivei 87/217|CEE a Consiliului, a
Directivei 2003/87/CE a Parlamentului European si a Consiliului, a Directivei 2009/31/CE a Parlamentului European si a
Consiliului, a Regulamentului (UE) nr. 1257/2013 al Parlamentului European si al Consiliului, a Directivei 86/278/CEE a
Consiliului si a Directivei 94/63/CE a Consiliului in ceea ce priveste normele procedurale in domeniul raportdrii cu
privire la mediu §i de abrogare a Directivei 91/692/CEE a Consiliului (COM(2016)0789 - (C8-0526/2016 -
2016/0394(COD)) (A8-0253/2017).

Simona Bonafe, relatrice. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo quasi tre anni di lavoro siamo arrivati alla fine di
questo negoziato. Nel 2015, quando la Commissione ha ripresentato il pacchetto dopo averlo inizialmente ritirato, devo
ammettere che le premesse non erano delle migliori ma in questi anni si sono fatti significativi passi in avanti.

L'economia circolare ¢ diventata una delle priorita dell'Unione europea, una priorita per i colegislatori, una priorita per
le nostre aziende che ne hanno capito da subito le potenzialita ma, soprattutto, una priorita per i cittadini.

L’Europa ¢ stata in grado di mostrare il proprio lato positivo, di mettere insieme interessi nazionali, sulla carta contrap-
posti, per raggiungere un alto grado di condivisione su un obiettivo che riguarda la vita quotidiana dei cittadini e
lambiente in cui vivono. Per questa ragione non le nego la soddisfazione per il risultato che siamo riusciti a portare a
casa.

Con questo pacchetto 'Europa punta con decisione a uno sviluppo economico e sociale sostenibile, in grado di integrare
finalmente politiche industriali e tutela ambientale. L'economia circolare, infatti, non ¢ solamente una politica di gestione
dei rifiuti ma € un modo per recuperare materie prime e non premere oltremodo sulle risorse gia scarse del nostro
pianeta, anche innovando profondamente il nostro sistema produttivo.

Certo, il pacchetto che andremo ad approvare contiene anche importanti misure sulla gestione dei rifiuti e, allo stesso
tempo pero, va oltre a queste, definendo norme che prendono in considerazione l'intero ciclo di vita di un prodotto e si
pongono lobiettivo di modificare il comportamento di aziende e consumatori. Per la prima volta gli Stati membri
saranno obbligati a seguire un quadro legislativo univoco e condiviso. Un piano ambizioso, con dei paletti chiari e
inequivocabili.
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Solo per sintetizzare le principali novita introdotte: I'innalzamento dei target di riciclaggio dei rifiuti urbani e da imbal-
laggio; l'inserimento, per la prima volta, di un limite di conferimento massimo in discarica del 10 %; l'estensione degli
obblighi di raccolta separata ai rifiuti organici, tessili e domestici pericolosi; ma non posso non ricordare l'inserimento,
anche qui per la prima volta nella legislazione europea, di misure obbligatorie per ridurre I'odioso fenomeno dello
spreco alimentare, problema ambientale ma anche etico, cosi come di azioni tese a contrastare I'inquinamento dei
mari dai rifiuti.

Importanti norme sono state inserite per prevenire la generazione dei rifiuti: questo non solo perché la prevenzione ¢ il
primo livello della gerarchia dei rifiuti ma perché prevenire significa realizzare prodotti che gia dal loro design siano
riparabili e riutilizzabili e significa avere cicli produttivi che utilizzino le risorse in maniera efficiente, che riducano gli
scarti o che li riutilizzino per nuova produzione. E infine prevenire significa introdurre modelli di business che passino
dalla vendita di un prodotto alla condivisione di un servizio.

L'economia circolare ¢ dunque un cambio di paradigma totale, con il quale dobbiamo confrontarci tutti noi ed & una
sfida per gli Stati, a cui sono chiesti obiettivi ambiziosi per favorire la transizione verso un nuovo modello di sviluppo.

Quando si porta a termine un lavoro come questo vuol dire che c'¢ stato il contributo di tanti. Mi permetta allora, nei
secondi che mi rimangono, di ringraziare principalmente i relatori ombra e i loro assistenti per la collaborazione fattiva
sempre dimostrata, che ¢ stato il valore aggiunto per portare a casa il risultato in tempi relativamente brevi.

Un ringraziamento particolare al dottor Marco Leonardi per tutto il lavoro preciso e minuzioso sul fascicolo. Un rin-
graziamento ai vicepresidenti Timmermans e Katainen, al commissario Vella e alla DG ENVI, nella persona del direttore
generale Crespo, per la competenza e il costante supporto per arrivare al risultato finale.

Infine, Presidente, ringrazio la Presidenza maltese e bulgara: ma un ringraziamento particolare va alla Presidenza estone,
senza la cui tenacia nel voler concludere il negoziato, oggi non saremmo qui.

Francesc Gambiis, ponente. — Sefior presidente, sefior vicepresidente de la Comision, miembros del Consejo, quisiera
empezar la presentacion de mi informe con una reflexion previa. Pocas veces disponemos de herramientas que puedan
empujar Europa hacia adelante; pocos dias tenemos como hoy para hablar de proyectos de futuro que queremos para
nuestra Unién. Seguimos siendo un espacio de paz, aunque a veces lo olvidemos, y seguimos siendo un espacio de
prosperidad, que se ha visto mermado en los dltimos afios; y seguimos siendo la regién mundial con mayor justicia
social, aunque debamos seguir siendo mds ambiciosos.

Hace demasiados afios que algunos de los valores europeos de solidaridad, fraternidad justicia, libertad... han quedado
diluidos por otros objetivos; pero, sobre todo, la voluntad politica colectiva de construir una comunidad en la que todos
nos reconozcamos en nuestra diversidad ha quedado diluida por objetivos mds particulares, mds egoistas, mds extremis-
tas: solo se busca ahondar en una divisién de Europa nunca vista desde el fin de la Segunda Guerra Mundial.

Sin embargo, con demasiada frecuencia los debates que tenemos en nuestra Cdmara quedan alejados de lo que se percibe
en la calle. ;Qué dicen los medios de comunicacién sobre esta Europa que se aleja de la idea integradora de nuestros
padres fundadores? El sentimiento europeista no traspasa la burbuja de Bruselas. Hace demasiado tiempo que hemos
dejado de buscar lo que nos une para defender lo que nos separa. Hemos perdido la perspectiva desde nuestras torres de
marfil.

Por ello, en el debate de hoy, quiero destacar que la economia circular puede y debe ser un circulo para relanzar el
proyecto europeo de nuestros padres fundadores. Quiero llamar la atencién de la Comisién para que no deje pasar la
oportunidad de convertir este proyecto en una nueva «Declaracién Schuman». La transicion hacia la economia circular es
escoger el camino del liderazgo en el mundo y abandonar el de la reaccion. Debemos seguir ejerciendo este liderazgo
para la lucha contra el cambio climdtico, como nos comprometimos en la COP21. Una lucha que cuenta con el apoyo
de la sociedad europea.
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Estos objetivos apuestan por la reindustrializacién de Europa con una industria baja en emisiones. Este es un proyecto
realizable que tiene un impacto directo en la creacion de puestos de trabajo de calidad y decentemente remunerados. Sin
puestos de trabajo, cualquier proyecto acabara siendo huérfano de apoyo social.

Solo creando nuevos puestos de trabajo podremos sacar adelante este proyecto de cambio; solo con una economia
puntera e inteligente a la vez que sostenible ofreceremos un presente y un futuro a nuestra sociedad. Hagamos, euro-
peos, que la economia circular sea a nuestro futuro en el siglo XXI lo que la CECA fue a la construccién de la Unién
Europea en el siglo XX.

El préximo miéreoles aprobaremos este primer paquete con las Directivas sobre residuos, envases, vertederos y pilas y
acumuladores del que ha sido ponente la sefiora Bonafée. Mi informe sobre la informacién medioambiental es una
pequeiia contribucién a desbrozar el camino hacia la economia circular de forma que podamos hacer esta transicion
hacia una nueva economia mds 4gil y mds facil para nuestra ciudadania, nuestra economia y nuestro proyecto comin. Y
los informes de la sefiora Bonaf¢, asi como todo el trabajo de los ponentes alternativos y de todas las personas que ella
ha detallado en su intervencién, son la primera piedra, crucial, de este nuevo camino que Europa debe emprender.
Nuestra ciudadania nos lo reclama. Respondamos que estamos preparados.

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, this week marks a hugely important moment
for the circular economy in Europe. The new EU waste legislation that we are discussing here this evening will help to
prevent waste and will turn much more waste into valuable resources. I trust that this House will vote clearly in favour
of the adoption of the package on Wednesday. In doing so, you would give a great push to further improving waste
management in Europe, in line with our circular economy goals. This will unlock new sources of growth and innova-
tion, create jobs and reduce our dependence on imports of critical raw materials and our reliance on waste treatment
abroad, and it will of course help to protect our environment and thus the health of our citizens.

I do know that this House had its doubts when this Commission in December 2014 withdrew previous proposals on
waste. We did it to pursue more ambitious, better designed goals that would get the approval of Member States and
would be actually enforced on the ground.

I would like to express my profound gratitude to the rapporteur, Ms Simona Bonafe, all the shadow rapporteurs as well
as all the other Members of the European Parliament and staff members involved for their relentless and constructive
work on the Commission’s new proposals over the past two years. And I do agree with the much broader framework
Mr Gambds has just given us of why we are doing this. Without your vision and support, we would not have achieved
the very good result we have on the table today or indeed overcome the stalemate that the pre-2014 proposals had
engendered.

Thanks to your support, the ambitious recycling and landfill reduction targets proposed by the Commission were
generally kept, even though Member States may take some more years to attain them. Parliament’s support was also
crucial to agree on strong new rules on waste prevention, including food waste and marine litter, and you also helped to
secure strong new rules on extended producer responsibility, the management of hazardous wastes and bio-waste, and
the separate collection of waste.

Finally, you also pushed very hard for an ambitious waste policy agenda during the coming years. This agenda encom-
passes and reviews the many different pieces of existing EU legislation, ranging from reusability and recyclability of
packaging waste, end-of-life vehicles, waste oils, food waste and waste disposal operations, as well as recycling targets
for waste other than municipal and packaging waste.

Not all of Parliament’s amendments found their way into the final text. I am aware, for instance, that you would have
wanted to see an even stricter harmonisation of the calculation rules for recycling. Unfortunately, the Council could not
agree on a single measurement point, yet the new legislation still marks a major step forward by ensuring that only
waste that enters recycling will be reported under the targets.

Over the next years, the Commission will closely monitor the implementation of these new calculation rules to ensure
that only input to recycling is reported. If appropriate, the Commission will consider if further harmonisation and
calculating recycling targets is feasible.
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I should finally mention that among the Commission declarations that accompany the package are four declarations
responding to points that were particularly important to this House: first, on the policy framework for the circular
economy; second, on the collaborative economy; third on microplastics; and fourth, on the reporting of waste data in
2020.

Our shared task now is to ensure that the promises enshrined in this Waste Package are actually delivered on the
ground. This requires Member States to urgently step up action, building on the progress that many of them are already
making to meet existing obligations. Local and regional administrations and businesses will also have a key role to play.
Your support in keeping up the pressure for full and effective implementation will be essential.

The Commission will continue to support Member States in making the best use of available instruments in terms of
new legislation, economic instruments and financial support. We will also provide guidance as requested on many new
key provisions, for instance on how to modulate producer fees under extended producer responsibility schemes to
promote more circular products.

Before concluding, I would like to very briefly touch on the other file in this joint debate — the Standard Reporting
Directive. Repealing the existing directive is an important first step towards further administrative simplification and
higher levels of legal certainty. The Commission has actively pursued the follow-up to the fitness check on streamlining
environmental reporting which aims at increasing transparency, optimising the use of IT tools and reducing the admini-
strative burden for all stakeholders. Before the end of May, we will present a legislative proposal to amend the reporting
requirements in a number of environmental directives and regulations modelled on the proposals for the revision of the
Drinking Water Directive which you are currently discussing.

I believe that there is every opportunity to reach an agreement at first reading on this proposal too, so that the benefits
can be delivered already in 2019, before the end of this legislature, and we have something to show for ourselves when
we head for elections.

We can all be truly proud — and you, especially, can be very proud — of this legislative package. Once properly imple-
mented, the new EU waste legislation will make the European Union the world leader in waste management. The
European Parliament has played an essential role in laying a foundation for this transformation and I sincerely hope
you will all lend your support to make it happen later this week.

Jodo Ferreira, relator de parecer da Comissdo da Indistria, da Investigagdo e da Energia. — Senhor Presidente, Senhor
Comissdrio, estamos de acordo com objetivos mais ambiciosos no dominio da reciclagem de residuos de embalagens,
mas importa ndo perder de vista algumas questdes.

De acordo com o principio da hierarquia de gestio de residuos, a prevencio, a redugdo da produgido de residuos de
embalagens e a reutilizacdo de embalagens, por esta ordem, devem prevalecer sobre a reciclagem. Os regimes de exten-
sdo da responsabilidade do produtor afiguram-se adequados na persecugio destes objetivos. A disparidade de pontos de
partida dos Estados-Membros face aos objetivos de reciclagem e de preparagdo para o uso, revistos em alta, determina a
necessidade de esforgos distintos para alcangar as metas estabelecidas. Nao nos parece que este facto tenha sido devida-
mente tido em conta.

A existéncia de novos objetivos, revistos em alta, justifica a existéncia de novos meios para os alcangar. Assim, justificar-
se-ia que a Unido Europeia reforgasse os meios ao dispor dos Estados-Membros para os apoiar nos investimentos
necessdrios, em especial os que estdo mais atrasados no dominio das infraestruturas de gestdo dos residuos. Sucede,
porém, que tal ndo estd a acontecer.

Pavel Telicka, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Mr President, before starting to
utilise my speaking time, I want to extend my apology that immediately afterwards I will have to return to the Bureau as
there is a meeting. Just so you understand that, for a topic so close to my heart, truly so, unfortunately I cannot be here
for the whole debate.
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Very briefly on the topic: I think nobody in this House would doubt that sustainability is absolutely crucial, both in
environmental as well as industrial terms. What we now have at hand is a very solid package of legislation. With
instruments like eco-design, or legislation on package labelling or energy efficiency and so on we are creating a regula-
tory environment that can work. What do we do need though, is to change the mindset.

The legislation has to be implemented, but it also has to be encouraged. We cannot take it for granted. That is why
maybe I would focus also the attention of the Member States on something that, as the shadow in the Committee on
Industry, Research and Energy (ITRE) on all the proposals, among other things I came up with an annex which basically
consists of the incentives that can be provided. The mindset, the incentives and the regulatory environment can work, so
I very much hope that we will have a very positive and strong vote on that this week.

Miroslav Poche, zpravodaj Vyiboru pro priimysl, vjzkum a energetiku. — Pane predsedajici, pani zpravodajko, v soucasné
dobé vyprodukuje Evropa vice nez 2,5 miliardy tun odpadu ro¢né a pouhd tfetina z nich se vyuZije zpétné nebo je
recyklovdna.

Ja si myslim, Ze jednozna¢né potfebujeme novou modernizovanou odpadovou legislativu tak, aby byl urychlen ptechod
k plné obéhovému hospodarskému modelu. A prestoze ty legislativni ndvrhy, které zde mame, jsou vysledkem dlouhého
jednani a kompromisti, tak myslim, Ze vyrazné pfispéji ke zcela zdsadni zméné v odpadovém hospodaistvi. Zejména
proto, Ze stanovuji jasné cile v oblasti snizovani mnozstvi odpadu, v pfedchdzeni jeho vzniku nebo posileni odpadové
hierarchie. J4 velmi proto vitim napfiklad zvySeni cile pro opétovné vyuziti a recyklaci na 70 % celkového objemu
odpadu. Nebo také opatteni pro stavebni odpad.

V nékterych oblastech bychom samoziejmé mohli byt ambici6znéjsi, nez se navrhuje. Napfiklad sniZeni odpadu z
potravin o 50 % do roku 2030 stile povazuji za nedostate¢né. Nebo tempo sniZovani mnozstvi odpadu a odpadki v
mofich by také stile mohlo byt vy$si. Nicméné ja ten kompromis podporuji a vyzyvdm pro podporu tohoto ndvrhu
pani kolegyné Bonaféové.

Karl-Heinz Florenz, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, Herren Kommissare! Heute vor einem Jahr hat das
Parlament seinen ersten Entwurf auf den Tisch gelegt. In der Tat, Herr Timmermans, wir waren etwas besorgt, als Sie
den ersten Bericht von Threm Vorginger zuriickgezogen haben. Aber das hat sich, wie ich finde, zum Guten gewendet.

Ich mochte noch einmal auf den Kern dieses Papiers zuriickkommen, nimlich die Frage der Ressourceneffizienz. Das ist
der Dreh- und Angelpunkt, mit dem wir uns fir unsere Kinder und die nichsten Wirtschaftsgenerationen auseinander-
setzen miissen, und dafiir brauchen wir harmonisierte Definitionen. Das ging in Europa kunterbunt durcheinander. Wir
brauchen klare Berechnungsmethoden. Da sind wir, Herr Vizeprasident, eine Nummer weiter, wie Sie vermutet haben.
Also wir haben jetzt mehr oder weniger eine Berechnungsmethode, und die Vorgaben fiir die Recyclingziele sind doch
schon sehr beachtlich. Auch gute Lander, die in dieser Frage schon ein bisschen weiter sind, sagen: Mehr kénnen wir im
Moment nicht durchsetzen. Und die Harmonisierung der Standards in Fragen des Recyclings ist ganz besonders wichtig,
denn da ging es auch drunter und driiber. Also zwischen Deutschland und Osterreich gab es da immer wieder grofe
Unterschiede und auch Arger fiir den Mittelstand.

Letztlich wollen wir damit ja auch die Industrie wettbewerbsfahig machen. Denn Wettbewerbsfihigkeit und Nachhaltig-
keit, das ist ja eine Medaille. Und diese Medaille soll uns eben stirken in einem ressourcenarmen Kontinent — das sind
wir nun mal, Rohstoffe sind Mangelware. Und deswegen ist die Abstimmung am kommenden Mittwoch duferst wichtig.

Ich persénlich glaube, dass die Entscheidung aus China eine heilsame Wirkung hat. Natiirlich gibt es jetzt Arger. Aber
ich kann mich daran erinnern: Als ich in der Schule mal einen blauen Brief bekommen habe, war das auch sehr heilsam.
Und deswegen glaube ich, dass wir da auf einem guten Weg sind.

Herr Kommissar und Herr Prisident! Einen einzigen Wunsch habe ich noch: Ich arbeite am Abfall in diesem Haus seit
dreifdig Jahren. Wir miissen jetzt endlich den Feind in uns selbst bezwingen und das, was wir hier beschliefen, auch
wirklich durchsetzen. Genau das haben wir in den letzten Jahren nicht getan.
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Kathleen Van Brempt, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, ik vind dat Karl-Heinz Florenz af en toe iets langer mag
praten omwille van zijn staat van dienst, maar samen hebben we ook nog gewerkt, lang geleden, aan het elektrisch en
elektronisch afval en dat is een beetje de voorloper van wat we vandaag bespreken.

Het zal jullie niet verbazen dat ik alle collega’s in het Parlement wil bedanken voor het uitstekende werk dat geleverd is,
maar ik dank in het bijzonder mijn goede collega en rapporteur Simona Bonafé, niet alleen voor het werk dat vandaag
geleverd is, maar voor het trekken en duwen en sleuren aan dit zeer moeilijke dossier. Karl-Heinz Florenz heeft er ook al
naar verwezen, in het begin waren we niet zeker of de Commissie wel ambitieus wou zijn. Onder de REFIT werd het
dossier teruggetrokken en we hadden allemaal zoveel schrik. Het Parlement heeft toch wel veel druk uitgeoefend om
ervoor te zorgen dat er een voorstel kwam. Dat is goed en dank daarvoor.

Het is ook ontzettend belangrijk dat het is ingebed in de afvalrichtlijn, in de globale filosofie van de circulaire economie.
Dat is het laatste punt dat ik wil aansnijden. Uiteraard moet ik jullie nog vragen wat verder te gaan. In verband met eco-
design moeten we echt strakke stappen vooruit zetten. Het kan niet meer alleen over elektriciteitsgebruik gaan, maar het
moet echt over de hele circulaire economie gaan. Het moet worden ingebed in de eco-designrichtlijn. Daar zijn wij heel
sterk vragende partij voor.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Popieram cele gospodarki opartej na obiegu
zamknietym. Jednakze w trakcie calego procesu legislacyjnego podnositam watpliwosci co do metodologii dochodzenia
do celéw. Niezrozumiale dla mnie jest, ze Polska nie zostala zakwalifikowana do grupy panstw, ktore majg zapewniong
mozliwo$¢ 5-letniego dluzszego dochodzenia do celu 60% przetwarzania odpadéw komunalnych — tak jak na przyklad
Estonia, Grecja, Chorwacja. Polska, ktéra w 2012 r. przetwarzala odpady komunalne na poziomie 20%, znalazla si¢
razem z Niemcami, ktére przetwarzaly 64%, Austrig - 59% czy Belgia - 57%. Czyli tak naprawde w grupie panstw,
ktére juz dzisiaj spelniajg unijny cel wyznaczony na 2030 r.

Oczywiscie Polska podejmie wszelkie wysitki, aby osiagna¢ cele, ale uwazam, ze dyrektywy powinny by¢ dostosowane
do realiéw panstw cztonkowskich. Dlatego moja delegacja wstrzyma si¢ od glosowania nad niektérymi elementami tego
pakietu.

Nils Torvalds, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I would like to start by thanking Simona Bonafé. The last
part of her surname, Fe, translates into Swedish as fairy. She has been the good fairy of this process and I sincerely
thank her for that.

Having said that, I think we are on a fairly complicated mission. Today Helsingin Sanomat, the biggest newspaper in
Finland, has a headline saying that the waste basket of a normal Finnish family contains up to 80% of recyclable
materials which are not recycled. We usually think that we are very good at doing things. If we are that bad, then I
think we are really going to need some fairies going forward. Commissioner Timmermans, I do not know how you can
physically turn yourself into a fairy, but you had better try, because we are now going to need the Commission to
implement this in the future.

Davor Skrlec, u ime kluba Verts/ALE. — Postovani predsjedavajudi, postovani potpredsjednice Komisije, postovane kole-
gice i kolege, prvo zZelim na pocetku zahvaliti nasoj izvjestiteljici Bonafe koja je suvereno vodila na$ tim kroz pregovore i
pokazala veliko umije¢e u pregovorima s VijeCem i Komisijom. Velika zahvala nasim savjetnicima i asistentima koji su
odradili veliki tehnicki dio posla u pripremi ovog paketa kruzne ekonomije.

Ono $to bih takoder naglasio je da je ipak, bez obzira §to Vijele u nekim segmentima nije bilo ambiciozno, pogotovo u
ciljevima, maltesko, estonsko i bugarsko predsjedanje dalo Sansu za dijalog i za ostvarivanje kompromisa. Ono §to
smatram na$im velikim uspjehom, pogotovo mojeg kluba zastupnika, je da smo uspjeli ugraditi preventivne mjere u
ovaj paket, a to su uklanjanje opasnih tvari i dekontaminacija otpada pri recikliranju. Time smo zapravo otvorili §irom
vrata inovacijama, istrazivanju, bioekonomiji, novim materijalima. To je ono §to zapravo ¢ini jezgru budude cirkularne
ekonomije kada gledamo i koristenje samih resursa, pogotovo kod otvorenog prikupljanja otpada.
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Ono $to bih htio na kraju naglasiti je da je implementacija jako vazna. Vi ste potpredsjednice Komisije rekli jednu izjavu
koju Cesto spominjem: ,trash is cash”. Europski strukturni fondovi, strateske investicije, to je sve ono $to zapravo pruza
upravo Sansu drzavama clanicama da to prepoznaju i naSu ekonomiju preobrate u kruznu ekonomiju buduénosti.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pane pfedsedajici, pane komisafi, pani zpravodajko, dovolte mi, abych Vam
podékovala nejen jménem svym, ale predeviim naseho kolegy, ktery uz opustil Evropsky parlament, Josua, ktery si vzdy
velmi chvalil spolupraci s Vami.

Musim fict, Ze vitdim dohodu, kterou na konci minulého roku vyjednalo evropské pfedsednictvi. Nicméné stejné jako u
pfedchoziho klimatického balicku tak i zde mam z vysledku zna¢né smiSené emoce. Pfijeti balicku snad povede k vétsi
recyklaci odpadu. Novd pravidla stanovi pravné zdvazné cile pro recyklaci odpadu a omezeni sklddkovéni. A¢ tyto cile
mél Evropsky parlament ambiciézngjsi, nez jak jsou uvedeny v kone¢ném textu. Oproti navrhu Komise pak dokonce
doslo k odlozeni nékterych cild o 5 let. Nicméné chdpu, Ze dalsi Ipéni na cilech, jez ¢lenské stity nejsou schopny plnit,
by nikam nevedlo a jenom by odlozilo start této velmi potfebné legislativy. Osobné v baliku pofdd postridim nutnou
revizi ekodesignu, ktery dlouhodobé povazuji za kli¢ k zavedeni opravdového obéhového hospodafstvi.

Piernicola Pedicini, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie anche a tutti i colleghi, ai
relatori ombra e anche alla relatrice, ovviamente, per l'ottimo lavoro svolto.

Io voglio dire che noi voteremo a favore di questo pacchetto, che ¢ una revisione delle esistenti direttive sui rifiuti,
intanto perché il compromesso con il Consiglio ci sembra buono e questo perché, ad esempio, aumentano gli obiettivi
sul riciclo dei rifiuti municipali ma anche di quelli da imballaggi; perché finalmente si introduce il concetto di responsa-
bilita estesa che servira a tutti, ma anche perché ¢ stata ridotta la quantita dei rifiuti municipali destinati alle discariche.
Questo per noi ¢ molto importante.

Tuttavia, bisognerebbe spiegare ai cittadini che si tratta soltanto dei rifiuti municipali, che rappresentano appena il 10 %
dei rifiuti totali. Quindi il Parlamento avrebbe dovuto essere pili ambizioso, anche per creare un precedente rispetto a
quando un domani si trattera di modificare gli obiettivi sui rifiuti commerciali, su quelli industriali, su quelli ottenuti
dalle costruzioni e dalle demolizioni delle costruzioni stesse. Si doveva, ad esempio, introdurre un obiettivo vincolante di
riduzione dei rifiuti alimentari del 30 % per il 2025 e del 50 % per il 2050, un obiettivo per la preparazione al riuso —
assente — e un obiettivo per la preparazione al riuso degli imballaggi, I'obbligatorieta del sistema del vuoto a rendere. I
cittadini vogliono queste cose.

Soprattutto, dal nostro punto di vista, ci voleva un divieto assoluto dell'incenerimento di ogni tipo di rifiuto, cosi come
Ieliminazione dei sussidi alle fonti fossili, dalle quali poi discende ogni tipo di rifiuto.

Senza questi provvedimenti, purtroppo, il pacchetto che andiamo ad approvare fa registrare un timido miglioramento di
una situazione che invece necessita, dal nostro di un punto di vista, di un’accelerazione forte se vogliamo veramente che
la nostra economia diventi circolare.

Giovanni La Via (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la relatrice per I'impegnativo lavoro svolto e i
risultati ottenuti. Un negoziato sicuramente lungo e tecnico, che con il voto di mercoledi ci consentira di dimostrare la
nostra volonta di trasformare 'economia europea, attraverso l'individuazione di strumenti capaci di creare un nuovo
modello di sviluppo e un sistema industriale e produttivo sicuramente piti sostenibile.

L’accordo prevede obiettivi vincolanti in materia di riduzione dei rifiuti e di riciclo, per rifiuti urbani collocati in disca-
rica, e rafforzera la nostra gerarchia dei rifiuti collocando la prevenzione, il riutilizzo e il riciclaggio al di sopra dei
conferimenti in discarica e dellincenerimento. Tutte disposizioni importanti che dovranno essere recepite dagli Stati
membri, per garantire una vera e propria trasformazione alla nostra economia, da modello usa-e-getta a un paradigma
circolare.

Un riferimento va infine al food waste, perché abbiamo insistito fortemente per una riduzione del 50 % degli sprechi
alimentari: una battaglia in cui ho creduto sin dall'inizio perché non possiamo e non dobbiamo dimenticare i piti deboli
e i pilt bisognosi.
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Miriam Dalli (S&D). — Grazzi Chair u grazzi lill-S&D Rapporteur Simona Bonaf¢, li rnexxielha tikkonkludi sett ta’
ligijiet dwar l-ekonomija ¢irkolari li minnu jistghu jgawdu l-konsumaturi, 1-SMEs, l-industriji akbar, u anki l-gvernijiet
tal-Istati Membri.

Ivvizwalizzaw fl-2018, ekonomija li sempliciment tuza l-affarijiet u tarmihom. Ekonomija li tikkrea z-zibel. L-impatt
ikun devastanti, mhux biss ghall-ambjent imma daqstant importanti ghall-kwalita tal-hajja taghna bhala ¢ittadini.

Ghalkemm dan ix-xenarju jista’ jinstema’ wisq remot, il-verita hi li ghandna hafna Stati Membri li jehtiegu jzidu l-miri
taghhom ta’ riciklagg u jehtiegu li jghaddu minn bidla radikali fil-mentalita.

Irridu naslu fi stadju fejn id-disinn tal-prodott ikun ibbazat fuq il-htiega tal-prodott, fejn meta nestendu l-hajja tal-
prodott, inkunu qeghdin naraw dak il-prodott isir materjal ghal xi haga ohra, fejn iz-zghazagh taghna jaraw opportunita
biex juzaw il-kreattivita taghhom u jkunu innovattivi.

I-policies qeghdin hemmhekk. Jekk dawn il-policies ikunux success jew le jiddependi issa minn kemm l-istess Stati
Membri se jirnexxielhom jimplimentaw tajjeb id-decizjonijiet mehuda llum biex ikollhom impatt pozittiv ghada, pitg-
hada.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, nykyiset kulutustottumukset ovat ympdristollisesti tdysin kesti-
méttomid, ja tien pad alkaa olla ndkyvissd. Haluaisin korostaa tuottajien vastuuta ongelman ratkaisussa. Kuluttajat ostavat
kaupasta tuotteita niissd pakkauksissa, missd niitd heille tarjotaan. Minki tarpeen tyydyttda esimerkiksi se, ettd yksittdisid
hedelmid myydidn pakattuna kertakdyttiseen muovipakkaukseen?

Tuottajia on velvoitettava pakkaamaan tuotteensa tavalla, joka kuormittaa ymparistod mahdollisimman vahin. Nykyisin
samassa kuluttajatuotteessa voi olla sekaisin montaa muovilaatua, minki johdosta sen kierrattiminen on hyvin vaikeaa.

Pakkausten ekologisempi suunnittelu, tuotanto ja kiytto vahentdisivit merkittdvasti syntyvan jdtteen médarad, joten tihan
suuntaan meiddn on ohjattava kehitystd. Metsit ovat uusiutuva luonnonvara, josta jalostetut tuotteet tarjoavat ympdris-
tollisesti kestdvin vaihtoehdon monissa tapauksissa, joten sen alan tuotekehitysti tulee edistéd.

Gesine Meissner (ALDE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich freue mich schr, dass wir heute diese
Debatte haben. Wir wollen doch alle unseren Nachkommen einen guten und sauberen Planeten iiberlassen und iiberge-
ben, der ihnen das bietet, was sie brauchen. Davon sind wir im Moment tatsichlich ziemlich weit entfernt. Wir riskieren,
dass das nicht der Fall sein wird. Wie wichtig dieses Thema ist, zeigt auch, dass zumindest zu Beginn der Debatte zwei
Kommissare da waren: Kommissar Vella und auch Vizeprasident Timmermanns. Der Kommission ist es ganz wichtig,
uns eben auch.

Wir miissen sehen, dass wir Abfall vermeiden, dass wir ihn, wenn er da ist, moglichst verwerten. Mir geht es ganz
besonders um das Meer — alle wissen, dass ich das Meer liebe. Wir haben es jetzt gerade in Briissel mit mehreren
Kollegen zusammen geschafft, eine Plastikausstellung zu machen, die zeigt, wie gravierend Abfallprobleme fiir das
Meer sein konnen. 1,6 Millionen Quadratkilometer grof ist eine Plastikinsel allein im Pazifik. Wenn wir wollen, dass
so etwas vermieden wird, dann miissen wir ein Umdenken herbeifithren. Wir miissen auch sehen, dass wir alternative
Produkte schaffen, dass wir auch zum Beispiel den vorhandenen Abfall sammeln und verwerten. Das ist eine gute
Moglichkeit fiir neue Start-ups, das kann auch neue Jobs bringen. Wir miissen nur genug dartiber reden. Dieses Paket
ist ein sehr gutes, und ich freue mich, dass wir das beschliefen werden.
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VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

Andrzej Grzyb (PPE). — Szanowanie zasobdw, efektywne ich wykorzystanie oraz ograniczenie marnotrawstwa surow-
céw to gtéwne cele gospodarki w obiegu zamknigtym. Te ambitne cele zostaly wpisane w omawiany pakiet. Przede
wszystkim nalezy jednak podkresli¢, ze naszym najwazniejszym celem powinno by¢ zapobieganie powstawaniu odpa-
déw czy wydluzenie zycia produktéw.

Szczegdblne znaczenie ma obieg zamknigty w przypadku biogospodarki i surowcéw biologicznych, odnawialnych, takze
bioodpadéw, w tym odpadéw Zywnosciowych. Ale przed nami s tez inne wyzwania. Takim przykladem jest przyszto§é
transportu (jestem m.in. sprawozdawcg ds. wspierania czystych pojazdéw) i tu réwniez musimy szukaé synergii z wpro-
wadzanymi nowymi technologiami. Jednym z tych rozwigzan jest propagowanie w sektorze transportu alternatywnych
zrédel energii, takich jak biometan, czyli paliwo pozyskiwane z recyklingu odpadéw organicznych. Natomiast jesli
chcemy rozwija¢ elektromobilno$é, musimy przeznaczy¢ Srodki na badania dotyczace nowego typu baterii produkowa-
nych w zréwnowazony sposéb i nadajacych si¢ réwniez do recyklingu.

Massimo Paolucci (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, intervengo in questo dibattito in quanto relatore
ombra delle norme di elaborazione delle relazioni ambientali, un fascicolo tecnico, sul quale abbiamo potuto lavorare in
maniera spedita e positiva con tutti i gruppi politici.

L'occasione del dibattito congiunto ¢ pero propizia per allargare lo sguardo sul tema delleconomia circolare. Oggi
discutiamo la conclusione dellimportante lavoro relativo alle direttive rifiuti, che fissano gli obiettivi al 2035; ma in
queste settimane abbiamo incominciato a dibattere, o lo faremo molto presto, altri elementi fondamentali della necessa-
ria transizione verso I'economia circolare.

La proposta della Commissione europea per introdurre degli indicatori su come valutare le performance ¢ fondamentale e
gia quattro anni fa avevamo sostenuto una richiesta in tal senso.

La strategia sulla plastica e l'imminente proposta legislativa sulla plastica monouso mettono finalmente in moto
l'iniziativa rispetto allenorme paradosso industriale e ambientale rappresentato da questo prodotto: immaginato per
durare nel tempo allinfinito, viene invece gettato, nella stragrande maggioranza dei casi, come fosse un rifiuto non piu
utilizzabile e distrugge gli ecosistemi marini e non solo.

L’economia circolare, insomma, non € un sogno, una fissazione degli ambientalisti, ma un’'urgente necessita per coniu-
gare sviluppo e sostenibilita.

Adina-loana Vilean (PPE). - Madam President, tonnes of paper, glass, biowaste and even metals lie buried on the
outskirts of our cities, threatening water supplies and air quality. This is not a future for our citizens and they do not
wish or need it. Human beings simply wish to live and prosper in a safe and caring environment. The circular economy
is therefore not only about waste recycling or targets, it is actually about air, water, new jobs, new resources and money
— money that we can dig out of the bin and put to work for us in a new economy that never existed before.

The circular economy is one of those policies which has the general support of the public and where EU added value is
crystal clear. Implementation is, unfortunately, another story, and it will take a lot of effort by the Member States to
make sure these policies are going to be implemented efficiently.

I wish to thank the Commission and the rapporteurs for making a good proposal even better, and for allowing much-
needed flexibility for countries that need more time to get to where we all need to be. If we make the circular economy
a success story, it will become part of the new narrative that the future of Europe needs.

Jo Leinen (S&D). — Frau Prisidentin! Neben dem Klimaschutz ist die Kreislaufwirtschaft der zweite wichtige Pfeiler fiir
eine nachhaltige Entwicklung auf diesem Planeten Erde. Mit dem Kreislaufwirtschaftspaket kommen wir ein gutes Stiick
voran, aber vom Ziel sind wir noch weit entfernt. Abfalldeponien sollten ein Auslaufmodell sein. Es geht nicht um
Abfille, sondern um Rohstoffe und Wertstoffe, die man wiederverwenden und verwerten kann. Deshalb ist es wichtig,
dass wir nicht nur getrennt sammeln, dass wir nicht nur recyceln, sondern dass wir auch den Markt fiir Sekundarroh-
stoffe schaffen, damit diese Dinge wirklich in den Kreislauf kommen.
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Ich sche, dass wir hier hart gearbeitet haben, vor allen Dingen die Berichterstatterin. Der Aktionsplan der Kommission
war nicht so ehrgeizig, und da erhoffe ich mir bei der Plastik-Strategie doch einen schnelleren Gang. Wir miissen vor
allen Dingen Plastik auch vermeiden, und die Plastiksteuer sollte auch kein Tabu sein. Ich glaube, man muss Anreize
geben, und dann folgen die Produzenten und die Konsumenten. Also morgen, glaube ich, ein groffer Schritt nach vorne,
wir sind aber noch weit vom Ziel entfernt.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). — Voorzitter, de scheiding en hergebruik van afval moet worden verhoogd. Het moet
tegen 2035 vrijwel overal afgelopen zijn met het storten van afval of vuilnisbelten. In Nederland lopen wij voorop. De
lidstaten van de Unie moeten door deze wetgeving eindelijk serieus werk maken van de daadwerkelijke circulaire eco-
nomie binnen de Europese interne markt. Verspilling van grondstoffen is gewoon onverstandig. Deze wetgeving spaart
én ons milieu én onze collectieve portemonnee voor zowel overheden, producenten en consumenten. Het gaat dus over
de toekomst van onze kinderen.

Ik heb me vanaf het begin ingezet voor meer ambitie in deze recyclingsdoelstellingen. Meer nadruk op afvalinnovatie,
met inbegrip van terugwinning van mineralen uit bodemas en het drastisch afbouwen van het storten van afval. Het
Europees Parlement heeft die hogere ambitie jammer genoeg niet helemaal gesteund. Of wel gesteund, maar de lidstaten
hebben die hogere ambities toch wat afgezwakt. Dat is bijzonder jammer.

Voor de Europese afvaltechnologiesector zijn er dankzij de vasthoudendheid van dit Parlement nu enorme kansen. Wij
moeten daarmee aan de slag omdat deze wetgeving eindelijk de circulaire investering van overheden afdwingt. Tot slot,
circulaire innovatie betekent gewoon ecologische en economische optimalisatie en dat doen boeren eigenlijk in Europa al
honderden jaren.

Die Prisidentin. — Fiir das nun folgende Verfahren der spontanen Wortmeldungen habe ich sehr, sehr viele Wortmel-
dungen. Normalerweise sind finf Minuten vorgesehen. Deswegen werde ich sieben Kolleginnen und Kollegen das Wort
geben und bitte die anderen um Nachsicht, denn wir haben noch andere, auch sehr wichtige Themen, die wir zu
diskutieren haben.

Spontane Wortmeldungen

Mapia Zmupakn (PPE). — Kupia Tpoedpe, Enitpone Vella, 1 kukhikr) owovopia elvar pia 080¢ yia va meptopiotel 1) mieon mpog
TIG TAOUTOTIAPAYWYIKEG TYEG TOU TAGWITI] HOG KAl OTIG TIPWTEG UAEG, yio va pelwdel 1) evepyelakr damavn kar TeMkd yia va
oupfalouvpe ¢tor oty avupetdmon e kKhpatikie aAlayic. Opeog — dev eivar €dw o Avunpoedpog Timmermans — dev
eipaote OAot mpetayoviotés. Eyd mpogpyopar and pia yopa mou pali pe aN\eg evvéa, £xer mapel mapdTaon ©G TPOG T GUN-
HOPY®OT HE TO TAMIGIO Y10l TOUG UYELOVOHIKOUG Xwpoug Tagric. Qotoco, 1 mpofheyn ot, péxpt to 2030, da otapaticowy va
Tyaivouv oTi¢ Xopatepés ONa Ta anoppippata mou Ja Propouv va avakukAedouv kat 0Tt Ja UTAPXEL EVIOG TPOTOG ATOTILN-
011G TGV UYEIOVORIK®OV X0pwy Tagns fonda oty npocappoyr. Eivar opweg avaykn va aAlagouv ot ouvideles Twv moMtdv, ival
avaykn va ah\ael 0 TPOCAVATOMOOG TOV EKTPOCONAY TNG TOMIKNG autodioiknong, kat 8¢ Ja piMow yia éva onoudaio
napadeypa and to Vilnius me AwWouaviag, omou xprpatodotridnke 1 dnpoupyia piag povadag mapaywyng evépyelag anod
Propala kar dnuotika anoppippata, oe eminedo, pali pe to oxedio Juncker, pall pe to Tapeio Suvoyng, MEPIGCOTEPLY
and 300 ekatoppupia eupe oUVOAIKA. Te aut Ty Katelduvor) Tpénet va KIviJoULE, TETOLEG TPOKTIKEG TIPEMEL VA ULOVETGOULE.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, dopo oltre tre anni di lavoro, finalmente questo
Parlamento approvera il pacchetto normativo che puo dare avvio a una vera e propria rivoluzione nel campo industriale.

L'accordo raggiunto in fase di trilogo non ¢ esattamente quello auspicato dalla commissione ENVI ma traccia una strada
inequivocabile verso un nuovo modello di sviluppo in grado di coniugare crescita industriale e sostenibilita ambientale.

Il nuovo piano per i rifiuti traccia obiettivi a medio-lungo termine, con paletti chiari ed ineludibili, come il rafforza-
mento delle misure di prevenzione della generazione di rifiuti, in primis il rafforzamento della responsabilita estesa del
produttore, l'estensione degli obblighi di raccolta separata ai rifiuti organici, tessili e pericolosi e la quota massima
del 10 % per lo smaltimento di rifiuti in discarica entro il 2035.
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In linea con gli obiettivi di sviluppo sostenibile, & prevista una riduzione del 50 % degli sprechi alimentari e il raggiun-
gimento della soglia del 65 % di riciclaggio da parte di tutti gli Stati membri.

Mi congratulo con la collega Bonafe per I'importante risultato raggiunto ma il lavoro vero comincia ora: I'Unione euro-
pea ha il dovere di dimostrare al resto del mondo l'effettiva sostenibilita di un modello economico di tipo circolare.

Note Mapiac (ECR). — Kupia [pdedpe, 1 kukhiki] otovopia eivar baitepa onpaveikr yia v npootaocia tou meptehhov-
to¢. [Ipaktikd onpaivel enavayprolponoinon kat avakUkAwor. e olkovopko eminedo, 1o 0gelog eivar 1,8 Tpioekatopplpia
EUR, dnpioupyia 2 ekatoppupiov Déoewv epyaoiag, avEnon TG aviayovITIKOTTAG TG EUPONAIKTG OIKOVOpIaG, evioxuon g
Kkawotopiag kar G épeuvac. [Tpaktikd Aomov mPEMeL va mPoYwPT|ooURE o€ avakUKAwoT Twv amofMtev, oe mpoAnyn g
dnoupylag anophitwv, oe peiwor v anofMjtov tpoginwy kot Jakacotwv anoppipdtev. Tautoxpova fefaing, mpémet va
OTAATHCEL TO lOXOG HE TIG XWHATEPEG, TOUG XMOPOUG «UYEIOVOHIKIG TAPNG» OMWG AEyovtal, Kal okEQTOpAL 1diwG TV TogIK)
Aertoupyia g yepateprs ot Guli. Xpewaloviar dpeces napepfaceis, oUtwg Gote va mepacoupe o€ évav aANo Tpomo diayei-
PIONG TGV SMHOTIKGY AMOPPIHATEV, Yl va UTApEEL avakUKA®OT] Kal QUOIKA mapepfaor onpavukn, yiot povo £tol pmopel va
unapgel mpooTacia TG UYELAS TGV KATOIKWOV YEVIKGG, KAL TV KATOIKGY TG ATTIKNG E0IKGOGC, anod TV KAPKIVOYOVO XOHATEPT THS
dulr.

Linnéa Engstrom (Verts/ALE). — Fru talman! Vi dr pd god vig mot en verklig cirkulir ekonomi och det ar faktiskt pa
plats att fira lite grann. Den lagstiftning som vi hdr kallar avfallspaketet hojer ambitionerna rejilt for bade atervinning
och dteranvindning inom EU.

Vara madl dr ambitiosa, dven for ett land som Sverige, som kommit upp i en &tervinningsgrad av 50 procent och
ndstintill noll i deponi.

For forsta gdngen infors mél for att minska det marina skrdpet och komma till ritta med livsmedelssvinnet. Vi slinger
enorma méngder mat inom EU — uppskattningsvis 89 miljoner ton per r. Nu hojer vi ambitionen sd att detta avfall ska
anvindas i stillet for att gd direkt frin dkern till sopberget.

Till syvende och sist: Detta dr smart ekonomi. I det gamla bondesambhallet slingdes ingenting och det ar ett ekonomiskt
vansinne att vi dr efter r skapar produkter med inbyggt dldrande, att enorma mangder plast hamnar i havet och att fin
mat slangs.

Slut med slit och sling, framét for en framtid dar avfallet blir var basta van!

Tewpyroc Emmdeiog (NI). — Kupia [poedpe, Noyo ¢ unepdeppavoews tou mhaviyty moA\eg mpateg UAeg, molhol guotkot
nopol anod Toug omoioug eEaptopacte, atadiakd apxifouv va pewdvovtal kat av dev evtomiotel o mpoPANpa autd ypriyopa, TOTE
Ya unapter EN\ewyn oe kamoa Xpovia. Apa Aomodv to Jépa ¢ KUKAKNG okovopiag eivat oAl onpavtikd diot cupfadder, ouv
015 GANoIG, oty mpoctacia tou meptarhovtog, apa kat oty entPiner) Tou mhavi. o va pmopécel Opw va emttevydel auto,
Ja mpénel va YproLHonotovpe Ta SLAPopa TPOIOVTA UTO €va KUKAIKO GUGTHA avamTUEEDS TO OMOI0 OTLLALVEL TN XPTOLHOTOIN o)
€VOG TPOIOVTOG, TV ENavavVakUKAWGT| Tou Kat TV avakAner evog aAhou avtictotyou mpoiovto. [ autd Nomdy, Ja mpénet va
xpnotponomdouy mokl cwotd kat pie mpoooyr ta diagopa anofnta kat va dodolv dagopa KiviTpa anod Ta KPATH OUTKG (OOTE
o andPAnTa autd va propgcouv va yivouv ekkuotika oty fropnyavikr ekpetalevor). Tlpéne emiong va vopodetdolv kat
diapopot Yeopikol mapyovies OUTOG MOTE Va MPOOTATEVVEL AUTH 1] TPOOTIATEL, 1] OTIOLD, OTIWG AVEPEPD, EIVAL TOGO GIHAVTIKT).

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Komisarz Frans Timmermans powiedzial, ze najwigksze
klopoty mamy z egzekucjg tego wszystkiego, co sami stanowimy — powiedzial prawde, trafit de facto w sedno.
Natomiast dodam, ze mamy jeszcze jeden problem — problem czasu. Bardzo wolno reagujemy na dynamicznie zmie-
niajgcy sie sytuacje. Nie nadazamy z redukcja zjawiska podrzucania odpadéw niebezpiecznych, produkowania odpadéw
niebezpiecznych i braku odpowiedzialnosci za produkcje odpadéw niebezpiecznych. Mamy wielki klopot takze z prob-
lemami fiskalnymi, na przyklad latwiej jest dzisiaj Zywno$¢ wyrzucié, niz ja komus$ podarowaé, bo jest ona opodatko-
wana. Musimy zdecydowanie szybciej reagowaé na te wyzwania, ktre dynamicznie zmieniajacy $wiat cywilizacji nam
krétko méwiac podklada. Prosze zwrdci¢ uwage: ponad trzy lata negocjacji nad pakietem, co do ktérego wszyscy
byliémy zgodni, to zdecydowanie za dlugo.
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Maria Gabriela Zoand (S&D). — Doamnd presedintd, intr-un an, volumul total de deseuri generate de Uniunea
Europeand reprezintd 2,5 miliarde de tone, din care 1,6 miliarde nu au fost reciclate sau reutilizate, ceea ce reprezintd
o pierdere uriasi pentru economia europeand. In mediul urban, doar 43 % dintre deseuri sunt reciclate, restul fiind
stocate in depozite de deseuri, 31 %, sau incinerate, 26 %.

Toate aceste deseuri reprezintd o sursd importantd de materii prime pentru economie, mai ales dacd tinem cont cd
rezervele naturale de materii prime sunt limitate in timp si unele dintre acestea riscd si nu mai poatd fi accesibile la
preturi convenabile in urmdtorii ani. Transformarea deseurilor in resurse trebuie si fie un deziderat pentru statele
membre, la fel ca economia circulard. Utilizarea de ambalaje din materiale biologice va genera reduceri de preturi si un
impact mai mic asupra mediului. Europa trebuie sd acorde o atentie sporitd deseurilor periculoase care afecteazd grav
sdndtatea si siguranta populatiei, calitatea apei, dar si a mediului.

NikoAaog Xouvri¢ (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, elvar yeyovog ot petaty tov xopdv e Eupenaikne Eveone undpyet
avicotta 0oov agopa T Swayelplon Twv anoppippdtey tev anofAntev. Yrapyouv xopes oneg 1 EXAada mou otélvouv
T0 75% ToV oKoUTISIGY GE YOPOUG «UYELOVOIKNG Tagncy, onwg Aéyovtal, pumaivovtag to meptfallov, ) ddhacoa, ta vepd,
0V TPOQIKT aAUGLda. ZTr) XOPA HOU Ol KEVIPIKEG KUPEPVIGELS, TIPOTYOUHEVEG KOl GIHEPIVEG, KAl OL TEPIPEPELAKES APYEG EMIpE-
VOUV va ST|HLoUpyoUY XOPOUG UYEIOVOLIKIG TAQTS AKOUA KAl CURHEKTOV anofARTeY Kataotpégovtas to meptpaAlov kat poAu-
vovtag tov udpogopo opilovta. Aev undpyel Xwpog uyelovopikig tagrc oty ENAda mou va pnv éxer mpofAijpata. T Guli
kwduvetouv Cwés oty Katepivn undpyer tofikny dakacoia pumaven: oty Zdpo ykpepiotnke oty Jahacoa: ot Agukippn
QTayTKe TAve ot UdPOYOPO opilovta. AuTh T oTypr] mou piNape, katowkol oty Atytaheia éxouv amokAeioet o XYTA g
nepoyn¢ omoiog eEakoloudel va Aertoupyel xwpic adeia and to 2015. Eivar cagég ot pa xopa ones 1 EANada mou avaku-
K\aver to 17% tev anoppipdtov dev propel va midcel Tov evdldpeco otoxo, yr autd emPAlAetal enelyovIng va UOVETHoEL TV
npdén yia pndeviopod e tagng ka ypeialetar emiong evioxupévr fordeia and v Eupenaikn Eveor), 0neg yevika ot xopes mou
kaduotepouv 0T diayelpion TV anoppLHpdTev.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank all the Members who have
contributed to this fine and inspiring debate and for their overall support. For me, it confirms once again that creating
a circular economy is one of the big challenges of our time. But it is also offers us huge opportunities, especially in the
environmental, economic and social sectors. We urgently need to make more durable and recyclable products and, at the
end of the cycle, use waste as a resource and channel it back into the economy.

Taking a sustainable path requires multiple changes, of a technological, organisational, financial, social and also educa-
tional nature. The road ahead may seem daunting but we can make the transformation happen. Embracing the circular
economy offers significant opportunities as it will unleash new sources of innovation, growth, employment and well-

being.

It is for all these reasons that the European Commission and the European Union at large have made the circular
economy a key political priority and that we are implementing an ambitious plan with far-reaching initiatives.

A central plan of action involving taking waste legislation in the European Union to the next level with ambitious,
legally binding landfill reduction and recycling targets for the period up to 2035 alongside targeted waste prevention
measures.

It is encouraging to see that over the past two decades many Member States have gradually improved their waste
management in line with the EU waste hierarchy. In 1995, on average 64% of our waste was still landfilled. In 2000,
the average had been reduced to 55%, while the average recycling rate stood at 25%. Fifteen years later, in 2015,
landfilling of household waste in the EU as a whole had dropped to 25% with recycling having increased to 45%. Yet,
challenges and big differences between EU countries remain. We are not closing the loop yet. In 2015, twelve Member
States still landfilled over 50% of their household waste and six of them incinerated 40% or more.

Regarding the concern expressed by Ms Wisniewska, I would like to clarify that Poland can get a five-year derogation for
recycling and landfilling targets, so maybe she can reconsider your position and vote in favour instead of abstaining.
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With regards to Mr Pedicini’s comment that we missed a crucial chance to set legally binding targets for other waste
streams like food waste, marine litter, the reuse of packaging and so on, the new waste legislation foresees a large
number of review clauses asking the Commission to assess the feasibility to set such targets in the next years.

More and bold action is still very much needed. The new waste legislation that we hope you will approve later this
week, will provide fresh impetus to this area. The Commission will do all it can to make the new legislation deliver on
the ground.

I cannot conclude without thanking the rapporteur, Ms Simona Bonafe. I would also like to take the opportunity to
thank the shadow rapporteurs as well as all the other MEPs for their commitment, contribution and support to this
dossier.

As Ms Engstrom said, we have reason to celebrate but let us not forget that this is not the end of the road. It is the
beginning of our walk. Let’s continue working together as we have done so far. It is true, nothing is easy but let's be
positive and look for the opportunities in the problems and not look at the problems in the opportunities.

Simona Bonafe, relatrice. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, non & sfuggito a nessuno durante questo dibattito
quanto l'economia circolare sia una leva che abbiamo a disposizione per rilanciare la competitivita dell’Europa e uno
sviluppo economico pit sostenibile che tuteli 'ambiente, cosi come non ¢ sfuggito a nessuno che ¢’¢ ancora tanto da
fare: penso alle misure di prevenzione, penso alla necessita di considerare anche i rifiuti industriali.

Pero sappiamo tutti che questo pacchetto, che io mi auguro possa passare mercoledi con un ampio consenso, non ¢ mai
stato considerato un punto di arrivo ma un punto di partenza, che va rafforzato con le azioni previste nell'action plan, in
particolare con le misure per 'ecodesigh ma anche — e qui vengo incontro alle preoccupazioni di alcuni colleghi e in
particolare dei colleghi dei paesi che sono un po’ pit indietro — sottolineando altresi come I'economia circolare, per
essere veramente implementata, abbia bisogno di adeguati strumenti finanziari per realizzare le infrastrutture e anche
per supportare le imprese nel rinnovamento del loro sistema produttivo.

Ecco perché penso che gli investimenti giocheranno un ruolo cruciale, un ruolo fondamentale e il prossimo quadro
finanziario pluriennale, che la Commissione sta per presentare, dovra inserire, se vogliamo essere credibili, anche il
tema dell'efficienza delle risorse fra le proprie assi portanti.

In conclusione, adesso noi dobbiamo solo dimostrare di essere credibili. Le norme ci sono: vanno solo messe in opera e
dobbiamo essere convinti che la strada che abbiamo intrapreso ¢ quella giusta, soprattutto per le prossime generazioni.

Francesc Gambds, ponente. — Sefiora presidenta, sefior comisario, durante el debate hemos visto de hecho la importan-
cia y el potencial que la economia circular tiene para el desarrollo de Europa en un gran equilibrio entre los factores
ambientales, econémicos y sociales, con un rol importante importante de la educacién tiene usted razén, sefior comi-
sario.

Quiero agradecer el trabajo, en esta mi segunda intervencion, de todas las personas que han trabajado en el dosier sobre
la informacién medioambiental, y especialmente a Andrés y Kristi, del Consejo, a Stefan y Julia, de esta misma casa, y a
Andrew, de la Comision, sin los que no hubiéramos podido conseguir la rapidez con la que lo hemos tramitado.

Quiero agradecer igualmente el trabajo de los ponentes alternativos, que con su colaboracién han contribuido a enri-
quecer y aumentar la eficiencia del informe, con lo que contribuiremos, como he dicho en mi primera intervencién, a
allanar el camino a la implementacion de la economia circular.

Cuando empezamos este mandato, el presidente Juncker establecié como prioridad crear las condiciones necesarias para
la creacién de puestos de trabajo y el impulso a la reindustrializacion tras los oscuros afios de la crisis econdmica que
azotd y sigue azotando a Europa.

En los momentos antes de la COP21 nos conjuramos todos para que Europa tomara el liderazgo internacional que habia
ido perdiendo en los dltimos afios y nos comprometimos a que el avance de nuestra economia tuviese que ir de la mano
del medio ambiente.
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Y el préximo miércoles debemos dar este primer paso para la economia europea del siglo XXI, un camino que debemos
recorrer junto a la ciudadania europea, su industria, sus interlocutores sociales, para reforzar los lazos que nos unen en
el proyecto europeo de los préximos decenios; un proyecto real, realizable y del que todos y cada uno de nosotros
podemos sentirnos participes cada dia de nuestra vida.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 18. April 2018, statt.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 162 GO)

Laura Ferrara (EFDD), per iscritto. — Seppur a piccolissimi passi, I'economia circolare avanza. Certo, se si guarda al
compromesso raggiunto nei triloghi, siamo ancora lontani dagli obiettivi che si era posto il Parlamento europeo.

1l risultato peggiore del negoziato riguarda la messa in discarica dei rifiuti: a fronte del limite massimo del 5% entro il
2030, proposto dal Parlamento, si ¢ giunti ad un compromesso finale che fissa il target al 10% e concede agli Stati
tempo fino al 2035. Spiace, poi, che siano stati cancellati gli obiettivi di preparazione al riuso, i quali avrebbero avuto
un impatto positivo sulla riduzione dei rifiuti e sulla creazione di posti di lavoro.

Resta fermo, comunque, il nostro impegno per ottenere risultati di gran lunga piti ambiziosi come lintroduzione di
obiettivi vincolanti di riduzione dei rifiuti alimentari del 30% al 2025 e del 50% al 2050, nonché di preparazione al
riuso degli imballaggi; I'introduzione obbligatoria del sistema del vuoto a rendere; il divieto all'incenerimento di tutti i
rifiuti e, non ultimo, I'eliminazione dei sussidi alle fonti fossili che sono all'origine di ogni rifiuto.

Senza questi provvedimenti, come detto, il pacchetto che, comunque, vale la pena approvare, fara registrare solo piccoli
miglioramenti.

Marijana Petir (PPE), napisan. — Nakon viSe od dvije godine mukotrpnih pregovora o prijedlogu zakonodavnog paketa,
ali i skoro Cetiri godine od predstavljanja prvog prijedloga tranzicije europske ekonomije prema kruznom gospodarstvu,
u pregovorima Europskog parlamenta, Vijeca i Komisije postignut je sporazum oko kona¢nog prijedloga paketa novih
europskih zakona koji podrzavaju provedbu Akcijskog plana EU-a za kruzno gospodarstvo.

Zakoni ukljucuju izmjene Okvirne direktive o otpadu, Direktive o otpadnim vozilima, Direktive o otpadnim baterijama i
akumulatorima te otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi i Direktive o odlagali§tima otpada. Paketom se drzavama
¢lanicama daju smjernice za ostvarivanje prave ravnoteZe kapaciteta stvaranja energije iz otpada, a istice se i uloga
hijerarhije otpada, u okviru koje se moguénosti gospodarenja otpadom rangiraju prema odrZivosti, dok je glavni priori-
tet sprjecavanje nastanka otpada i njegovo recikliranje.

Paketom se takoder pridonosi optimiziranju doprinosa drzava ¢lanica energetskoj uniji te iskoristavanju moguénosti za
prekograni¢no partnerstvo gdje je to prikladno i sukladno okoli$nim ciljevima. Hrvatska dugo godina nastoji rijesiti
probleme gospodarenja otpadom. Iako smo jedna od zemalja koja je rano prepoznala moguénosti kruznoga gospo-
darstva, gospodarenje otpadom provodili smo manje-vise neucinkovito i neuspjesno.

Novi zakonodavni paket, ali i iskustva drugih uspje$nih drzava clanica trebala bi nam biti nov i jak poticaj da Hrvatsku
doista o¢uvamo lijepom i nagom.

Sirpa Pietikidinen (PPE), in writing. — The adoption of the waste package is an important and welcome step in the right
direction. Europe is dependent on the import of raw materials. We cannot afford to waste precious materials, as is now
happening. We need a waste hierarchy that can act as a strong catalyst for the move towards a circular economy.
Recycling capacity in Europe should be developed. We need separate waste collection, including optical sorting to
make use of materials to their highest possible value and to feed them into new processes, closing the loops to ensure
high quality resources maintain their value throughout the recycling process. The Finnish bottle recycling system of PEP
bottles, based on a bottle deposit, is an efficiently functioning example to build on. Ultimately, what we must aim for is
to design out all waste, and have products that are upgradeable, reusable, repairable, and recyclable. The targets and
measures now adopted are not enough to get us there. Therefore, the review of the package and its measures and targets
will be an important opportunity to raise the ambition level as we go forward.
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Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Nyt hyvaksyttavilld jatedirektiiveilld ja entistd tiukemmilla kierratystavoitteilla
voidaan merkittdvasti vauhdittaa kiertotaloutta. Materiaalien tehokas kierritys ja uudelleenkéytt vahentavit ympariston
kuormitusta ja pddstojd, ja takaa samalla raakamateriaalien paremman riittdvyyden. Kyse on paitsi ympiristostd ja ter-
veydestd, my0s taloudesta. Kiertotalous parantaa kilpailukykyd, innovointia ja kasvua sekd luo tyopaikkoja Eurooppaan.
Se voi kuitenkin toimia vain, jos se on markkinaldhtoistd ja kannustavaa sekid valmistajille ettd kuluttajille. Myos kulut-
tajien kasvava ympdristotietoisuus ajaa yrityksid etsimddn ratkaisuja, jotka ovat samanaikaisesti kustannustehokkaita ja
ympdristoystavallisid. Vuosittain Euroopan unionissa syntyy noin 2,5 miljardia tonnia jatettd. Vaikka yhdyskuntajitteen
osuus tistd on alle kymmenesosa, se on haastava osa jitteentuotantoa ja -kasittelyd. Talld hetkelld
esimerkiksi 95 prosenttia kaikesta muovista kdytetddn vain kerran. Vain viisi prosenttia muovijitteestd padtyy asianmu-
kaisesti kierrdtykseen ja 40 prosenttia sekajdtteend kaatopaikoille. Muovin tuotannon arvioidaan vield jopa kolminker-
taistuvan globaalisti vuoteen 2050 mennessd. Nyt hyviksyttavien uusien tavoitteiden mukaan jasenmaissa tulee kierrattaa
vuoteen 2025 mennessd vdhintddn 55 % yhdyskuntajitteestd. Jatkossa on jirjestettdva erilliskerdykset metallin, lasin,
paperin ja biojétteen lisdksi muoville ja vuodesta 2025 alkaen myds tekstiileille. Kuten tieddimme, jo tdlld hetkelld jasen-
maiden vililld jitteen kierrityksessd ja hyodyntimisessd on suuria eroja. Moni ei ylld edes nykyisiin kierritystavoitteisiin,
joten uudet kovemmat tavoitteet vaativat merkittdvid toimintatapojen ja prosessien muutoksia.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — A Unido Europeia (UE) € a zona do globo mais dependente da importacio de
matérias-primas. Por outro lado, lidera o compromisso global pela sustentabilidade do planeta e o combate as alteragdes
climdticas. A aposta na economia circular é um complemento necessario da transi¢do energética.

S6 com a aplicacdo deste pacote a UE poderd atingir niveis de sustentabilidade e competitividade que lhe permitam
fixar-se na fronteira tecnoldgica e social do mundo em mudanga. O modelo atual de gestdo dos recursos € insustentdvel
economicamente, socialmente e ambientalmente.

E preciso aproveitar a oportunidade para mudar. Criar riqueza, criar emprego, criar melhor qualidade de vida para as
pessoas. Como um dos relatores-sombra, defendi e propus alteragdes visando suprimir progressivamente a deposicdo em
aterros até a supressdo total, proibir a deposi¢do em aterros de residuos que s3o objeto de recolha seletiva, criar um
programa quadro com uma calendarizagdo dos objetivos, monitorizar a transferéncia de residuos dentro da UE e para
Estados terceiros e melhorar as metodologias de quantificagdo associadas aos aterros.

Chegou o momento da acdo. A economia circular tem de ser muito mais do que uma boa narrativa. Tem de ser uma
realidade concreta e com impactos positivos da vida quotidiana dos europeus.

22. Wdrozenie 7. programu dzialan w zakresie Srodowiska (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Daciana Octavia
Sarbu im Namen des Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit iiber die
Umsetzung des Siebten Umweltaktionsprogramms (2017/2030(INI)) (A8-0059/2018).

Daciana Octavia Sarbu, raportoare. — Domnule presedinte, stimati colegi, domnule comisar, programul de actiune pen-
tru mediu cuprinde o gama largd de reglementdri si politici cu numeroase obiective si tinte. Dacd s-ar aplica pe deplin,
ar aduce imbunitdtiri considerabile la nivelul mediului, sindtatii si calititii vietii. Pe misurd ce ne apropiem de finalul
programului curent, trebuie si evaludm cat de bine s-a aplicat si ce schimbdri ar fi necesare pentru un program viitor.

Vreau sd multumesc sutelor de reprezentanti ai partilor interesate care au contribuit cu puncte de vedere la acest proces
de evaluare. Multi au evaluat pozitiv programul. Au fost recunoscute beneficiile aduse cetitenilor si mediului, conturarea
unei viziuni pe termen lung si a unei orientdri strategice pentru factorii de decizie.
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Totusi, existd o prapastie uriasa intre asteptarile de la acest program si rezultatele concrete pe care le produce. In unele
zone s-au realizat progrese. In ce priveste eficienta resurselor si reducerea emisiilor de gaze cu efect de serd, legislatia
Uniunii Europene are un impact pozitiv i se inregistreazd un progres clar citre o economie care utilizeazd mai eficient
resursele. Insd in alte domenii implementarea este foarte slaba.

Capitalul natural al Uniunii Europene se deterioreazd, cu efecte devastatoare asupra mediului si serviciilor oferite de
ecosisteme, precum apa, aerul sau hrana. Amenintdrile de mediu la adresa sdndtdtii sunt uneori dificil de masurat si nu
avem date suficiente. In alte cazuri insd, nu dovezile lipsesc. De exemplu, e clar cd emisiile constant ridicate provenite de
la transportul rutier obligd milioane de oameni s respire un aer poluat.

Adesea, problema tine de faptul ci statele membre nu indeplinesc standardele de bazi fixate prin reglementiri precum
Directiva privind pdsirile sau cea privind habitatele sau legislatia privind calitatea aerului.

Politicile UE nu sunt intotdeauna compatibile intre ele sau complementare cu prioritatile nationale. O mai bund adaptare
a politicilor agricole la obiectivele de mediu e esentiald, atat pentru protejarea mediului, cit §i pentru securitatea viitoare
a resurselor alimentare.

Securitatea alimentard si protectia mediului nu sunt prioritdti opuse. Progresele in ce priveste conservarea naturii §i a
biodiversititii ar putea fi mult mai mari, dacd fondurile existente ar fi fost folosite mai intelept.

Curtea Europeand de Conturi a identificat mai multe cazuri de utilizare ineficientd a fondurilor europene in proiecte cu
impact asupra obiectivelor de mediu. Atit Comisia, cit si statele membre pot sprijini folosirea mai buni a fondurilor,
pentru ca acestea s3 aducd rezultate.

La nivel regional si municipal, planificarea urbani este vitald pentru rezolvarea multor probleme ce tin de eficienta
resurselor si de amenintirile de mediu la adresa sindtdtii. De aceea, e surprinzitor ci sectiunea din program care se
referd la orage e criticatd de stakeholderi pentru cd nu defineste obiective clare.

La nivel de municipalitate, se aplicd practic multe dintre mésurile care asigurd atingerea obiectivelor. Tocmai de aceea,
autoritdtile municipale au nevoie de claritate in privinta rezultatelor care li se cer si au nevoie de mijloace, atat finan-
ciare, cat si politice de implementare a acestor solutii.

Stimati colegi, timpul nu-mi permite si mentionez toate aspectele pe care le-am subliniat

in raportul meu, dar as vrea sd vd multumesc tuturor pentru contributiile substantiale si pentru eforturile ficute de toate
partile pentru adoptarea unui text de compromis. Munca noastrd arati ci poate fi atins un acord politic extins in
legiturd cu problemele, dar si cu solutiile. Domnule comisar, 0 majoritate clard a Comisiei pentru mediu a cerut un
nou program global post-2020.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to congratulate Ms Sirbu and the
Committee on the Environment, Public Health and Food Safety on their excellent report on the implementation of
the 7th Environment Action Programme (EAP).

This initiative is well timed and contains several useful recommendations, which we will look into carefully, as the
Commission is also working on its own evaluation. Your report points to specific areas for improvement. Land and
soil degradation and, more broadly, the sustainability of agriculture and of our mobility are among the areas in which a
lot still needs to be done.

It is, however, fair to say that overall there has been good progress and we are working to meet our goals to protect our
climate and pave the way for a low-carbon and circular economy. The Circular Economy Package, including our new
waste legislation and the Commission’s plastics strategy, will help us on our way to decoupling economic growth from
environmental pressures, including carbon emissions. We will continue to deliver on this, for example by delivering a
proposal on single-use plastics before the end of May, in addition to a legislative proposal for water reuse in agricultural
irrigation.
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The European Union is also well on track to meet its climate and energy targets for 2020. We expect emissions to
reduce by more than 20% by 2020, taking the first steps that put the EU towards a transformation to a low-carbon
economy, as stated in the 7th EAP.

As part of a global effort to limit the average temperature increase to well below two degrees centigrade compared to
pre-industrial levels, we are also working towards reducing by 2050 greenhouse gas emissions by 80% to 95%, compa-
red to 1990 levels. Under the Paris Agreement, the EU has pledged to reduce emissions by at least 40% domestically by
2030 compared to 1990.

We have taken key steps on putting in place the legislative framework on how to get there. I can mention here the EU
emissions trading system (ETS) revision for after 2020, the targets to reduce greenhouse gas emissions at Member
State-level in sectors other than ETS and the regulation of absorptions and emissions in the land sectors. You discussed
the last two earlier this evening with my colleague, Commissioner Arias Cafiete.

In terms of quality of life and a healthy environment for our citizens, we have worked hard together to protect people’s
health from exposure to harmful pollutants. In 2016, the revised National Emission Ceilings Directive set ambitious
2020 and 2030 emission reduction commitments for five main air pollutants, including particulate matter.

We ratified the Minamata Convention to protect our citizens from the emission and release of mercury. We have
reviewed our flagship chemical legislation REACH’ and are checking whether the broader chemicals acquis is still fit
for purpose. These are all important steps towards a non-toxic environment.

We have also made progress on the so-called enabling framework, with specific initiatives to close gaps relating to
knowledge, financing and implementation. The Environment Implementation Review (EIR) and the environmental com-
pliance action plan will help to make this happen, not against but together with the Member States in all areas, inclu-
ding our fight against air pollution.

Our nature action plan to improve the implementation of the Birds and Habitats Directives is an important step forward
in strengthening the conservation of biodiversity, complementing the Invasive Alien Species Regulation, which is tack-
ling an important driver of biodiversity loss in the EU.

But 2020 is around the corner and we need to do more to achieve our biodiversity targets. A major challenge is the
alarming decline of pollinators. This requires urgent and decisive action, and we will respond soon with an initiative to
address this problem in line with what this Parliament has called for. The Commission’s recently adopted action plan for
sustainable finance will make Europe a frontrunner in shifting trillions of euros towards those investments needed to
build a sustainable economy.

I welcome your strong support for an ambitious environmental agenda. We need to successfully address environmental
challenges to meet the Sustainable Development Goals. The European Union has always been, and should continue to
be, a frontrunner for sustainability and we must continue to show leadership in this process at all levels: at global level
and, even more importantly, here at home.

Stanislav Pol&dk, za skupinu PPE. — Pani pfedsedajici, jd bych chtél podékovat pani zpravodajce, Ze identifikovala, jaké
oblasti ochrany zivotniho prostfedi vykazuji nejvétsi nedostatky pravé z hlediska plnéni téch cild, které si zadaly ¢lenské
staty Evropské unie a Unie jako celek. Kromé ov$em ndleZitého zlepSeni provaddéni pfijaté legislativy je na misté také
zefektivnit pfedevsim financovani na tdrovni EU. Ne Ze by téch penéz bylo mdlo, ale jde pfedeviim o $patnou spravu
téchto financi.

Ja osobné povazuji za velmi dalezité konstatovéani, Ze nejvétsi environmentdlni hrozby pro zdravi jsou nejvice patrné
pravé v téch méstskych oblastech samotnych, ale také v téch pfiméstskych oblastech, v téch prilehlych oblastech, tzv.
suburbaniza¢nich. Je téeba zdiiraznit, Ze emise latek zneciStujicich ovzdusi spole¢né s nevyvdzenym tzemnim plénova-
nfm a infrastrukturou maji nedozirné ekonomické a environmentalni dopady, jakoz i dopady na lidské zdravi. Clenské
staty véetné mé domovské Ceské republiky by mély proto vyvinout véts{ Gsili v implementaci evropské legislativy.
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Pavel Poc, za skupinu SED. — Pani piedsedajici, pane komisafi, gratuluji kolegyni Sirbuové, jsem velice rdd, Ze vyborem
prosly moje pozménovaci ndvrhy tykajici se pesticidii a endokrinnich disruptord, protoZe situace v oblasti chemickych
latek je pomérné nepfiznivd. Zejména je to vidét na prioritnim cili ¢. 3, kde se zaméfujeme na ochranu obcant Unie
pfed environmentalnimi tlaky a riziky ovliviiujicimi jejich zdravi.

Ze zavért zpravy neni Gplné jasné, zda se EU podaif splnit cile spocivajici v méfeni a snizovani expozice chemickym
latkdm, které skodi lidskému zdravi i Zivotnimu prostfedi. Stile se ndm také nedaf{ Gplné dobfe zajistit udrZitelné
pouzivani pesticidll — na tento problém se proto EP zaméfuje ve dvou dalsich implementa¢nich zpravich z vlastni
iniciativy. BohuZel pokud jde o implementaci nafizeni 1107/2009 o piipravcich na ochranu rostlin, jsou vysledky
vyzkumu dost alarmujici a jen potvrzuji opravnénost ziizeni zvldstniho vyboru Parlamentu k unijnim autoriza¢nim
procedurdm pro pesticidy.

Margrete Auken, for Verts/ALE-Gruppen. — Fru formand! Tak til fru Sarbu og til kommissar Vella for en god betenk-
ning, der indeholder rimelige svar. Vi har varet glade for samarbejdet med dig. Jeg har sarlig behov for at understrege,
at et af de alvorlige mangler ved EU’s miljeindsats er, at det er gdet sd skrakkeligt med vores biodiversitet. Det er blevet
en stor diskussion i Danmark, men jeg tror i mange lande, at antallet af insekter er faldet voldsomt. Og det er virkelig
voldsomt! Vi kender det fra vores bilruder, som pludselig ikke leengere skal have sarvask, da der ingen insekter er! Det er
gdet voldsomt ud over fuglene, men det gir jo ud over hele livet! Og selve biodiversiteten er kernen i vores alle
sammens liv. Det har enorm verdi for klimaet ogsd. Jeg synes, at vi skal give det sarlig vagt og bede Kommissionen
om at tage sit ansvar som traktatens vogter betydelig mere alvorligt og komme efter de lande, der sjusker med overhol-
delsen af de krav, der stilles til bide pesticider og til beskyttelse af biotoper, sd vi har en chance for at fd naturen reddet.

Stefan Eck, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Mut und Entschlossenheit zihlen
leider nicht immer zu den Qualitidten der Kommission und dieses Hauses, selbst wenn der politische Wille vorhanden ist.
Als Resultat davon miissen wir heute eingestehen, dass wir die Ziele des Siebten Umweltaktionsprogramms definitiv
nicht erreichen werden, denn das hitte eine Uberarbeitung vieler Politikbereiche erfordert — allen voran die
Gemeinsame Agrarpolitik, die gerade wieder tiberpriift wird. Somit konnte die Kommission nun unter Beweis stellen,
wie ernst sie die Umweltziele nimmt. Wir diirfen gespannt sein, ob sie Anreize fiir hohere Umweltstandards in der
Landwirtschaft vorschlagen wird, ob sie den Pestizideinsatz massiv reduzieren will und dem iibermafigen Einsatz von
Antibiotika in der Massentierhaltung endlich einen Riegel vorschieben wird.

Die Kommission muss endlich erkennen, dass substanzielle Verbesserungen im Umweltschutz und fiir die Lebensmittel-
sicherheit nur zu erreichen sind, wenn sich Produktionsmethoden und gesellschaftliches Konsumverhalten gravierend
verdndern. Herr Kommissar, Sie konnten dazu einen wesentlichen Beitrag leisten. Nur Mut Wagen Sie einmal das Unmo-
gliche! Vielleicht klappt es dann auch, in der Zukunft die Umweltziele zu erreichen.

Michel Dantin (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, le septiéme programme
daction pour lenvironnement fixe les objectifs a atteindre par I'Union et ses Etats membres dans le domaine de
lenvironnement d’ici a 2020.

En dépit de ses qualités, le rapport qui est soumis a notre vote semble étre une litanie de regrets et de reproches adressés
a toutes les politiques européennes qui n'intégreraient pas suffisamment les enjeux environnementaux dans leurs objec-
tifs.

L'agriculture, avec notre politique agricole commune, est particulierement attaquée dans ce rapport. Elle constitue «un
obstacle a la réalisation des objectifs du programme d’action».

L'agriculture en Europe est plurielle, diversifiée, multiforme. Derriére la notion de I'agriculture, il y a des hommes. A qui
parle-t-on? De qui parle-t-on? Qui cible-t-on?

Alors que des résultats sont déja en cours, il est certain que les agriculteurs opérent une véritable mission de service
public pour I'Union et ses citoyens. Cette mission doit étre valorisée a sa juste valeur, or elle l'est trop peu et il convient
de ne pas nier la dimension également économique de l'activité agricole.

Sans durabilité économique des exploitations agricoles, il n'y aura pas de progreés en matiére d’environnement, ni en
matiére climatique.
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Monsieur le Commissaire, quelle autre politique peut en dire autant?

Spontane Wortmeldungen

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I think there is growing awareness year by year of the importance of protecting
our environment. This was a slow burner at the start, but particularly after COP21 — where I had the honour of
representing Parliament — I think the public at large are now behind us in our efforts to improve the environment
because of necessity, both in terms of health, but also in terms of biodiversity and the life we enjoy. The Commission
are coming forward with a whole series of packages which, taken together, will play a huge part in that regard.

The Commission referred to plastics financing, and also of course if we look at the clean energy package, it is all feeding
into getting proper proposals that must be implemented at Member State level, and I think we should be pointing the
finger more at the Member States who are trying to get out of their obligations, rather than at the Commission.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'Unione europea dispone di una solida legislazione
ambientale la cui scarsa e inefficace attuazione costituisce un problema di lunga data. Per questo, pur avendo degli
obiettivi ambiziosi, il Settimo programma d’azione per I'ambiente non riuscira a conseguire i risultati auspicati.

Una delle cause ¢ sicuramente la scarsa integrazione delle preoccupazioni ambientali in altri settori strategici. Ma c'¢
molto altro: ad esempio, non vi sono stati progressi in merito allo sviluppo di una strategia dell'Unione per un ambiente
non tossico e per la riduzione dell’esposizione a sostanze dannose; vi ¢ inoltre molta incertezza sui dati forniti, a causa
della mancanza di indicatori e della limitazione degli indicatori esistenti. La stessa Agenzia europea per 'ambiente fa
rilevare rallentamenti nei progressi in diversi ambiti.

Certamente i finanziamenti per alcuni obiettivi sono inadeguati per la corretta attuazione del settimo programma per
lambiente ma va detto che, in svariati casi, i risultati attesi non sono stati raggiunti a causa della inadeguatezza della
gestione finanziaria piuttosto che per la mancanza di risorse.

Note Mapiag (ECR). - Kupia Tpoedpe, to €fdopo mpoypappa Spaone yia to mepifdhhov eivar 1diaitepa onpavikod kat
QUOLKG TIPEMEL VO EMKEVIPOUOULE OTIY mpooTacia TG dnuooctag uyelag kat g ac@dlelag towv Tpogipey. Oa neka Opwc
kupie Vella va oag D¢ow éva cofapd Cimpa, To TTNHA TG E10AYGYNG AYPOTIKGV TPOIOVIGY and TPITeS XOpes Kat ding To
{mpa e ewoayoyne aypotkeov mpoioviev and v Toupkia. Ta aypotikd autd mpoiovia kahhiepyoUvtar Ywpig va umapyet
Kapia mpooTacia Kal YOPIG va eQappoloval o KavOVES Yo Ta anayopeUHEVA GUTOPAPHAKE KAl MTACHATA, ENOHEVGG UTIAPYEL
éva 0ofapo Cnupa yia to nog Ja eaopakiotel 1 mpootacia Twv Katavahwtav. Aev Ja mpénet va yivouv emmAéov @uto-
vyelovopikoi €\eyyot ata emkivduva autd aypotikd mpoiovia mou ewodyoviar oty Euponaikr Eveon kat mpoépyovial and Ty
Toupkia; Eivar éva cofapd Cfnpa, dott dev pmopel va emfalovpe povo, omeg cwotd enfalloupe, kavoves eviog Eupondikrg
Evoong, ah\a va £(oupe TOUPKIKA aypoTika mPoidvta mou KaANEPYoUVTaL HE QUTOPAPHAKA TOU gV TNPOUV TG MPodIaypages
KaL auta va ta divoupe otoug katavalwtés edd oty Eupwnaikn Eveor).

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o 7.° Programa de A¢do em matéria de ambiente, o reduzido impacto
concreto sobre a realidade e a fragilidade dos meios que lhe estdo acometidos, designadamente financeiros, evidenciam o
reduzido grau de prioridade que a Unido Europeia vem atribuindo a este dominio.

A propaganda ndo chega, sobretudo quando as agdes concretas ou ndo a acompanham ou laboram em sentido contra-
rio. Continuamos, no fundamental, perante um quadro de incoeréncia entre os objetivos proclamados no dominio do
ambiente e o contetido das politicas sectoriais relevantes, da politica agricola a politica comercial, entre outras.

Muitas das recomendagdes feitas por este Parlamento antes da defini¢do deste programa acabaram por ndo ter tido
acolhimento, por exemplo ao nivel de um financiamento adequado da protecio da biodiversidade e das florestas, do
refor¢o dos meios do programa LIFE ou da dotagdo de recursos suficientes para a conservagio dos valores protegidos
pela Rede Natura 2000.
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Infelizmente, neste momento nada aponta para que o préximo quadro financeiro plurianual venha a colmatar estas
falhas. Bem pelo contrdrio, sio outras as prioridades da Unido Europeia.

Eleonora Evi (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la relatrice Sirbu per questa relazione.

Come relatrice ombra ho apprezzato molto il risultato a cui siamo giunti nel fotografare lo stato di attuazione del
Settimo programma di azione in materia di ambiente: in commissione abbiamo indicato le questioni aperte e le aree
in cui la politica ambientale dell'Unione deve intervenire in via prioritaria, con quelle risposte serie e concrete che fino a
oggi sono mancate.

Per evitare che vivere bene entro i limiti del pianeta diventi una missione impossibile, dobbiamo compiere una vera e
propria inversione a U in molti ambiti: ad esempio, arrestare l'erosione del capitale naturale e della biodiversita, rendere
respirabile l'aria delle nostre citta e riformare l'autorizzazione dei pesticidi. Queste sono solo alcune delle tante sfide che
ci troviamo ad affrontare e fare finta che non esistano € l'errore piti grande che possiamo commettere.

Per questo auspico che i tentativi di indebolire questa relazione, soprattutto da parte del gruppo dei PPE e, in particolare
tra tutti, nascondere il ruolo e l'impatto dell'agricoltura — soprattutto dell'allevamento intensivo — sullambiente non
trovino alcuno spazio durante il voto di domani.

Franc Bogovi¢ (PPE). — V sedmem okoljskem akcijskem porocilu smo videli in zaznali napredke na posameznih pod-
ro¢jih in pa tudi izzive, ki so pred nami, predvsem na podrodju zraka, vode, Zivil. In vemo, da se Evropa zelo hitro
spreminja in tudi, hvala Bogu, na podro¢ju okoljskih parametrov marsikaterem dosegamo napredek.

Kar se ti¢e kmetijske politike, mislim, da je kmetijstvo pred zelo velikim izzivom, kako prehraniti vedno ve¢ ljudi. Zato
mislim, da je eno od podrocij, ki ga je treba izpostaviti tudi v bodo¢i kmetijski politiki, pospesitev preciznega kmetijstva.
Se pravi, to da bomo zagotovili manj$o rabo vseh pripravkov in pa zagotavljali tudi ve¢jo sledljivost, da bo lazje slediti,
kaj se pravzaprav v naravi dogaja.

Pomembno v biogospodarstvu: novi produkti, ki bodo nadomestili fosilna goriva. Vsekakor pa biodiverziteta in veseli
me, da bomo 20. maja praznovali prvi svetovni dan Cebel, ki bo v Sloveniji in je nek indikator stanja cebel in okolja v
naravi.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank our dear colleagues for their
interesting suggestions, and this debate is very timely — not only for our own evaluation of the 7th Environment
Action Programme (EAP), but even more for the upcoming reflections on the next environmental priorities. Your report
on the 7th EAP, rightly pointed out some shortcomings in these current practices. I fully agree with the need for better
policy coherence and increased integration of environmental objectives into other policies.

Mr Marias referred to pesticide residues in imported feed. This is, as you understand, not my area, but there are stan-
dards in place which apply to imports to ensure the health of EU citizens. The next steps in these debates are the
upcoming Multiannual Financial Framework and the reform of the Common Agricultural Policy (CAP). I can assure
you that there is strong recognition of the importance of environmental mainstreaming, and I am working closely
with my colleagues in the College to ensure that environmental and climate-related challenges are duly reflected in our
proposals.

This is particularly important for the Common Agricultural Policy, which needs to do more for water, nature and
biodiversity. In its current form, the policy is not delivering as expected, despite the significant funding dedicated to
greening. This has also been confirmed by the European Court of Auditors, so I am pressing strongly to rectify this in
the context of our upcoming proposals.

Specifically on environmental mainstreaming in the future CAP, I count on the European Parliament to ensure that this
will be reflected in the final agreement of the co-legislators.
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Daciana Octavia Sarbu, raportoare. — Domnule presedinte, stimati colegi, vreau sd vd multumesc tuturor pentru con-
tributia la aceastd dezbatere. Oamenii asteaptd rezultate mai bune in acest domeniu, asteapti progrese mai rapide in
zone unde acestea se lasd asteptate, precum combaterea poludrii sau reducerea pierderilor de biodiversitate.

Pentru a rdspunde acestor asteptdri, pentru a proteja mai eficient mediul, trebuie si invdtim cat putem de mult din
neajunsurile programului de actiune curent, dar si din exemplele sale de succes, pentru ca cel de al optulea program sd
fie mai performant, cu obiective mai calibrate. Sper ca, imediat dupd evaluarea actualului program, Comisia si vind cu o
propunere pentru urmdtorul. Sunt convinsd cd, prin contributia tuturor institutiilor implicate, putem avea un bun
program, iar, printr-o cooperare mai stransd cu autoritdtile nationale, pot fi obtinute in aplicarea lui rezultatele pe care
cetdtenii le doresc.

Uniunea Europeand trebuie sd asigure cresterea economicd, insd in tandem cu protectia mediului. De aceea, este nevoie
ca noua politicd agricold comund, dar si politicile privind transportul sau pescuitul si isi propund tinte ambitioase, care
sd asigure sustenabilitatea. Viitoarele politici europene trebuie sd fie axate pe inovatie, iar finantdrile din fonduri euro-
pene si fie directionate mai mult inspre proiecte care sd asigure indeplinirea angajamentelor internationale, decarboni-
zarea, dar si tranzifia spre o economie mai verde.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 17. April 2018, statt.

23. Rownouprawnienie pici w sektorze mediow w UE — Wzmocnienie pozycji kobiet i
dziewczat dzigki sektorowi cyfrowemu (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache iiber :

— den Bericht von Michaela Sojdrovd im Namen des Ausschusses fiir die Rechte der Frau und die Gleichstellung der
Geschlechter iiber die Gleichstellung der Geschlechter in der Medienbranche in der EU (2017/2210(INI)
(A8-0031/2018) ; und

— die Anfrage zur miindlichen Beantwortung an die Kommssion tiber die Stiarkung der Rolle von Frauen und Médchen
durch die Digitalwirtschaft von Agnieszka Kozlowska-Rajewicz im Namen des Ausschusses fiir die Rechte der Frau und
die Gleichstellung der Geschlechter (0-000004/2018 - B8-0010/2018) (2017/3016(RSP)).

Michaela Sojdrovd, rapporteure. — Madame la Présidente, chers collegues, je voudrais présenter le rapport sur I'égalité
hommes-femmes dans le secteur des médias au sein de I'Union européenne. J'ai travaillé sur ce rapport avec mes colle-
gues de la commission des droits de la femme et de I'égalité des genres, que je tiens a remercier.

Le Parlement européen est bien conscient de l'influence énorme des médias sur la société. Clest pour cette raison que
leur fonctionnement suscite notre intérét.

Nous sommes convaincus que la voix des femmes devrait étre entendue plus clairement dans tous les domaines, y
compris dans les médias. Je suis convaincue que les médias ainsi que la société méritent une plus grande influence de
la part des femmes.

Les femmes sont aussi douées que les hommes. Elles représentent 68 % des diplomés en journalisme et 40 % des
employés dans le secteur des médias, mais 'écart de salaire entre les hommes et les femmes s'éléve a 17 %. Les femmes
sont beaucoup moins citées en tant qu'expertes, a peu prés 18 %. Selon I'étude, seulement 20 % des films est réalisé par
des femmes. Le probleme principal est la représentation des femmes dans les médias aux postes de direction (33 %). Une
telle disproportion a des effets sur le contenu, l'orientation des médias ainsi que la culture organisationnelle. La culture
interne est souvent défavorable a la conciliation entre vie professionnelle et vie privée. Il s'agit d'un environnement
concurrentiel caractérisé par le stress et des délais inflexibles. Alors, si nous voulons soutenir et encourager les femmes,
nous devons changer leurs conditions de travail.
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La législation de I'Union met en place un cadre pour le fonctionnement des services audiovisuels et des dispositions
garantissant 'égalité des chances a I'emploi ainsi que la protection contre la discrimination, le harcélement et les violen-
ces sexuelles. Mais il y a beaucoup d’autres aspects qui sont hors de la portée 1égislative. Nous considérons que la
solution passe par une mise en ceuvre rigoureuse de la législation existante. Nous ne proposons aucun nouveau régle-
ment. Nous invitons les Etats membres et les acteurs du secteur & mettre en ceuvre des mesures positives pour que les
femmes soient plus équitablement représentées, et a instaurer des quotas si cela est possible et nécessaire. La directive de
I'Union sur les femmes dans les conseils d’administration, nous montre une voie a suivre et des critéres a respecter, et
nous explique comment surveiller 'équilibre, soutenir et promouvoir les formations pour les professionnels du secteur,
partager les exemples de bonnes pratiques (par exemple, les répertoires d’experts féminins comme Expertalia en Belgique
ou les campagnes contre les publicités sexistes telles que le prix du petit cochon sexiste en République tcheéque), et
introduire des mesures de conciliation entre vie privée et vie professionnelle.

Notre rapport déplore le sexisme et 'abondance des cas de harcelement sexuel dans les médias. La proposition du
Parlement européen élargit la portée de cette interdiction aux vidéos a la demande et aux plateformes de partage de
vidéos.

Notre travail, notre activité est de veiller & ce que les femmes soient mieux représentées dans les médias et traitées avec
respect. Je tiens de nouveau a remercier tous mes collaborateurs pour leur travail, en espérant qu'il sera suivi d'effets.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz, autorka. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Cyfryzacja, internet, automatyzacja i
robotyzacja to zjawiska, ktére diametralnie zmienily i nadal zmieniajg zaréwno rynek pracy, jak i codzienne zycie nas
wszystkich. Zmienia si¢ spos6b komunikacji, tre§¢ wykonywanych zawodéw, zwigksza si¢ mobilno§¢ wielu zawoddw,
dostep do ustug, elastyczno$¢ organizacji pracy. Ta cyfrowa rewolucja stwarza nowe mozliwosci pracy takze dla kobiet,
ale tez nowe mozliwosci godzenia pracy zawodowej z zyciem rodzinnym. Daje nadziej¢ na zmniejszenie réznic w
traktowaniu kobiet i mezczyzn.

Zgodnie z prognozami Komisji europejska gospodarka cyfrowa wymaga zaawansowanych i bardzo szczegdlnych umie-
jetnosci, ktére w tym momencie sg latwiej dostgpne dla mezczyzn niz dla kobiet. Mam tutaj na mysli luke cyfrows
zwigzang z plcig, ktéra przynosi w efekcie nizsze uczestnictwo kobiet w sektorach wymagajacych umiejetnosci cyfro-
wych. Te réznice — czasami kilku-, czasami kilkudziesigcioprocentowe — w istotny sposéb wplywaja na mozliwosci
realizacji potencjatu kobiet i ich uczestnictwo w wysoko platnych zawodach i rozwijajacych si¢ sektorach gospodarki.
Tylko 9 % programistow to kobiety, tylko 19 % menedzeréw wyzszego szczebla w sektorze ICT i w komunikacji to
kobiety, w poréwnaniu z 45 % w innych sektorach ustugowych.

To niewielkie uczestnictwo kobiet w najszybciej rozwijajacych si¢ i najlepiej platnych zawodach to przejaw segregacji
sektorowej, do ktorej dochodzi w wyniku utrzymujacych si¢ stereotypéw plciowych, blokujacych odpowiednie $ciezki
edukagji i kariery dla dziewczat i kobiet uzdolnionych w kierunkach matematycznych i przyrodniczych.

Jest to wielkie marnotrawstwo talentow, ktore obniza jako$¢ zycia kobiet, ale tez przynosi realne straty w gospodarce.
Szacuje si¢, ze réwny udzial kobiet i mezczyzn w sektorze przynidstby 9 mld EUR rocznie w unijnym PKB. Ten i
pokrewne sektory charakteryzujg si¢ ogromnym i rosngcym deficytem pracownikow. Mozna by go zmniejszy¢ dzigki
wlgczeniu do rynku wyksztalconych w tym kierunku kobiet, ktére w poréwnaniu z mezczyznami sg bardzo mocno
niedoreprezentoware.

Cyfryzacja i internet ulatwiaja takze zakladanie i elastyczne dziatanie mikroprzedsigbiorstw. Jest to bardzo wazne szcze-
g6lnie dla kobiet, ktére s3 matkami — co rodzi ograniczenia czasowo-organizacyjne — lub dla kobiet, ktére mieszkajg z
dala od osrodkéw miejskich, gdzie liczba potencjalnych klientéw jest mala. Internet otwiera rynek, zmniejsza koszty,
umozliwia sprzedaz produktéw czy ustug, nawet przy duzo mniejszym zapleczu infrastrukturalnym czy finansowym.
Umozliwia tez prace zdalng i dzigki nowym $rodkom komunikacji ulatwia na przyklad budowanie wzmacniajacych
profesjonalnych sieci eksperckich.

To wszystko jest bardzo wazne. Wiemy tez, ze zwigkszenie liczby kobiet w tych wysokoplatnych, atrakcyjnych sektorach
mogloby przyczyni¢ si¢ do zmniejszenia luki placowej i emerytalnej, bo po prostu kobiety zarabialyby wigcej. Jednak te
potencjalne korzysci, ktérych doswiadczyliby$smy lub do$wiadczymy dzigki internetowi, zdarza si¢ pod warunkiem, ze
usuniemy bariery blokujace dostep kobiet zaréwno do samych zawodéw opartych na zaawansowanych technologiach,
jak i do sprawiedliwej Sciezki awansu wewnatrz tych sektoréw i zawodow.
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Pani Komisarz! Aby wymienione tu benefity cyfryzacji mozna bylo zaprzegna¢ do polityk réwnosciowych, musimy tez
by¢ $wiadomi zagrozen. Internet ulatwia mowe nienawisci i inne formy cyberprzemocy, w tym przemocy seksualnej, a
praca przez internet i mobilno$¢ zapewniona przez nowe technologie moze by¢ pulapkg wiecznej dyspozycyjnosci i
zwielokrotnionego obcigzenia kobiet. Dlatego konieczne jest, aby regulacje prawne chroniace kobiety przed szkodliwymi
stereotypami pici i przed przemoca odnosily si¢ takze do analogicznych sytuacji w $wiecie cyfrowym, a praca przez
internet byla odpowiednio obwarowana przepisami gwarantujgcymi czas na odpoczynek, urlop i zycie prywatne.

Konieczne sa tez dzialania w sferze edukacji, tak aby dziewczgta byly na réwni z chlopcami zach¢cane do zajmowania
si¢ przedmiotami $cistymi i przyrodniczymi i aby ich Sciezki edukacyjne prowadzily do studiéw, ktére dajg kwalifikacje
w najbardziej atrakcyjnych zawodach. W tym kontekscie z zadowoleniem przyjmujemy dotychczasowe dzialania podjete
przez Komisjg, stuzace wspieraniu integracji i uczestnictwa kobiet w spoleczenistwie informacyjnym. Jednocze$nie wzy-
wamy Komisj¢ do nadania priorytetu propagowaniu zatrudniania kobiet w sektorze ICT, zwalczaniu stereotypéw plcio-
wych i wspieraniu réwnosci plci na wszystkich etapach ksztalcenia, wlaczajac w to ksztalcenie ustawiczne.

Chcialbym tez zapyta¢ Panig Komisarz, jakie dzialania s3 podejmowane przez Komisj¢, aby rozwiazaé przedstawione
tutaj problemy.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, I would like to start by thanking the rapporteurs, Ms
Sojdrovéd and Ms Kozlowska-Rajewicz, as well as all the shadow rapporteurs for the excellent work with their reports.

The report and the resolution we are discussing today are very relevant and very timely. Allow me also to excuse my
colleague, Commissioner Maria Gabriel, who is not able to be here today but who made sure to follow your works and
whose commitment towards promoting women’s participation and representation in the digital, media and audiovisual
sectors is very strong.

Mobilising women and encouraging them to work in the digital field and to specialise in ICT is a needed step. Women
make up less than one in five ICT graduates in the EU and only 17% of the almost eight million people working in ICT
are women.

We need to boost the involvement of girls and women in digital technologies. That is why the Commission started a
reflection process on how to take a more strategic approach on women in the digital field as part of the Commission
digital education action plan and the new skills agenda.

The strategy proposes three ways to attract girls and women to take up science, technology, engineering and mathema-
tics studies and go into ICT-related areas. First, it aims at challenging the gender stereotypes and bias towards women
that persist in society and in the digital economy as well. We need to highlight role-models and positive images of
women in ICT.

When it comes to the participation of women in media organisations or film-making, we can only agree with your
report. Significant inequalities, including under-representation and career barriers remain entrenched in the media sector.
This is something that the European Commission is attentive to through media pluralism monitoring, which shows that
in the EU there are only a few women on public service media boards.

These findings are in line with other data which show that, despite over-representation of women among graduates in
journalism and information, and despite a high number of women working in the media sector in Europe, women
remain under-represented in management positions in media. Only one third of the board members of public broadcas-
ters across the EU are women and, like in other areas, women are heavily under-represented in top-level positions,
accounting only for 22% of board presidents.

A similar picture arises when we look at film-making. Only one in five films is directed by a woman, and the reason is
not that there are no women directors. The proportion of female directors graduating from film schools and entering
the film industry is 44%. That is why the Commission wants action in the field too. Working through the media
programme on gender for 2018, we shall track gender equality in the projects we are going to fund.
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The second area of the strategy focuses on skills and education. We need to make digital skills training accessible and
attractive for women. In this area, the Commission has, for example, launched the digital skills and jobs coalition which
carried out a special call for concrete commitments by private companies and public institutions.

In 2017, the Commission also awarded the European digital skills award, presented to projects that encourage girls and
women to take up digital skills and careers. Moreover, the Commission supports EU Code Week, which had 1.2 million
participants last year, of which 46% were girls or women.

The third area of the strategy focuses on promoting digital entrepreneurship for women and lowering access barriers.
The Commission has funded web hubs, the first European community that connects business ecosystems and provides
them with mentoring tools to support women entrepreneurs in the digital sector. Every year, the EU prize for women
innovators recognises outstanding women entrepreneurs and inspires others to follow in their footsteps.

The Commission is acting on several fronts in the effort to boost gender equality and empowerment. You know of the
initiatives launched in the past years: the gender pay gap action plan or the EU social pillar, with its work-life balance
agenda. At the same time, I will try again over this year to unblock the situation in the Council as regards the women
on boards directive.

Another key priority is to end violence against women and girls. This is a particular challenge related to digitalisation —
online violence and harassment against girls and women. We are working on several strands to prevent violence, protect
and support victims. [ am pushing for the swift accession of the EU to the Istanbul Convention, which will provide a
clear framework for our actions in this area.

Overall, the European Commission is very pleased that the European Parliament shares our vision about the place of
women in media organisations as well as having in media a more diversified and realistic picture of the skills and
potential of men and women in society.

Lynn Boylan, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Madam President, I welcome
this report and I thank the rapporteur for her work and for incorporating the employment opinion, of which I was
rapporteur.

Women make up 68% of media and journalism graduates, yet less than 16% of the high-level strategic positions are
occupied by women. This inevitably leads to a power imbalance, and this imbalance is exacerbated by the precarious
nature of media work, leaving women more vulnerable to sexual harassment in the workplace. A recent international
report found that 64.8% of female media workers have experienced intimidation or abuse, and almost 32% of that abuse
was perpetrated by a male boss or co-worker. Media organisations need robust internal procedures to assist victims to
speak out. To fundamentally reform the media sector, public and private media need to mainstream gender equality in
all their content and avoid gender stereotypes and the sexual objectification of women. Pay and pension gaps must be
closed and media companies must implement pay transparency. It is also critical to note that women of different
ethnicity, religion and sexual orientation and those with a disability face additional barriers to equality that must be

addressed.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, comisaria, las mujeres sufrimos discriminacién y
desigualdad en todos los dmbitos de la vida y, por supuesto, también en el dmbito digital y de los medios de comuni-
cacion. Por eso doy la bienvenida a estos dos informes, en los que hacemos referencia a la necesidad de impulsar
politicas que mejoren la situacién de la igualdad en estos dos dmbitos fundamentales.

Y doy la bienvenida a la intervencién de la comisaria en la que ha planteado la importancia de desbloquear la directiva
de las mujeres en los consejos de administracion, cuestion que es fundamental.

El 8 de marzo, en Espaiia, el rostro de las mujeres desapareci6 de las televisiones. La voz de las mujeres no se escuchd
en las radios; la letra de las mujeres no apareci6 en los articulos de los periddicos. Las mujeres periodistas contribuyeron
a que la huelga y las manifestaciones de las mujeres fueran un éxito en Espaiia.
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A los medios de comunicacién los llamamos el «cuarto poder»; pues ese poder también tiene que ser compartido,
también tenemos que romper los techos de cristal en los dmbitos de los medios de comunicaciéon. Necesitamos ser
capaces de avanzar en sociedades mds justas, mds igualitarias, y los medios de comunicacion tienen un papel fundamen-
tal en este sentido. Por supuesto, las mujeres deben ser las principales protagonistas.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Transformacja cyfrowa zasadniczo zmienita sposéb,
w jaki ludzie docierajg do informacji, w jaki si¢ komunikuja, studiuja, pracuja. Spoleczenistwo informacyjne niesie
ogromne mozliwosci, jesli chodzi o tworzenie dobrobytu i dostgpu do wiedzy. Dlatego tez powinniSmy wykorzystaé
potencjal, jaki w tym tkwi, aby wzmocni¢ ekonomicznie i spolecznie pozycje kobiet.

Druga kwestia, ktérg dzi§ omawiamy, to rdwnouprawnienie plci w sektorze mediéw. Mimo ze wigcej kobiet niz mez-
czyzn studivje dziennikarstwo i informacje, odsetek kobiet zatrudnionych w tym sektorze stale utrzymuje si¢ na gra-
nicy 40%. Kobiety nadal borykaja si¢ z problemem szklanego sufitu w mediach. Przy tej okazji warto rowniez zwrdcié
uwage na problem cyberprzemocy, jakiej do$wiadczaja kobiety i dziewczeta. Uwazam, ze media muszg niezwlocznie
wprowadzi¢ zasadg roéwnej placy za te sama pracg. Czas réwniez skoficzy¢ z seksualizacjg wizerunku kobiety i dzie-
wezynki.

@z Xrocmenosa, om umemo na zpynama ALDE. — T-xo Komucap, chIHOCTTa Ha [OKNana Ha r-xa Llloiinposa e cheros-
HUETO Ha PaBeHCTBOTO MeXIly momnosere B camute memn. (OKycupaneTo Bbpxy mpoGremute B TAX € MOMXOM, KOWTO MO3BOIISBA
KOHKPETHKA 11 MyONMYHOTO MM HA30BaBaHe B c(epa, HEMO3HATA M €NMTAPHA 33 MHO3MHA. CumTaM, Ye MPEITIOKCHMETO B IOKIIama
33 HACOKM 3a PABHO NPEICTABUTENICTBO HA XEHNTE M MbXeETe IPY B3EMaHE HA pelICHME B MEIMIHMTE OpraHmsaumy 61 MMaio
TONOXUTENEH eeKT.

Ho nma Hykma oT moBeye [eNCTBISL B [IONKpENa Ha PaBEHCTBOTO MEXIy IONOBETe BbB BCUUKM OOMAcTi. B Tasu upest ce BMecTsa u
MpercTaBeHaTa Ha 8 MapT oT espokomucap Mapus TaGpuer crpaterys 3a KeHute B cdepata Ha LiQpPOBUTE TEXHONOTUH, 34 KOSTO
s noanpasssam. ChbITlacHA CbM C Komucaps, ue Obmemero Ha EBpoma e B umdpoBmsaumsta m ue Gopbata Chc CTpeOTHIMTE,
HACbPYABAHETO HA LMPPOBMUTE YMEHUS U OOPA30BAHMETO lile IOMOTHAT CpELLy PasfelieHeTo MeXIly MOJIOBeTe B OLIe eHA 00NIACT.

Florent Marcellesi, en nombre del Grupo Verts/ALE. —Sefiora presidenta, los medios de comunicacién tienen un papel
fundamental: pueden perpetuar los estereotipos de género o pueden ser un aliado a favor de la igualdad.

Desde luego, el Parlamento Europeo debe impulsar el segundo camino como las Naciones Unidas que, recientemente,
aprobaron una declaracién sobre igualdad de género en los medios porque hoy una mayoria de contenidos audiovisuales
(y especialmente la publicidad) difunden ideales femeninos y masculinos dafiinos para la sociedad que no son ni iguali-
tarios ni saludables; contenidos que perpetiian estereotipos sobre la mujer y las personas LGTBI y que, a menudo,
conllevan problemas de sanidad publica, como las enormes cifras de adolescentes que hoy padecen anorexia y bulimia.

Por ello, queridas y queridos colegas, os llamo a apoyar nuestra enmienda a favor de una directiva europea para termi-
nar con el sexismo en la publicidad. Las razones econémicas no pueden seguir siendo una excusa para mantener la
discriminacién en los medios.

Stefan Eck, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin! Meine Damen und Herren, nur 17 % der journalisti-
schen Arbeitskrifte bei Zeitungen sind Frauen. Beim Fernsehen werden neun von zehn Interviews von Ménnern gefiihrt.
Statistisch kommt in Kino und TV Filmen aus Deutschland auf zwei méannliche Protagonisten eine Frau in einer Haup-
trolle. In Informationssendungen tiberwiegen Minner als Sprecher mit 72 % vor Frauen und in Expertenrunden
mit 79 %. Die Moderation von Quiz- und Realityshows ist mit 80 % eine Minnerdomidne. Wissen Sie, wie viele der
deutschen EU-Korrespondenten privater Medien in Briissel Frauen sind? Es gibt 40 Korrespondenten und
nur 10 Korrespondentinnen.

Es ist also hochste Zeit, wirklich etwas fiir die Rechte der Frauen zu tun und nicht nur Makulatur zu betreiben. Denn die
Verantwortlichen in Redaktionen und Filmstudios geben sich angesichts dieser Schieflage betroffen, wollen aber nichts
dndern. Wir miissen mit klaren politischen Forderungen antworten. Eine verbindliche Frauenquote in medialen und
journalistischen Berufen muss jetzt durchgesetzt werden.
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Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Madame le Président, ce rapport sur I'égalité des genres dans le secteur
des médias est un nouveau coup d’épée dans l'eau.

Vous avez raison de souligner que le harcelement et la pornographie sur les réseaux sociaux représentent un danger
pour les femmes et les filles. Vous avez raison d’affirmer que la maternité est synonyme de discrimination a 'embauche
et vous avez raison aussi de dire que le principe «a travail égal, salaire égal» reste toujours aujourd’hui un fantasme. Mais
la suite est beaucoup plus déroutante.

Votre approche du monde des médias ne semble étre basée que sur des chiffres. Ces statistiques sur les femmes travail-
lant dans les médias vous permettraient daffirmer qu’elles sont discriminées. Soit! Comme a l'accoutumée, votre seule
solution semble étre alors des quotas. Laissez-moi vous révéler une chose: les quotas, ca ne fonctionne pas. Ce n'est pas
parce que les femmes représentent 50 % des employés dans un domaine qu’elles seront les égales des hommes. L'égalité
ne se décrete ni ne se mesure a coups de statistiques.

Vous avez une autre solution: faire changer les mentalités par les médias. Ceest la que le texte devient pour nous tres
dérangeant. Selon vous, les médias ne véhiculeraient pas la bonne vision du monde mais des stéréotypes de genre qui
seraient des insultes faites aux femmes. On peut aisément deviner les métiers ou les roles que cache ce terme de
«stéréotype»: infirmiere, secrétaire, femme de ménage ou méme pire, mere de famille. A vous lire, aucun de ces roles
ne devrait étre accolé aux femmes dans un contenu médiatique — comme s'il jetait le discrédit sur elles, comme si cela
était la cause de leur malheur. Votre volonté aveugle et impulsée par quelques lobbies communautaristes de vouloir
absolument faire des filles des gargons, et inversement, devient ridicule. Vous oubliez finalement le point primordial
qui devrait prévaloir sur tout le reste: la liberté de choix.

Dans ce domaine des médias, comme dans tous les autres domaines de la société, nous, députés, devons garder une
chose a lesprit: celle d’offrir a chaque individu la possibilité de choisir librement la voie professionnelle et personnelle
qu'il souhaite suivre. Aux quotas, a la rééducation des consciences, aux discours larmoyants sur le fait que seulement 40 %
de femmes travailleraient dans les médias, qui sonnent comme des incantations, je préfere la complémentarité entre les
hommes et les femmes, je préfere la liberté de choix, je préfére 'égalité des droits.

Dobromir Soénierz (NI). — To sprawozdanie i ta dyskusja to jakie§ koszmarne nieporozumienie. To, co tutaj méwicie i
co piszecie w sprawozdaniu, to oburzajacy seksizm. Forsujecie jako kryterium zatrudniania pte¢, a nie kompetencje.
Przestancie zagladaé w rozporki obcym ludziom, bo to nie jest godne posta do Parlamentu Europejskiego. To nie
Wasza sprawa, czy na danym stanowisku pracuje kobieta czy mezczyzna, i kogo kto$ chce zatrudnia¢ w swoim wias-
nym przedsigbiorstwie. Wolno$¢, w tym réwniez wolno$¢ gospodarcza, nie polega na robieniu tego, co Wy uwazacie za
stuszne, tylko na pogodzeniu si¢ z tym, ze ludzie czasem robig rzeczy, ktérych nie uwazacie za stuszne i nad ktérymi
mozecie ubolewad, ale to nie jest Wasza sprawa.

Jesli macie lepszy pomyst na polityke zatrudniania, zaldzcie sobie wilasne firmy, zatrudniajcie w nich pracownikéw
wedlug dowolnych kryteriéw i udowodnijcie, ze to dziala w praktyce. Jesli to jest stuszny postulat, to wyprzecie z
rynku te archaiczng konkurencje, ktéra stosuje inne, niewlasciwe wedtug Was kryteria zatrudniania.

Natomiast poki nie ponosicie kosztéw prowadzenia tej dzialalnosci przez inne osoby, to nie wtracajcie si¢, poniewaz to
oni na wilasny koszt, na wlasne ryzyko zatrudniaja, kogo chca. Jesli Wasze pomysly i Wasza polityka zatrudniania
przyniesie im straty, to nie bedziecie si¢ im dokladaé z tego powodu do interesu, wiec nie wtracajcie si¢ w to. Nikogo
nie interesuje, czy uwazacie, ze kobiet w mediach powinno by¢ wiecej czy mniej, bo jest to tylko Wasze arbitralne,
niczym niepoparte przekonanie.

Liliana Rodrigues (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comisséria, de facto, os meios de comunicac¢io social sdo um
elemento fundamental da democracia, do respeito pela dignidade humana e pela igualdade. Aqui ninguém afirmou que
os meios de comunicagdo social agudizam a desigualdade. O que dizemos é que os meios de comunicagio social podem
ser parceiros fundamentais no combate a discriminagdo e este seria o primeiro ponto para reflexdo.

Este relatorio, apesar de todo o trabalho realizado e de todas as medidas positivas nele incluidas, creio que podemos
fazer ainda mais, ficard mais forte e equilibrado com as alteragdes adicionais que propomos, nomeadamente na necessi-
dade de uma maior regulagdo tanto a nivel europeu como dos Estados-Membros, com a possibilidade de penalizagdes e
a criagdo de um provedor para as questdes de género nos media, na divulgacio do fosso salarial e na introdugio de
medidas vinculativas de promocio de saldrio igual por trabalho igual, na recusa de quaisquer contetidos que promovam
a discriminagdo ou a violéncia com base no género, incluindo o forte sexismo que por vezes é transmitido por meio da

publicidade.

50/83 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3249/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3249/oj

Dz.U. C z 24.5.2024 PL

Por isso, pego a todos os colegas que apoiem as nossas alteracdes, amanhd, na hora da votagdo.

Bernd Kélmel (ECR). — Frau Prisidentin! Ich bin dafiir dass wir Frauen in den Bereichen fordern, in denen sie benach-
teiligt sind. Wir missen allerdings aufpassen, dass wir hier in der Summe nicht aus einer Chancengleichheit eine Ergeb-
nisgleichheit machen, denn das ist der falsche Weg. Deshalb bin ich auch gegen starre Quoten. Ich mochte nicht,
dass 50 % von irgendwelchen Positionen an Frauen gehen und 50 % an Minner. Stattdessen mochte ich, dass wir
zu 100 % immer die Besten nehmen und die in entsprechende Positionen bringen. Das muss unser Ziel sein.

Wir sollten bei solchen Diskussionen auch nicht vergessen, dass wir den Fokus nicht nur auf den beruflichen Werdegang
legen diirfen. Wir sollten uns klar machen, dass Leistung auch in den Familien erbracht wird, und wir miissen dafir
sorgen, dass die Leistung in den Familien auch entsprechend gewiirdigt wird und dass wir nicht ein Gegeneinander
haben von Beruf einerseits und Familie andererseits, sondern dass es eine gute Verzahnung gibt. Deshalb fiir Chancen-
gleichheit — ja —, aber nicht fiir Gleichmacherei.

Julie Ward (S&D). — Madam President, the equal pay scandal at the BBC is yet another reminder that no sector is
immune to gender inequalities. Following Carrie Gracie’s public denouncement, the extent of the pay differences bet-
ween men and women in media and entertainment in the UK has been truly exposed.

But we know this is true everywhere in Europe and in all sectors. The creative and cultural sector, which is historically
seen as female-friendly and where women outnumber men across the sector as a whole, is a sector guilty of gender-
based discrimination. However, pay gap is not the only issue. In a world of images and narratives, positive representa-
tion of women is key to combating prejudice and encourage necessary mind shifts.

As a cultural activist and as a feminist, I see a link between the way women are represented in our society and conse-
quential gender-based violence. When women are absent from the public sphere, they are disempowered, objectified and
subject to violence. When women are represented according to patriarchal prejudices and stereotypes, a culture of
bullying and violence prevails. That's why we need women in decision-making positions in the media sector, as in all
sectors.

Spontane Wortmeldungen

Marijana Petir (PPE). — Postovana predsjedavajuca, gospodo povjerenice, prema dostupnim podacima, Zene u medijima
i dalje nisu jednako zastupljene, medijski izloZene, placene, niti ih se pita za stru¢no miljenje u odnosu na njihove
muske kolege.

Istrazivanja pokazuju da je na podruc¢ju Europske unije samo 4 % pokrivenosti vijestima u kojima se muskarci i Zene
prikazuju u ravnopravnim pozicijama. Prikazivanje Zena i djevojcica zauzima samo 24 % medijskog prostora, dok su
muskarci i djecaci prikazani u 76 % medijskih prikazivanja.

Upravo iz navedenih razloga, izvjes¢e ove vrste nosi posebnu tezinu. Medutim, u isto vrijeme, upozorila bih da se
izvjes¢u kao $to je ovo mora pristupiti savjesno te bez nametanja drutveno uvjetovanih ideologija drzavama ¢lanicama,
Cemu teZe pojedini amandmani, te pozivam da se te amandmane odbaci.

Oni umanjuju vaznost teme i skre¢u pozornost na nesto $to nije nadleznost Europske unije. OsnaZivanje Zena i djevoj-
¢ica u drustvu opcenito, pa tako i u medijskoj zastupljenosti i ukljucenosti, klju¢na je zadaca Europske unije koja se
moZe posti¢i i bez krienja ovlasti i nadleznosti Europske unije.
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Elnokviltés: JAROKA LIVIA

alelnok

Caterina Chinnici (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la signora Commissaria. La digitalizza-
zione, che ha profondamente trasformato il settore dei media, rappresenta per le donne un'occasione di far sentire la
propria voce e incrementare la partecipazione al mercato del lavoro, favorendo l'imprenditorialita femminile. Tuttavia,
anche in tale settore, permane un sensibile divario che potremmo definire «digitale» fra uomini e donne.

Inoltre, come emerge da uno studio condotto da Amnesty International, si ¢ registrato un forte aumento sui social di
rappresentazioni e discriminazioni sessiste, di molestie e violenza di genere online, e di ciberbullismo ai danni delle
donne.

E indispensabile quindi che la Commissione e gli Stati membri si impegnino a promuovere Ialfabetizzazione digitale
rivolta alle donne e, soprattutto, alle ragazze pii giovani, per fornire loro competenze informatiche di base e avanzate,
spendibili nel mercato del lavoro.

Ma ¢ altresi indispensabile che ci si impegni ad adottare campagne di sensibilizzazione ed ogni altra misura idonea a
prevenire discriminazioni, violenze e molestie, al fine di garantire alle donne un uso piu sicuro di Internet nellambito di
una pil generale educazione dei media, attenta alla specificita di genere.

Note Maptag (ECR). — Kupia [poedpe, elvar Sedopévo ot n govi) tev yuvaikdy dev akolyetal ota péoa palikng evipépo-
onG. Amo T oulnTon Kal Ta oTolEld £xEl TPOKUEL OTL UNAPXEL MEPLOPIOPEVOG APWHOG yuvaik®Gv ot dievduvtikeg éoels ota
péoa palikng evijuépwons. Ot apotPés mou Aapfavouv elvar YApNAOTEPEG amd AUTEG TGV AVOPGY KAl OTWOONMOTE Ol YUVAIKES
dev maiCouv Tov poho mou Va Empene va mailouv ota pEca HACIKNG EVHEPWOTG, YEYOVOG TTOU eMnpedlel, OMwG aKOUOAHE, Kt TO
epleyOpevo kat Tig 1dieg Tig diadikacies ota péoa palikie evipépwone. Ipénet Opws va avagepdovpe ota Kevrpikd Jepata
OXETIKA HE Ta péoa PaliknG evpepaong mou eivat o EAeyYOG TOUG amo Toug ohyapyes, n EN\ewpn mhoupahiopot, ta fake news.
6log topa, fva xpovo mpwv ¢ eupwekhoyés, mpénel va dacpalicoupe ot Ja unapEer moupahiopos kar da dodolv ioeg
eukalpieg oe ONeC TG MONITIKEG Opadeg Kat 6€ O Ta MOMTIKG KOPHATA Yl Vo AKOUGTOUV Ol GTOWELS TOUG OTO TAGHOLO TV
eupwekhoyov. Me autov tov tpomo da cupfaloupe otov moupaiopd kat guotka otrpiloupe ONA Ta PETPA UTIEP TWY YUVAIKGY
OTOV TOHEN TOV PECWV HACIKIG EVIHEPWOTG.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefiora presidenta, gracias comisaria por todo su trabajo y esfuerzos. La combi-
nacion de estereotipos y prejuicios vinculada al tradicional reparto de roles propicia que las mujeres interesen menos por
los estudios profesionales y superiores vinculados a las nuevas tecnologias. Por eso apoyo el enfoque estratégico que ha
expuesto la comisaria.

Este sector ofrece una alta empleabilidad, puestos bien retribuidos y altas posibilidades de emprendimiento. Sin embargo,
no capta suficientemente la atencién de las mujeres, que estdn infrarrepresentadas en él. Esta situacién repercute en los
productos, en los servicios y en los contenidos TIC y genera un circulo vicioso. Convertirlo en virtuoso requiere mds
investigacién para saber qué aleja a las mujeres de estas actividades; ademds, acciones especificas desde la infancia para
despertar vocaciones técnicas en las mujeres y redes, productos y servicios que acercan mds las ventajas de las TIC al
publico femenino.

Finalmente, indicadores que midan lo que vamos haciendo para que las mujeres aprovechen, como los hombres, una de
las principales canteras de empleo y conocimiento de las proximas décadas.

Linnéa Engstréom (Verts/ALE). — Fru talman! Kim Wall frin Sverige, Daphne Caruana Galizia frin Malta: tvd modiga
undersokande journalister som sokte sanningen och fick betala med sina liv.

Hotet och hatet mot kvinnor i mediesektorn ar en helt avgorande fraga som handlar om kvaliteten pd var demokrati. De
sexuella trakasserierna och de sexistiska kommentarerna i en hard bransch som media har alltid funnits, men intensifie-
rats de senaste dren pd grund av nirvaron pé nitet.
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Europaparlamentet stdr enat i den hir uppmaningen att vi mdste bekdmpa dessa foreteelser for att skydda var demokrati
och skapa forutsittningar for alla att paverka den inflytelserika mediesektorn, som péverkar manniskors vardag.

En annan viktig friga dr den om arbetsmiljo och jamstilldhet. Det méste finnas mojlighet att ha familj som journalist.
De hardnande arbetsvillkoren slar mot ménniskors hilsa och mot jamstalldheten och blir ett hinder, frimst for kvinnor i
branschen som ménga génger slér i glastaket. Och méan forlorar mojligheten att vara nira sina barn pd ett naturligt satt.

Till sist mdste vi sluta silja saker med hjilp av kvinnors kroppar. Silja grej med tjej, det 4r sd ute. Vi kan mycket bittre.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o relatdrio omite aspetos de organizagio dos meios de comu-
nicacdo que ndo estdo desligados das amplas desigualdades que se perpetuam no sector e da violéncia sobre as mulheres
que nele se verifica e que promove.

Omite que a concentragdo dos meios de comunica¢do social, a predominancia do setor privado sobre o setor publico, a
cada vez maior mercantilizacio da comunicacio e da informagio impactam inevitavelmente sobre os contetidos e sobre
os profissionais do setor, condicionando a matriz ideoldgica de quem os dirige.

Um sector que promove mediaticamente a discriminagio da mulher e que promove a sua transformagio num objeto
ndo poderia promover melhores préticas junto dos seus trabalhadores.

O combate as desigualdades entre homens e mulheres exige contrariar préticas do sector que impdem intensas e desre-
guladas cargas hordrias, polivaléncia funcional, a precariedade laboral, os baixos saldrios e despedimentos indiscrimina-
dos.

Esse combate, como os demais setores, exige a inversdo das politicas de direita que se alimentam da exploragio e das
desigualdades para maximizarem os lucros, politicas que a Unido Europeia também tem promovido.

Francis Zammit Dimech (PPE). — Sinjura President, nahseb li huwa rilevanti li din id-diskussjoni tal-lejla gieghda ssir
sitt xhur preciz wara l-assassinju tal-gurnalista investigattiva Daphne Caruana Galizia fMalta.

Ir-rapport korrettament jirreferi ghall-gurnalisti investigattivi nisa u jghid kif dawn hafna drabi huma soggetti ghal aktar
vjolenza u ghal aktar attakki sistematici. Fil-kaz ta’ Daphne, anke qabel l-assassinju taghha, kellek esponenti tal-gvern li
jirreferu ghaliha bhala sahhara, kellek l-attakki kontra taghha, anke meta kien hemm is-sekwestru tal-flus taghha, u meta
kien hemm anke azzjonijiet biex jippruvaw imaqdru dak li hija kienet gieghda taghmel, anke b’kummenti precizament
immirati lejha bhala mara.

Hawnhekk qeghdin nitkellmu kontra l-attakk kontra sterjotipi. Zgur [li] hija kienet forza kontra dan ghax kienet l-aqwa
gurnalista investigattiva, u llum ahna kburin li I-kitba taghha qieghda tkompli tkun investigata minn konsorzju
ta’ 45 gurnalist minn 18-il dar differenti tal-midja.

RuZa Tomas$i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, Zene i muskarci moraju imati iste prilike. Svaka diskriminacija na
trzi§tu mora nestati i uvijek ¢u svesrdno podrzati sve mjere i inicijative koje vode u tom smjeru.

No, ovo Izvjesée ide u potpuno suprotnom smjeru i ne poziva na jednake prilike, nego jednake ishode koji vise ne bi
trebali biti u domeni slobodnog izbora pojedinca, ve¢ bi o njima odlucivali drustveni inZenjeri. NaZalost, ovakav se udar
na individualne slobode predstavlja oslobadanjem Zena, a rije¢ je zapravo o njihovu ukalupljivanju.

Nekad su feministice govorile da je Zena slobodna sa svojim tijelom raditi $to Zeli. Danas Zele dokinuti pravo izbora
onim Zenama koje su, prema njihovom misljenju, objektivizirane, ¢ak i ako na taj nacin izravno $tete njihovim intere-
sima i idu otvoreno protiv njihove slobodne volje.

Ovo je IzvjesCe upravo na tom tragu i zato ga ne mogu podrZati. Moramo stvoriti sigurno ekonomsko okruzenje za
Zene, ali one same moraju donositi svoju karijernu odluku, bez upliva drustvenih inZenjera.
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Ana Miranda (Verts/ALE). — Senhora Presidente, se as mulheres jornalistas param, para o jornalismo, como aconteceu
no dia 8 de marco na greve feminista. Este debate é muito importante: 37% de mulheres apresentadoras ou comenta-
doras, 30% de mulheres nos canais dos meios de comunicacdo, 25% de mulheres nos conselhos de administragdo, 18%
de mulheres comentadoras ou especialistas nos media, estes sdo os dados gerais da desigualdade.

Mas ndo sdo apenas os tnicos problemas: a diferenca salarial é de 17% e o trabalho tempordrio e precdrio é outra das
terriveis realidades, consequéncia de uma concegdo patriarcal em que os espagos estdo totalmente masculinizados. E ndo
acabam aqui as dificuldades para as mulheres jornalistas e comunicadoras.

O assédio sexual e laboral estd na ordem do dia. O mesmo se passa com o paternalismo dentro e fora das redagdes e,
neste problema, abundam os tratamentos informativos sexistas. Nos, homens e mulheres da politica, com capacidade
para mudar a realidade, temos que fazer a preven¢do da desigualdade, proibindo também os anidncios de contactos
sexuais, e mesmo aplicar clausulas sociais para os media que as promovem.

(,Catch the eye” eljdrds vége)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, I think that the discussion has shown that we share the
same vision and have a very significant role to play. Let me add a few comments based on the discussion, to which I
have listened very carefully.

On digitalisation: we have a tendency to say that digitalisation is a great opportunity for society, and it must be an
opportunity for women as well. This is a positive vision. I will add a negative view: if we do not support women and
girls to get into the digital sphere as professionals, as experts, we will undertake a very serious risk because digitalisation
has the potential to increase the gaps in society, and we have to actively work against this. That is why the Commission,
as I described at the beginning, is undertaking a lot of steps and is funding a lot of projects to boost the potential of
women and to encourage young girls to study the relevant subjects. This is the problem, in practice: I have many
debates with the captains of the IT industry because, thanks to other parts of my portfolio, I am in very frequent
contact with the managers of big IT companies, and I urge them to give more chances — at least equal opportunities —
for women to get to higher positions and to get better jobs. They keep convincing me that women are not in the
pipeline, but I always say that they do not have to be technicians or programmers or specialists for IT, for the techno-
logies — they can be marketing experts; they can be lawyers employed in the IT sector. I think this is also a way to get
women into this very promising and emerging sector and also, among other things, to get to higher positions and to the
better paid jobs in order to decrease the pay gap, because I think we are working on several different things here.

On media: we are witnessing a very worrying trend, because online hate speech and violence online is now more and
more discouraging women journalists from doing their jobs. We have statistical figures that show that women are much
higher victims and targets of online violence than men. Simply, the attackers recognise women as the weaker part of
society, and that is why they are attacked more frequently. I have had many debates with the IT industry: we are urging
the IT companies to delete hate speech against many groups of our society, including women. I am urging law enforce-
ment authorities in all the Member States to react and to find the perpetrators, to find the attackers and to punish them,
because online violence is a huge problem for the whole of society and is already very negatively affecting the freedom
of work of journalists — especially women. We have to be better in this, because this is a very serious problem.

Lastly, I want to explain my approach to the quota, which has been discussed here as well. My approach is that women
must be guaranteed fair competition. I said many times that positive discrimination for me is not the option, but we
have to ensure that there will be fair competition; if the candidates are equally qualified, if they have similar experience,
don't see any reason why men should always get priority. There should be fair competition: I know I am repeating it for
the third time, but if we manage this it will not only be good for women; it will be good for society, because our labour
market, our IT sector, our other promising sectors need more talents and we need to use the potential of women for the
good of the whole society.
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Thank you very much for this debate. Again, I want to thank the rapporteurs for attracting our attention to these very
important topics, and I am ready to cooperate with Parliament in the future because we have to join forces. We have to
encourage the Member States, but also the universities, the politicians on all levels and the opinion leaders, because I
think that to achieve what we want to achieve in the field of gender equality we need also the change the mindset of our
society, and there is much more work to be done.

Michaela Sojdrovd, rapporteure. — Madame la Présidente, je voudrais remercier tous ceux qui ont participé a la discus-
sion pour leurs opinions mais aussi pour leurs critiques. Madame la Commissaire, je voudrais vous remercier pour votre
travail et pour vos efforts dans le domaine de la conciliation de la vie familiale et de la vie professionnelle.

Les femmes et les hommes sont complémentaires. Aussi, si nous voulons améliorer la qualité des médias, il nous faut
renforcer la participation des femmes en tirant parti de leur présence et de leur potentiel dans les médias. Selon moi, les
Etats membres et I'Union européenne ont une responsabilité commune: nous devons développer les opportunités et
améliorer les conditions pour que les femmes puissent exercer leur liberté de choix. C'est notre tiche. Notre rapport
traite de cette liberté de choix et de ces opportunités. Par conséquent, je remercie tous ceux qui ont contribué a ce
rapport.

Elnok. — Alldsfoglaldsra irdnyulé inditvanyt juttattak el hozzdm az eljdrasi szabalyzat 123. cikkének (2) bekezdésével
osszhangban.

A kozos vitdt lezdrom.
A szavazésra holnap, kedden keriil sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Vilija Blinkevi¢iaté (S&D), rastu. — Siame Europos Parlamento pranesime nagrinéjamas vyry ir motery lygybeés ES
ziniasklaidoje klausimas. Ziniasklaida yra ketvirtoji valdzia, ji daro didele jtaka politikai ir visuomenei. Taigi turime
labai stengtis uZztikrinti, kad ji veikty tinkamai ir subalansuotai, o tai neiSvengiamai apima ly¢iy pusiausvyros uZztikri-
nimg. Atsizvelgiant i tai, kad ir vieSoji, ir privacioji Ziniasklaida turi tarnauti visai visuomenei, jos struktdra ir veikla
turéty atspindéti fakta, kad moterys sudaro puse visuomenés. Siame pranesime pagrindinis démesys skiriamas Ziniasklai-
doje reporterémis ir komentatorémis dirbanciy motery padéciai, taciau taip pat atkreipiamas démesys j motery tritkumga
su sprendimy priémimu susijusiose pareigose. Pastaroji padétis kelia itin didelj susirGipinima: tik 30-40 % motery eina
vadovaujamas pareigas Ziniasklaidos sektoriuje, nors dauguma Ziniasklaidos studijy absolventy yra moterys. Toks disba-
lansas gali ne tik pakenkti Ziniasklaidos turiniui ir temy pasirinkimui, bet ir prisideda prie bendro motery ir vyry darbo
uzmokescio ir pensijy skirtumo didéjimo. Reporterémis ir moderatorémis dirbancioms moterims taip pat kyla dideliy
sunkumy: jos patiria didZiulj spaudima atitikti auk$tus patrauklumo Zitirovams standartus, joms retai kada pavedama
dirbti su svarbiais politiniais ar ekonominiais klausimais. Motery padétis daznai sudétinga dar ir dél didesnio poreikio
derinti eimos (motinystés) ir profesines pareigas. Norétume pasidlyti kuo daugiau paramos Sioje srityje.

Antanas Guoga (PPE), in writing. — I would like to thank the rapporteur for this motion for a resolution and talking
about this important topic. Indeed, the participation of women and girls in the digital sector is still very low. Whether
we talk about learning digital skills or working in the ICT sector, the situation is desperate now. We already lack IT
professionals in Europe and the number can only increase. This is where the increased participation of women in the IT
sector could make a real difference. We want to lead in innovation but we can’t do it without enough IT professionals.
In order to encourage women to increase their interest in the IT sector we should not only try to change gender
stereotypes about the sector, encourage mentorship programmes within companies, but also start more serious changes.
We have to change our education systems. IT classes have to be mandatory starting from the first grade in the EU. That’s
how girls would be able to engage more in digital sector and to understand that they have a lot of potential, and that it
is an interesting field not only for boys.

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. — Voorzitter, als ik mijn krant opensla of de televisie aanzet, zie en lees ik voorna-
melijk over mannen. In de media lijkt de bevolking slechts voor 24 % uit vrouwen te bestaan. En als vrouwen al in de
media verschijnen, dan worden zij meestal gevraagd om een “persoonlijk verhaal” en zelden om hun expertise (17 %).
Deze schrijnende cijfers geven aan dat vrouwen, ook in de media, nog niet dezelfde status hebben bereikt als mannen.
De ondervertegenwoordiging van vrouwen in de media draagt bij aan het beeld dat zij een minder prominente positie
zouden innemen in de samenleving. Terwijl juist de mediasector een grote rol zou moeten spelen in het veranderen van
genderstereotypern.
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Voorzitter, als we echt gelijkheid willen bereiken tussen mannen en vrouwen — gelijkheid wat betreft lonen, pensioenen
en rechten incluis — moeten vrouwen overal vertegenwoordigd zijn. De media heeft een cruciale voorbeeldrol hierin,
aangezien zij ieders beeldvorming beinvloedt. Er is zoveel vrouwelijk talent dat momenteel niet volop wordt benut. De
afgelopen decennia is er vooruitgang geboekt, maar nog steeds kampen we met een pay gap op de werkvloer en met
genderongelijkheid in de media. Daarom zeg ik: laten we de strijdbijl niet begraven zolang hardnekkige overblijfselen uit
het verleden nog zichtbaar zijn.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Digiteerimine on hiippeliselt muutnud info kittesaadavust ja levikut, samuti loonud
voimalusi dppimiseks, to6tamiseks ning osalemiseks avalikes ja poliitilistes aruteludes. Samas kasutavad naised vihem
internetti kui mehed ning peaaegu kaheksast miljonist Euroopa IKT-sektoris toGtavast inimesest vaid umbes 16% on
naised. Digitaaloskuste parandamine annab suurepirase voimaluse parandada t66- ja eraelu tasakaalu, suurendab juurde-
pdasu haridusele ja koolitusele, lihtsustab tooturule kaasamist maapiirkondades ja ddrealadel ning loob ettevotlusvoima-
lusi. On oluline sihiparasemalt kasutada digitaalarengu tegevuskava ja digitaalse iihtse turu strateegiat selleks, et kdrval-
dada sooline ebavordsus IKT sektoris. Lisaks on oluline vdimalikult vara hakata lisama Sppekavasse eakohast IKT-Opet
ning suunata tiitarlapsi ka rohkem reaalaineid dppima.

Jarostaw Walesa (PPE), na pismie. — Réwnos¢ kobiet i mezczyzn jest podstawowa zasadg Unii Europejskiej zapisang w
traktatach dotyczacych funkcjonowania UE. Zasada ta stanowi, ze we wszystkich swoich dziataniach Unia dazy do
zniesienia nieréwnosci oraz wspierania réwno$ci mezczyzn i kobiet. Zasada ta odnosi si¢ takze do $srodkéw masowego
przekazu. Podczas Czwartej Swiatowej Konferencji w sprawie Kobiet uznano, Ze relacja miedzy kobietami a mediami ma
istotne znaczenie dla osiggnigcia rownosci plci, a takze wyznaczono migdzy innymi dwa cele strategiczne, ktérymi sa:
zwigkszenie udzialu kobiet w wyrazaniu opinii, w procesach decyzyjnych, a takze zapewnienie im wigkszych mozliwosci
w tym zakresie za posrednictwem mediéw i nowych technologii komunikacyjnych oraz promowanie zréwnowazonego i
niestereotypowego przedstawiania kobiet w mediach.

Dlatego wzywa si¢ pafistwa czlonkowskie, aby wspdlnie z organami ds. réwnouprawnienia skoncentrowaly sie na wdra-
zaniu obowigzujacych przepiséw dotyczgcych réwnouprawnienia pici, a takze by zachecaly organy regulacyjne do zwra-
cania uwagi na obecno$¢ kobiet i poprawe zajmowanej przez nie pozycji, jak réwniez na wolne od stereotypéw tresci
medialne. Waznym aspektem jest takze zachecanie panstw cztonkowskich do prowadzenia regularnych kontroli wspom-
nianych obszaréw i w razie potrzeby do opracowania przepiséw ustawodawczych dotyczgcych wolnych od stereotypow
tresci medialnych. Ponadto zachgca si¢ do prowadzenia dalszych badan na temat obecnosci kobiet na wyzszych stano-
wiskach w mediach.

24. Wdrazanie Instrumentu Finansowania Wspélpracy na rzecz Rozwoju, Instrumentu
Pomocy Humanitarnej oraz Europejskiego Funduszu Rozwoju (debata)

Elnok. — A kovetkez$ napirendi pont az Enrique Guerrero Salomnak a Fejlesztési Bizottsdg nevében benydjtott, A
fejlesztési egytittmikodési eszkoz, a humanitdrius segitségnyujtdsi eszkoz és az Eurdpai Fejlesztési Alap végrehajtdsa
cimfi jelentésérdl folytatott vita (2017/2258(INI)) (A8-0118/2018).

Enrique Guerrero Salom, ponente. — Sefiora presidenta, la Unidn Europea ha sido y debe seguir siendo un actor global
orientado a la paz, al progreso y a la solidaridad. Pero la paz no puede prosperar en medio de la pobreza, la injusticia y
la inseguridad. El desarrollo desigual —la carencia de oportunidades— alimenta conflictos, desequilibra regiones y
origina movimientos desordenados de poblacién. La alteracién del clima pone en riesgo el futuro mismo de la humani-
dad y multiplica la frecuencia e intensidad de muchos desastres naturales.

Las cumbres de Sendai, Adis Abeba, Nueva York, Paris y Estambul han subrayado que todos vivimos en un solo mundo,
en un planeta comin, y que solo lo mejoraremos y conservaremos si asumimos la responsabilidad compartida de
mejorarlo entre todos y para todos. Este informe pide que la Unién Europea siga liderando esa responsabilidad solidaria.

El Tratado de Lisboa ha establecido que la reduccion y erradicacion de la pobreza son los principales objetivos de la
politica de cooperacién al desarrollo de la Unién; una politica dirigida a la promocién de valores fundamentales, tales
como el respeto de los derechos humanos, la democracia, la paz, la solidaridad y el apoyo a los bienes ptiblicos globales.
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En los hechos, la Unién Europea y sus Estados miembros son los principales donantes del mundo. Lo son por el peso
financiero de su contribucién, también por su experiencia y por el liderazgo en las negociaciones de los principales
instrumentos internacionales.

De los diferentes instrumentos financieros de la accion exterior de la Unidn, la revision de tres de ellos corresponde a la
Comisién de Desarrollo. La finalidad de este informe es contribuir a esta revisién, iniciada por la Comisién, del Fondo
Europeo de Desarrollo, del Instrumento de Cooperacién al Desarrollo y del Instrumento de Ayuda Humanitaria. Parte
del andlisis de su implementacién desde enero de 2014 hasta junio de 2017 y —aun careciendo de informacién impor-
tante, algo que debe mejorarse de cara al futuro— juzga positivamente la aplicacion de estos instrumentos, pero a su vez
evalta de cara al futuro y establece algunas recomendaciones hasta el final de su vigencia en 2020 y de cara al préximo
marco financiero plurianual.

La evaluacién se ha valido de varios de los informes de la Comisién, de un informe especifico elaborado por el Servicio
de Estudios del Parlamento Europeo (especificamente sobre ayuda humanitaria) y de algunos otros informes hechos por
organizaciones no gubernamentales y actores de la sociedad civil.

Los desafios que la Unién Europea ha tenido en los dltimos afios no han minado seriamente el esfuerzo de sus acciones,
pero sobre todo no deben minarlas en el futuro, adn con el previsible impacto reductor del Brexit, porque hay otros
actores globales que estdn dispuestos a abandonar sus responsabilidades globales, algo que deberd en algin momento
asumir la Unién Europea para sustituirles. Eso va a ser muy necesario desde el punto de vista de los recursos financieros.
Por ello, pedimos que se establezca un calendario comprometido y claro para obtener el 0,7 % del PIB.

Quiero agradecer a los ponentes alternativos su aportacién a este informe porque, sin duda, no es una aportacién de
correccién de algunos puntos del mismo sino de nueva incorporacién de pérrafos enteros, de enfoques distintos, que
han enriquecido ese continente. El informe subraya la necesidad de que al menos el 20 % del Instrumento
de Cooperacién al Desarrollo siga destindndose a la provisién de servicios sociales bdsicos y bienes publicos. Se pro-
nuncia a favor de la futura presupuestacién del Fondo Europeo de Desarrollo; defiende una mayor participacién de la
sociedad civil y de los actores locales; reclama el incremento de transparencia, responsabilidad y escrutinio parlamenta-
rio y pide una revision del préximo marco financiero plurianual. Estamos a doce afios del cumplimiento de los objetivos
sostenibles de desarrollo: parece un periodo largo pero estd a la vuelta de la esquina, y el esfuerzo tiene que incremen-
tarse.

Neven Mimica, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Parliament, in particular, the Chair
of the Development Committee (DEVE), Linda McAvan, and the rapporteur Enrique Guerrero Salom for the excellent
collaboration over the past months concerning the mid-term review of the external financing instruments.

I very much welcome this report as a valuable contribution to the Commission’s preparatory work on the future
external financing instruments. I fully share your conviction that we have to remain ambitious in the financing of EU
external action after 2020. Heading four has been stretched to the limits during this Multiannual Financial Framework
(MFF). We have been facing unprecedented levels of crisis world-wide, from conflicts to natural and climate-related
disasters, health epidemics, insecurity and massive displacement and migration.

As the report rightly points out, we need to work harder to deliver on the international commitment of the European
Union and its Member States to devote 0.7% of gross national income to official development assistance (ODA) by
2030. The ODA figures published a few days ago show that our collective, aggregate ODA has gone down. Even if we
are still the world’s largest donor, we cannot accept such a downward trend. I agree that, overall, the current set of
instruments has proven useful and strategically relevant, and enabled the European Union to adapt to evolving situations
and needs in strategic sectors and regions.

However, we need to have the courage to re-examine the next generation of external instruments. Our guiding policy
framework with the 2030 Agenda, the Global Strategy, the European Neighbourhood Policy and the European consen-
sus on development as well as the global challenges to which they are responding are highly complex and intertwined.
The current multitude of programmes does not facilitate the necessary multi-dimensional approach to poverty eradica-
tion and sustainable development.
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I am therefore happy that the report calls for greater coherence and simplification. Indeed, we need to get rid of artificial
boundaries within our current instruments to ensure the right synergies between different policies for different countries
and regions. We must avoid working in silos, while preserving the focus on poverty eradication and on promoting
European values. Keeping a comprehensive approach towards our partners is the best way to serve our mutual interests.

By streamlining existing instruments, development cooperation can take a truly integrated and innovative approach,
both from a geographical and thematic point of view. The policy-driven nature of financing instruments will also be
reinforced.

A streamlined architecture can facilitate our interinstitutional dialogue as well, by truly looking at the bigger picture,
rather than specific envelopes. Having differentiated policies such as neighbourhood or development policy does not
require having separate instruments. In this logical coherence, it should also make sense to integrate the European
Development Fund into the EU budget. But I concur with the report that this should be done only if certain precondi-
tions are met: the volume of funds, in particular for Africa, should not decrease and important elements of flexibility,
such as significant reserves and multiannuality should be preserved.

On humanitarian aid, I also agree with the report’s key findings. Humanitarian assistance should remain self-standing,
taking account of the specific nature and principles of humanitarian assistance. We have been able to provide humani-
tarian aid rapidly and flexibly in most acute crises. This was possible, not least because of the principles of humanity,
impartiality, neutrality and independence.

As the recent comprehensive evaluation shows, our instrument is fit for purpose. It is also important that EU humani-
tarian aid continues to have adequate access to an emergency reserve to deal with unforeseen needs. We are committed
to making sure that, whenever possible, humanitarian aid works hand in hand with longer-term instruments as part of
the nexus approach in building resilience.

Jordi Solé, rapporteur for the opinion of the Committee on Budgets. — Madam President, development policy instruments are
of the utmost importance for showing the EU’s commitment to global justice and for the provision of public global
goods. Still, development aid needs long-term programing and predictability. The insufficient amount of EU resources
devoted to external action and the need to react within the margins to unforeseen humanitarian emergencies are usually
detrimental to meeting development aid goals in a more efficient way.

Furthermore, development money should only be used for development-related purposes, and not for other purposes
such as covering internal refugee costs, externalising migration policies outside the EU’s border or paying the cost of
returns and readmissions to countries of origin.

Last, but not least, the fight against climate change should play a more important role in development cooperation, and
Paris commitments should be fully reflected in instruments and programmes.

Frank Engel, on behalf of the PPE Group. — Madam President, there are a few things that I want to say about this report
and I'll have to be brief. I'll start with thanking the rapporteur, Mr Enrique Guerrero, for his inclusive approach and for
having been willing to take on board suggestions and particular preoccupations of colleagues from other political
denominations. That’s always appreciated, and I believe we have come up with a good report.

On the topics: one, we need more coherence, Commissioner, you know that that is something that our external partners
are demanding of us, that is something that external partners would wish for. We are confusing people with the
diversity of the instruments that we have, and setting up another new instrument every year does not really help.
More coherence is certainly going to be needed.

We are not doing enough, I believe, on micro assistance. We have seen again and again and again on parliamentary
missions lately and in the bigger picture that where true development could start, where people could take charge of
their own destinies, there is no one to support them with EUR 500 or EUR 1000 in order to be able to do that. We
have no instruments that foster that. It would fall well within the remit of the future development bank, as the report by
Enrique states, and such a development bank would have to have recourse to innovative financial instruments.
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Finally, budget support will need to remain on the agenda and with greater funding than it has now. Because the
patronising attitude that we've had in the past has made us look second or third in line in terms of preference of
many recipient states, and that effects the notional validity of the partnership was well. More budget support in the
future will be unescapable.

Linda McAvan, on behalf of the S§D Group. — Madam President, I would like to echo firstly my congratulations to Mr
Enrique Guerrero for his excellent report.

Commissioner, you spoke mainly about the future instruments and I want to limit my brief comments to the future
because we just had a meeting of the coordinators of our committee and we talked about the ideas that are floating
around at the moment on the Multiannual Financial Framework (MFF) and the new programmes. The key messages that
were coming out are, one, that the MFF should deliver on the SDGs, that there should be no reduction in the amount of
funding available — despite Brexit — and, if the European Development Fund (EDF) goes into the budget and the EDF and
the Development Cooperation Instrument (DCI) are merged, that should not be an excuse to cut the overall amount.

The focus must be kept on poverty reduction, as set out in the Treaties and money not put into short-term priorities
like migration because poverty eradication requires long term predictable funding.

You said humanitarian aid should remain outside of any new instrument, and I think we welcome that very much. As
Enrique Guerrero said, there should be a clear strategy to reach the 0.7% aid.

There are lots of questions though that our colleagues have and I'm sure we'll have time in the next few months to
address those, particularly about how the reserve will work —you are talking about a huge reserve. How will Parliament’s
budgetary control be exercised? Will we have continued new off-budget instruments like the trust funds? With issues
like the private sector getting more involved, have you got the expertise inside the Commission to make sure the kind of
mistakes that some countries have gotten into with the private sector are not repeated in the European Commission?

EAévn) @goxapoug, £ ovopatog ¢ opddag ECR. — Kupia Tpoedpe, katapyiv Yo va ouyyapod tov ouvadelgo Guerrero
Salom yia v mpwtofoulia tou va ekmovicel v nmapovca ékdeon, Kadag Kat OAOUG TOUG cuvteNeoTEG TG mpoomavetag. H
¢kdeon UMOdEIKVUEL TPOTOUG EOAOYNONG Kal AUENONG TG AMOTENECHATIKOTITAS TG EPAPHOYNG TOV XPHUATOSOTIKGY HECWY
avantuElakng ouvepyaotag, avipemniotikic fordeiag kat tou Eupwnaikol Tapelou avamtuéng ce cuvapTion e TG MOALTIKEG TNG
Euponaikig Eveoong yia v avantugn kat v avdpemotiky fordea, pe mpogaviy otoXo TV aepopo avamtuén kat Ty
ebahewyn g groyelas. Kvntipiog poyAog mpog toUTo eivat ot GUVEKTIKEG OPACELS, TOGO OTNV ECWTEPIKT], 00O KAl OTIV E50Te-
ptki mohttikr] g Evpomnaikng Evoong.

Ta va napapeiver 1 Evponaikn Evoor npetondpog kar anoteheopatikr dUvapn ot xprpatodotnon e avantuélaknig ouvep-
yaolag kat e avdpemotikig Pordeiag, mpémel to véo MOANUETES Onpooctovopkd mhaicto petd to 2020 va mpofAénel
XPNHATOSOTIKEG GUVEIGPOPEG KAl TGV KPATGY HEAGY Tou Ja avtamokpivovtal oG mayKOOHIES TPOKANOELS, eite avdpwmoyevel,
EITE QUOLKEG KATAOTPOPES, TAVTOTE HIE AMOAUTO GEPAOHO TRV avDPOTIVGY SIKAOUATOV, TG aEIONPETELNS TOV QTOXOV aVIpONOV,
e eprfvig kat g dnpokpatias. H evowpaTot Tou eupenaikol tapelov avantugng oto véo MOAUETEG dNpootovopko TAicIo
ouvioTa pETpo ouvoyns Ttev avantublakay kar AAev mohrtikev e Eupenaikic Eveons, alhd kar pnyaviopo evdeleyolc
e\éyyou anod to Eupumaiko Kowopouhio g Sapaveiac kat ¢ anoteheopatikdtmtag g avantuEakng fordetag.

Lola Sianchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, me gustarfa, en primer lugar, felicitar a mi
colega Enrique Guerrero por este informe, aunque mostramos un optimismo moderado ante este informe que votare-
mos mafiana. Optimismo, porque el Parlamento se reafirma en que la ayuda al desarrollo sirva para la erradicacién de la
pobreza en un contexto de desarrollo sostenible y para nada mds; moderado, porque nos parece inaceptable que los
intereses nacionales en materia de gestién migratoria acaben determinando la agenda europea del desarrollo.

También denunciamos el uso fraudulento que se estd haciendo de estas partidas en los fondos fiduciarios y lamentamos
muchisimo la falta de coherencia entre las politicas de desarrollo y la comercial, porque no paramos de priorizar el
beneficio empresarial sobre los objetivos de desarrollo sostenible. La politica de cooperacién de la Unién y sus instru-
mentos deben seguir de manera exhaustiva la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, el Acuerdo de Paris sobre el
Cambio Climatico y el resto de acuerdos internacionales sobre el tema.
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Nuestro optimismo, como decfa, es moderado porque sabemos que, aunque la posicién de este Parlamento es firme y
clara, la pelota estd en el tejado de los Estados.

Desde aqui, pedimos que se respete la voz de la ciudadania europea representada aqui, siempre mucho mds solidaria y
justa que sus gobernantes y que lleva afios, por ejemplo, respaldando el 0,7 % del PIB para ayuda al desarrollo.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, chers confréres, la budgétisation du FED n'est
pas forcément une bonne chose pour plus de transparence et de démocratie. Je reste persuadé que le développement a
besoin des Etats, de nos Etats et des Etats ACP, et que clest surtout par lassociation des parlements — parlements
nationaux, Parlement européen — en amont et en aval de la décision que I'on aura des processus plus transparents.

En ce qui concerne les fonds fiduciaires, je partage la critique. Je pense effectivement qu'il faut éviter que ces fonds
fiduciaires soient une maniére de soutenir les ONG, des comités ou des agences de développement, sans que les Etats
soient associés a nouveau. Or, clest le cas. Cela a été montré pour le fonds Békou. Cela n'est méme pas possible
d'associer clairement I'Etat et d’en faire un instrument de soutien au développement des Etats. De plus, je reste persuadé
que si nous voulons développer I'Afrique, nous avons besoin, outre les Etats et Iaide globalisée, d’aides sectorielles qui
accompagnent les développements dans lesquels nous sommes pleinement associés par les fonds et dans lesquels il y a
codécision et cogestion, ce qui implique également le suivi de la dépense.

Enfin, en ce qui concerne la sécurité et la lutte contre I'immigration, je montre l'importance de ces fonds. 1l faut
effectivement mettre en place des fonds «sécurité et développement», particulierement dans les pays du Sahel ou de la
région des Grands Lacs. Ces fonds doivent toujours combiner cette approche. Cela doit se faire par les Etats et avec les
Etats; cela ne peut pas se faire avec les ONG ou des agences de développement.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Pani Przewodniczaca! Ja takze przylacze si¢ do gratulacji dla kolegi Guerrero za
przygotowanie tego sprawozdania. Stanowi ono staranny przeglad wykorzystania narzedzi unijnej polityki zagranicznej,
ktore przyczyniajg sie do zmniejszenia oczywiScie ubdstwa i redukowania przyczyn niestabilno$ci w panstwach partner-
skich. Sprawozdanie zawiera takze szereg propozycji i zalecefit w zakresie wieloletnich ram finansowych po roku 2020.
Pozytywna ocena zgodnosci dotychczasowej implementacji tych instrumentéw z celami zréwnowazonego rozwoju oraz
nowym europejskim konsensusem w sprawie rozwoju jest waznym elementem sprawozdania. Niestety liczba kryzysow i
klesk zywiotowych jest globalnie coraz wigksza, co powoduje, ze instrumenty te sg obarczane znaczng presja finansows,
a nowym doraznym mechanizmom takim jak fundusze powiernicze brakuje przejrzystosci.

Instrumenty finansowania zewngtrznego po roku 2020 powinny w dalszym ciagu umozliwi¢ laczenie wieloletnich
programéw geograficznych i tematycznych, aby umozliwi¢ prowadzenie dzialain na rzecz rozwoju na rdézng skale.
Duze znaczenie w tym kontekScie ma takze wspieranie wspolpracy regionalnej i integracji pafistw partnerskich.
Réwnie istotne jest zapewnienie kompleksowego wsparcia dla krajow dotknigtych ubdstwem i niestabilnoscig poprzez
wzajemnie si¢ uzupelniajgce dzialania humanitarne i rozwojowe przy utrzymaniu odrebnych instrumentéw pomocy
rozwojowej oraz pomocy humanitarnej réwniez po roku 2020.

,Catch the eye” eljdrds

Michel Dantin (PPE). - Madame la Présidente, comme l'a dit le rapporteur dans son propos liminaire, les crises que
nous sommes incapables d’endiguer 1a ou elles naissent ont forcément t6t ou tard des répercussions trés importantes sur
notre territoire. Nous avons donc toutes les raisons de nous intéresser a la situation et aux évolutions mondiales,
notamment dans les pays les plus pauvres.

Que nous demandent les acteurs? Ils nous demandent d’abord une politique plus claire, une politique plus simple a
appliquer, une politique plus lisible. Ils ont souvent des administrations qui sont elles-mémes en difficulté: nous devons
éviter d’ajouter de la complexité a la complexité, c’est un mal européen. Ecoutons ce que nous disent nos interlocuteurs,
en particulier ceux du Sud: «Aidez-nous, mais ne faites pas trop compliqué».

60/83 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3249/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3249/oj

Dz.U. C z 24.5.2024 PL

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Madame la Présidente, chers collegues, cher Commissaire, je salue — c'est impor-
tant — le rapport dont le but est de contribuer a la révision du Fonds européen de développement et de l'instrument de
coopération au développement tout en analysant leur pertinence et celle de linstrument de l'aide humanitaire par
rapport aux objectifs des politiques de coopération au développement et de 'aide humanitaire de I'Union.

Il est rassurant de constater que selon les évaluations, les objectifs de ces instruments s'avérent largement pertinents au
regard des priorités politiques lors de leur création et sont, généralement, conformes a l'ambition des objectifs de
développement durable. Cependant, comme il est souligné dans le rapport, il faut bien noter qu'une prolifération des
crises ainsi que I'émergence de nouvelles priorités politiques ont constamment exercé une pression financiére sur les
trois instruments, qui ont ainsi été exploités jusqua leur limite.

En ce qui concerne l'avenir, je suis d’avis que si 'Union souhaite garder sa position de leader en la matiére, tant par ses
apports financiers a la coopération en développement et a 'aide humanitaire que par le bien-fondé de ses actions dans
ce domaine, le nouveau cadre financier pluriannuel post-2020 devrait pouvoir répondre aux défis mondiaux de I'Union
et comprendre des dotations financiéres adaptées a ces défis. Je félicite aussi le rapporteur, M. Guerrero Salom.

Note Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, o pnyaviopods avantuglakng ouvepyaoiag, to péco avdpomotikig fondeag kat to
Euponaiko Tapeio Avamtuéng amoteholv onpaviikd epyaleia umd tov 6po Ot cupPallouv ot pelwon TG PToyelas, g
meivag kat G avepyiag. Auto eival to faocikd otoryeio. Exoupe pia eékdeon afioloynong Ymrpe npaypan n enitevén avtav
TV otoxev; TIpénel eniong autol ot pNyaviopol va otpicouv ta Koww@ekn ayadd, mpemel va eumAéEouy TV TOmKN] Kowwvia,
™MV autodloiknon, ta kowofouAia, TPOKEIMEVOU va UTAPYEL QUOLKA dlagavela Kal kuplog mpénel va Aapfavouy undyn katd
nooo, ekel mou didetaw aut 1 Pordewa, unapyer mpodomion TV avdpenivov dikatwpdtov kat dev undpyel mapafiaon epyacta-
KOV dikalopdtey. AUtéG eival ot mpoUnovéces UTO TIG OMOIEG AUTOL Ol HNYaVIoHOl Y PMopEcouv va GUPBAAOUV TIPAYHOTIKA
OTIV avamTugn, OTNV AVTHETOMION TG QTAXELS KAl GUOLKE OTO XTUTINHA TG avepyiag.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pani pfedsedajici, témata rozvojové spoluprice, ndstroje humanitérni pomoci a
Evropsky rozvojovy fond jsou beze sporu velmi zdsadni a dalezitd témata. Jejich soucdsti by rovnéz méla byt debata o
konzistentnosti. Evropska unie se jist¢é maze pochlubit tim, Ze poméhd tam, kde je zapotiebi, ale neni celd tato debata
zcela irelevantni, kdyz kromé jidla posilime do nékterych zemi i naSe bomby a zbrané? Neni pokrytecké, kdyz bez
souhlasu OSN tyto zemé ni¢ime a neni ostudné, kdyz komplikujeme v téchto zemich i tak neskute¢né komplexni a
vybusnou situaci? Ndvrh usneseni zdtirazfiuje, Ze: ,reakce na globdlni problémy bude G¢innd pouze tehdy, pokud bude
spolecnd“. Utok na Syrii byl vSak veden pouze tfemi stity, pfi¢emz dvéma z EU, ¢imZ se naruSuje povést EU jakozto
mozného medidtora a mirotvorce v celém regionu, ktery, jak je zndmo, na to nikdy nezapomind. Partnefi ndm musf
vefit a tomahavky ndm k divéfe nepomohou.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, is féidir leis an Aontas a bheith an-bhréddil as an méid a thugaimid do na tiortha is
boichte tri na cisti seo; an ciste daonnuil agus an ciste forbartha, agus td suil againn gur féidir linn nios mé a thabhairt
déibh amach anseo.

Ach ag an am céanna, td an Riocht Aontaithe ag figdil an Aontais agus meastar go mbeidh laghdd suas go
EUR 14 billitn indr mbuiséad, n6 an MFF a thugaimid air. D4 bhri sin, t4 daoine ag rd ar thaobh amhdin gur cheart
nios m6 a thabhairt do na cisti seo, agus aontaim leo, gur cheart nios mé a thabhairt do CAP, do na cisti slindila,
cosanta, Erasmus agus mar sin de. Ach muna mbionn na Ballstdit sdsta nios mé airgid a thabhairt don Aontas, ni féidir
linn ¢ sin a dhéanamh. D4 bhri sin, molaim do gach Feisire brt a chur ar a mBallstat féin, ardd a thabhairt diinn san
MEF.

Jean-Paul Denanot (S&D). - Madame la Présidente, comme le dit justement Enrique Guerrero, notre rapporteur,
I'Union européenne doit étre un acteur global de la paix et de la solidarité.

La pauvreté est la cause de nombreux maux dont souffre notre monde, a savoir notamment faim, les conflits,
limmigration, et I'Union a pour devoir de s'appuyer sur ses valeurs fondamentales dans son action extérieure, parmi
lesquelles, évidemment, la solidarité entre les peuples.
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Pour avoir piloté jadis des opérations de coopération décentralisée, je sais I'importance des financements extérieurs et je
connais leur effet de levier potentiel. L'Union a le devoir de maintenir son niveau d'intervention, et méme davantage,
ainsi que de mettre son expertise au service des organisations humanitaires. Elle devrait, de mon point de vue, augmen-
ter son intervention dans la mise en place et I'extension des services publics dans les pays en développement, car ces
services publics sont la vraie richesse des pauvres et doivent étre accessibles pour tous et partout.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o problema da politica dita de cooperacio para o desenvolvimento da
Unido Europeia ndo reside apenas num progressivo enfraquecimento dos recursos devotados esta finalidade nem sequer
no facto de o Fundo Europeu de Desenvolvimento continuar fora do or¢amento da UE.

Para além da incoeréncia das politicas setoriais da Unido Europeia com os proclamados objetivos no dominio do
desenvolvimento, visivel, por exemplo, na liberalizagdo e desregulagio do comércio internacional e na chantagem feita
em torno da implementagdo dos chamados acordos de parceria econdmica, para além disto, aquilo que pesa é a tenta-
tiva de condicionar cada vez mais a forma como as verbas do desenvolvimento sio utilizadas.

Condiciond-las a aceitacdo das politicas da Unido Europeia, por exemplo, no dominio das migra¢des e da externalizagdo
de fronteiras, para além da recorrente tentativa de imposi¢do de formas de organizacio da economia, da sociedade ou
do sistema politico.

Uma atitude que desrespeita a soberania legitima dos paises em desenvolvimento e que faz mais pela defesa do que sdo
as ambi¢Bes neocoloniais da Unido Europeia, das suas poténcias e dos seus grupos econémicos, do que propriamente
pelo desenvolvimento destes paises.

(.Catch the eye” eljdrds vége)

Neven Mimica, Member of the Commission. — Madam President, thank you for these positive words and the support and
engagement of Parliament in this file. The Commission will make its proposal for the next MFF on 2 May, and the
proposal for the external financing instruments will follow after.

Let me conclude by underlining that I am very much looking forward to fruitful discussions with Parliament. The issues
at stake are important and numerous, and I am convinced that the upcoming interinstitutional negotiations will be key
to ensuring that the EU keeps being a major global actor: standing strong for its values, promoting its interests and
effectively assisting its partners so as to jointly ensure a safer and more sustainable future for all. I look forward to
continuing the excellent work with the European Parliament and to engaging with you again soon.

Enrique Guerrero Salom, ponente. — Sefiora presidenta, efectivamente —como ha sefialado el comisario, sefior Nimica—,
lo que tenemos que hacer ahora es mirar al futuro y ganar el futuro para la cooperacién al desarrollo. Es evidente que
con estos instrumentos viviremos hasta 2020. Pero hay que mirar mds alld y hay que enfocar hacia los objetivos
sostenibles de desarrollo en la frontera de 2030.

Es cierto que necesitamos mds coherencia. Es cierto que necesitamos simplificacion, pero ello puede alcanzarse sin
necesidad de que la politica de cooperacion al desarrollo sea subordinada a las estrategias politicas a corto plazo que
puedan tener un interés estratégico. Si mafiana —como espero— este informe es aprobado por el Parlamento, no es un
informe que dibujard el futuro, pero serd una buena base para que podamos empezar a debatir con la Comisién y con el
Consejo el proximo futuro de la perspectiva financiera plurianual.

Elnok. — A kozos vitdt lezdrom.
Szavazdsra holnap, kedden keriil sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Ignazio Corrao (EFDD), per iscritto. — Con lacutizzarsi di problematiche interne all'UE stiamo assistendo a continui
sviamenti e strumentalizzazioni dei fondi di aiuto allo sviluppo, per far fronte a spese rispondenti a obiettivi diversi, tra i
quali il contrasto alla migrazione clandestina. Ho gia denunciato diverse volte il fatto che i fondi dello sviluppo sono
stati deviati creando nuovi meccanismi ad hoc, spesso con finalita e natura diverse e dalla gestione opaca, quali i fondi
fiduciari. Mentre, lo sviluppo a livello internazionale e europeo ¢ arrivato a definire impegni ben precisi riguardo ai
finanziamenti ma anche sugli obiettivi da raggiungere, indicando persino la scadenza entro la quale raggiungerli, non
abbiamo riscontrato gli stessi obiettivi e scadenze quando si parla di sicurezza e difesa.
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In conclusione, credo che sicurezza e sviluppo devono andare di pari passo e coordinati, ma ritengo che le risorse
debbano essere distinte e separate.

25. Europejska strategia na rzecz promowania roSlin wysokobiatkowych (krotka
prezentacja)

Elnék. — A kovetkez8 napirendi pont a Jean-Paul Denanot dltal a Mez8gazdasdgi és Vidékfejlesztési Bizottsdg nevében
benytjtott, A fehérjenovények termelésének Osztonzésére irdnyuld eurdpai stratégia cimd jelentésrdl folytatott vita
(2017/2116(INI) (A8-0121]2018).

Jean-Paul Denanot, rapporteur. — Madame la Présidente, chers collégues, a 'heure ot nous craignons une escalade du
conflit entre les Etats-Unis et la Chine et ses possibles répercussions sur le secteur agricole, je viens vous parler d’'une
filiere qui représente I'un des enjeux les plus capitaux pour la sécurité alimentaire de demain.

Que nous les consommions directement, comme les pois et les produits & base de soja, ou qu’elles soient destinées a
l'alimentation animale, les plantes protéagineuses sont aujourd’hui au coeur de notre alimentation.

Ces cultures ont d'immenses intéréts agronomiques et jouent un role central dans la transition vers des systémes de
production plus durables. Il convient donc de tout mettre en ceuvre pour inciter les agriculteurs européens a les utiliser,
ainsi que de renforcer leur compétitivité. Car 'avenir des protéines végétales en Europe entraine une autre question: quel
développement de notre agriculture et quel modele d’alimentation voulons-nous pour les générations futures?

En matiére d’approvisionnement, la signature des accords du GATT et de Blair House ainsi que I'ouverture des marchés
ont scellé la dépendance de I'Union européenne a I'égard des pays tiers. Résultat, nous importons aujourd’hui plus
de 75 % de nos approvisionnements en protéines végétales d’Argentine, des Etats-Unis et du Brésil, et ce déficit ne
cesse de s'agrandir.

Aujourd’hui, les pays comme la Chine mettent en place des stratégies d’approvisionnement basées sur des contrats de
production dénués de toute transparence avec les pays d’Amérique latine et 'Union européenne risque fort de voir ses
approvisionnements et la stabilité de ses marchés gravement menacés.

Cette situation de dépendance entraine des dommages irréversibles pour la biodiversité, a I'image de la déforestation,
mais représente également une empreinte carbone considérable. Elle va a I'encontre de la demande des citoyens euro-
péens, qui expriment de plus en plus de craintes concernant les OGM, puisque la majorité des cultures importées,
particuliérement le soja, sont génétiquement modifiées.

Avec les accords internationaux qui se succedent et dont la variable d’ajustement est immanquablement l'agriculture, et
plus particulierement I'élevage, pouvons-nous réellement nous permettre de mettre un peu plus en danger notre filiere,
qui se distingue par ailleurs par sa qualité et sa tragabilité?

Je suis aujourd’hui inquiet de la situation internationale, mais j'ai également confiance en tous les acteurs européens
concernés qui peuvent nous aider a changer la donne, que ce soit les agriculteurs et leurs organisations, les producteurs
daliments, les scientifiques, les administrations et les élus. Ensemble, mettons sur pied une stratégie de moyen et long
terme qui manque cruellement a I'Europe.

L'Union européenne doit étre plus ambitieuse et se doter d'un véritable plan d’approvisionnement stratégique qui mobi-
lise les politiques agricole, de recherche, de commerce et de voisinage.

Développer une filiere européenne et limiter les importations permettraient de diminuer les pressions sur les sols et la
forét en Amérique latine. Cette lutte contre la déforestation est bien au cceur de l'accord de Paris sur le climat.
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Mais soyons clairs: il n’y aura pas d’augmentation de la production si nous n"améliorons pas d’abord la compétitivité de
ces cultures. Aujourd’hui, cultiver des plantes protéagineuses reste bien moins rentable que les grandes cultures tradi-
tionnelles. Comment s'étonner alors que seulement 3 % des terres arables dans I'Union européenne soit dédié aux
protéines?

Pourtant, les légumineuses ne manquent pas d’avantages: elles ont la propriété unique de capter I'azote atmosphérique
qui permet aux agriculteurs d'utiliser moins d’engrais. En générant de nombreux coproduits valorisés dans la chimie
verte et pour la production d’énergies renouvelables, elles s'insérent parfaitement dans I'économie circulaire.

Je souhaite que dans la prochaine PAC, les incitations a la production de plantes fixatrices d’azote ne se fassent pas
uniquement au titre des zones d'intérét écologique, mais a travers un ensemble de mesures dans le premier et le second
piliers, comme la rotation des cultures, les associations de cultures et une aide aux services écosystémiques.

Nous devons valoriser non seulement les cultures riches en protéines, mais aussi les surfaces fourrageres et en herbe, car
ces dernieres représentent la plus grande source d’apports protéiques en Europe. Cela passe par une augmentation
évidente de la recherche, un plus grand recours a l'innovation et par une meilleure structuration territoriale des filiéres.

Enfin, je souhaite que certaines cultures puissent disposer d’aides couplées qui représentent un outil précieux et permet-
tront aux agriculteurs de se tourner davantage vers les légumineuses.

Souveraineté et sécurité alimentaires, lutte contre le réchauffement climatique, meilleur bouclage du cycle de l'azote et
montée en gamme de nos filiéres: vous I'aurez compris, les protéines végétales sont au cceur de tous les enjeux que nous
aborderons demain pour l'avenir de notre politique agricole commune. Il est primordial que la PAC a venir leur réserve
une place de choix pour valoriser les services rendus par lagriculture et les agriculteurs. Je voudrais pour terminer,
remercier les rapporteurs fictifs et tous leurs collaborateurs qui ont permis de mener a bien ce rapport.

,Catch the eye” eljdrds

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Een Europese eiwittenstrategie is meer dan noodzakelijk. Eiwitten zijn de basis van
ons vlees en dus van primordiaal belang voor onze veehouderij. Na de gekkekoeienziekte in de jaren negentig stelden we
in Europa terecht een verbod in op het gebruik van dierlijke eiwitten in veevoeder en waakzaambheid blijft geboden. Maar
het Europees verbod op het gebruik van diermeel in veevoeder heeft ertoe geleid dat massaal veel plantaardige eiwitten
vanuit ggo-soja uit Latijns-Amerika ingevoerd worden in Europa.

Die afhankelijkheid moeten we proberen te beperken en het promoten van andere eiwithoudende gewassen en het
veredelen van soja kunnen bijvoorbeeld een stap in de goede richting zijn. Maar ik denk dat we naar meer eiwitbronnen
moeten durven kijken. Het gebruik van eiwitten uit insecten of algen zijn hier echt een goed voorbeeld van. Maar omdat
insecten vandaag de dag beschouwd worden als landbouwdieren vallen ook zij onder dat ingestelde verbod uit de jaren
negentig. Daarom vraag ik duidelijk ook de Commissie om precies dat opnieuw te bekijken en zo mogelijk de regels
voor de insecten aan te passen om het volledige potentieel ervan mogelijk te maken.

Eric Andrieu (S&D). - Madame la Présidente, en premier lieu, je voudrais remercier et féliciter mon collégue Jean-Paul
Denanot et lui rendre un hommage appuyé a pour cet excellent rapport.

Je crois qu’il faut arréter de se mentir, qu’il faut arréter de nous mentir. Nous sommes, en Europe, dépendants pour ce
qui est des protéines végétales, cela a été dit: nous importons plus de 90 % des protéines végétales, en particulier du soja
trés majoritairement transgénique. Notre bétail européen est nourri au soja OGM. Telle est la réalité et personne ne le
dit, alors que les cultures OGM sont interdites en Europe. 1l faut sortir de cette hypocrisie.

Nous devons développer un plan protéique européen, comme le suggere Jean-Paul Denanot. Nous devons valoriser non
seulement les cultures riches en protéines sans OGM, le soja en particulier, mais aussi toutes les 1égumineuses a graines
et les surfaces fourrageres et en herbe car, en effet, 70 % des protéines viennent de ces prairies.
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Je demande a la Commission européenne, comme cela a été dit, d'intégrer ce plan relatif aux protéines a la PAC pour
lapres 2020 et de prendre des décisions audacieuses afin de valoriser les protéines en Europe.

Note Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, n éxDeon tou ouvadilgou Denanot, Diyer mpaypatikd to cofapd Tfmpa g
emoLtoTikAG ac@aletag, dot €xer anodendel Om o1 mpwteivouxes kahigpyeieg kar ot kaANiépyeleg yuxavdov QuUTOV dev
éyouv avantuydel oco énpene oty Euponaikr Eveon. To 35% and Ola autd ta @UTE Kot TIC AVTIOTOI(EG OUGIEG EI0AYOVTaL
omv Euponaikr Eveor) kat oiyoupa 1 odyla nou eoayetal and tig Hvopéves TTolteieg eivar YeveTikaG TPOMOMOM eV Kat yr'
autd To AOyo opdds umapyer pia tepdotia avidpaon kat and to Eupwkowofoulio, alkd guotka kar and Ttoug idioug Toug
katavedotés. H Kiva tautdxpova yprotponotel pia Slapopetikr] oTpatnyikr, Exel GUVAYEL fia amoKAEIOTIKI] — OUGLAOTIKA adla-
gavi] — oupgevia pe ) Bpalihia, éxer enevdioeic oe uTodOpEG TAPAYWYNG, OE MHEVIKEG HETAQPOPEG KAl LE QUTO TOV TPOTO
avtayoviCetar Ja é\eya kot oe peyaho pPadpo adéprta, v Eupemaikn Eveon. Tpénel va akoloudnooupe TG mPOTAGELS TG
éxdeong tou ouvadélgou Denanot.

Michel Dantin (PPE). - Madame la Présidente, chers colléegues, en écoutant mon collégue Denanot, dont je salue le
travail, j’avais l'impression de me retrouver sept ans plus tot dans cette méme enceinte lorsque nous débattions du
rapport Hiusling. Les mémes mots, les mémes termes, les mémes espérances, et pourtant le méme résultat: 'Europe
reste cruellement importatrice de protéines. Nous avons encore un déficit de plus de 20 millions de tonnes pour nourrir
principalement notre bétail. Certes, dans la derniére réforme de la PAC, nous avons introduit les aides couplées, mais
nous avons, au-dela des incantations, besoin de cohérence.

Les décisions qui ont été proposées a la fin de I'année derniere en matiere de surfaces d'intérét écologique se traduisent
aujourd’hui par une régression des surfaces de protéines. Les politiques qui nous sont proposées en matieére d’économie
circulaire, — alors méme que les huiles végétales sont un sous-produit de la production de tourteaux qui sert a
l'alimentation animale — vont conduire & une baisse de l'usage et de la valorisation des protéines. Il faut donc que, tous
ensemble, nous fassions d’abord preuve de cohérence si nous voulons avancer sur ce dossier.

Daniel Buda (PPE). — Doamni presedintd, una dintre marile provociri ale agriculturii Uniunii Europene o constituie
asigurarea necesarului de proteind, atat pentru productia de lapte, ct si pentru productia de carne, dar §i pentru consu-
mul uman.

Plantele proteice reprezintd, in acelasi timp, o resursid cu beneficii importante asupra mediului, contribuind la fixarea
azotului in sol, la cresterea calitdtii solului i, implicit, la crearea unor conditii favorabile pentru agricultura ecologica.

Sprijinirea culturilor proteice prin intermediul platilor voluntare pe inverzire si prin cel de al doilea pilon trebuie s aibd
in vedere cresterea flexibilitatii sprijinului destinat culturilor proteice. Este important si se faciliteze utilizarea pachetelor
financiare existente si si se asigure continuitatea lor.

Totodatd, dupd 2020, este nevoie de o implementare echitabild la nivelul tuturor statelor membre. Atrag atentia insd
asupra necesitdtii de a se introduce noi forme de sprijin pentru diversificarea ofertei de plante proteice care pot beneficia
de sprijinul cuplat, in conditiile in care acestea au un continut ridicat de proteind, dar si efecte benefice pentru sol, cum
este cazul trifoiului rosu.

Stanislav Pol¢dk (PPE). - Pani pfedsedajici, rdd bych vyzdvihl nutnost EU konecné se zalit této problematice vénovat.
Jak zprava zminuje, dostate¢né zasoby bilkovin jsou skutecné nutnosti pro sobéstacnost Unie v oblasti zabezpeceni jidla.
Neni dplné 3tastné, aby EU byla zdvisld na dovozu jakékoliv suroviny z venci obecné. Tim spi§, kdyz v této oblasti
nepifmo dr#{ trumfy napiiklad prévé Cina. Je tieba zajistit, abychom byli sobéstaéni, co se tyce zdsob bilkovinovych
plodin, nebo zajistit dostate¢ny import téchto surovin ze spolehlivych a partnerskych zemi, od kterych nehrozi nebez-
pe¢i moznych budoucich problémi s dovozem nebo mimofddnym rychlym zastavenim doddvek. Osobné podporuji
zajisténi zdsob téchto surovin vlastnimi silami a dodrzeni zdsad udrzitelného rozvoje, pokud to nebude mozné ptes
vlastni sily, tak obratit se na partnerské zemé, jako je naptiklad Ukrajina.

Marijana Petir (PPE). — PoStovana predsjedavajuca, gospodine povjerenice, problem nedostatne opskrbe proteinima u
Europskoj uniji poznat je i prisutan ve¢ niz godina. Za budu¢nost europske poljoprivrede vazno je usvojiti europsku
strategiju za promicanje proteinskih usjeva jer sada nazalost ovisimo o uvozu.
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Sa zadovoljstvom mogu reéi da su brojni prijedlozi koje sam podnijela sa zastupnicima iz Europske pucke stranke nasli
svoje mjesto u ovom Izvje$¢u. Diverzifikaciju usjeva na poljoprivrednim povr§inama smatram nuZnom, te pozdravljam
preporuku da se u sustave ratarskih kultura i krmnog bilja ponovo uvedu bjelancevine biljnog podrijetla poput soje,
boba, graska te usjevi poput djeteline i mnogih drugih mahunarki.

Razvoj regionalnih lanaca proizvodnje i prerade bjelancevina udruzivanjem poljoprivrednika i boljom suradnjom izmedu
proizvodaca ratarskih kultura i uzgajivaca potrebno je podrzati u okviru zajednicke poljoprivredne politike, kao $to je
vazno i uvesti potpore za proteinske usjeve.

Pozdravljam interes europskih potrosaca za proizvode koji ne sadrze GMO, kao i poticanje onih inicijativa koje, poput
Dunav Soje, promicu sigurnost i visoku kvalitetu sojinih proizvoda bez GMO-a.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I promise not to request a catch-the-eye in the next debate or in any other debate
tonight.

This topic is very important and I think our rapporteur, Mr Denanot, gave an excellent speech. It was balanced; he
pointed out the situation, which is farcical in Europe and which we have tolerated for too long: on the one hand trying
to be too idealistic and on the other hand actually doing more damage. He mentioned about soya being imported: we
do not want GMOs, but they are GMO modified.

Add to that the carbon footprint of hauling soya halfway across the world. It would be far more sensible to grow it here
in Europe and to have the benefit for our farmers — and, indeed, as he pointed out, the added benefits in terms of
nitrogen fixing and especially in renewable energy. I was rapporteur for the renewable energy file, and there was a
proposal there at one stage to phase out first generation biofuels altogether. Thankfully, that has been rolled back by
Parliament.

Hopefully, as Mr Denanot has said, we can get a sensible, practical solution and have protein crops grown here in the
European Union.

(,Catch the eye” eljdrds)

Neven Mimica, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the European Parliament, and
especially the rapporteur, Mr Denanot, for preparing this own-initiative report on a European strategy for the promotion
of protein crops. The challenges and opportunities facing the European plant protein sector and its importance among
EU institutions and stakeholders are well illustrated in this report.

As we all know, plant proteins are essential for EU livestock farming as a vital component of animal feed and source of
amino acids for livestock. Moreover, plant proteins are now becoming increasingly popular in human food consump-
tion. As highlighted in Parliament’s report, the development of plant protein production in the European Union will not
only benefit farmers and producers of animal feed and provide food for consumers, but will also contribute to a wide
range of environmental and climatic benefits, such as the ability to fix nitrogen from the atmosphere.

In this context, the European Parliament’s own-initiative report is a very welcome and constructive contribution to the
Commission’s preparations of an EU protein plan, scheduled for publication by the end of this year. This publication will
be accompanied by a high-level EU conference on plant proteins in Vienna this November during the Austrian
Presidency of the Council, and I want to acknowledge the interest which the forthcoming Austrian Presidency has
shown in this important issue.

The Commission’s EU protein plan will aim to develop a viable and sustainable domestic protein supply mindful of the
challenges we face. The EU is only 38% self-sufficient in its main source of feed proteins and only 5% self-sufficient for
soya meal, which represent a very efficient and, therefore, important source of feed proteins. As such, we are hugely
dependent on imports of soya, which have significant global consequences.

An EU study in 2013 identified soya expansion as being responsible for 19% of global forest loss between 1990 and
2008, mainly in South America. There are a number of practical reasons which explain why this is such a complex issue
to address. These include the agronomic conditions in Europe, the economic profitability of these crops in Europe, the
competitiveness of the EU protein crops compared to imports and international WTO commitments, which limit the
level of specific EU support permissible for oilseed production.
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The reality is that there are no silver bullets to address this issue. The scope of the EU protein plan will therefore be
broad, addressing all the different domestic sources of plant proteins in Europe, as well as the different types of demand.

Within this broad framework, the European protein plan will concentrate on four areas which are also highlighted in Mr
Denanot’s report. Research and innovation in plant proteins with respect to yield improvements and better adaptability
to EU conditions; the agronomic and environmental benefits of protein crops; the development of different supply and
value chains for EU plant proteins and the market potential for EU plant proteins in different market segments.

The European Parliament’s report also refers to the importance of support from the common agricultural policy to
protein crop cultivation. The common agricultural policy indeed provides a series of measures which directly or indi-
rectly encourage plant protein production in the European Union. The ongoing discussions about reforming the com-
mon agricultural policy will provide an opportunity to further confirm policy support for EU plant protein production.
Parliament’s report also highlights the importance of research work which will feature prominently in the Commission’s
plan.

The Commission looks forward to further cooperation with the European Parliament in the development of this protein
plan, which will ultimately benefit us all by making Europe more self-sufficient in the provision of essential proteins.

Elnék. — A kozos vitat lezdrom.
A szavazasra holnap, kedden kerill sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Beata Gosiewska (ECR), na pismie. — W zywieniu czlowieka bialko — podobnie jak energia — stanowi zasadniczy i
nieodzowny skladnik zywienia, ktéry mozna dostarczyé w postaci biatka roslinnego lub zwierzgcego. Uprawa roélin
wysokobiatkowych moglaby przynies¢ szereg korzysci dla Srodowiska naturalnego, a zwigkszenie produkcji roslin wyso-
kobiatkowych mogloby stanowi¢ wazny wklad w zréwnowazony rozwéj europejskiego sektora zywno$ciowego i rol-
nego.

Celem sprawozdania jest oméwienie korzysci wynikajacych z rolin wysokobiatkowych oraz sposobu na zwigkszenie
samowystarczalno$ci UE, przygotowanie europejskiej strategii na rzecz wspierania upraw ro$lin wysokobiatkowych, a
takze rozwazenie, w jaki sposob WPR moglaby przyczyni¢ si¢ do zwigkszania upraw i wykorzystania ro$lin wysoko-
biatkowych. Nalezy zauwazy¢, ze UE cierpi na znaczny deficyt bialek roslinnych, ktéry jest zalezny od przywozu pasz z
panstw trzecich, a sytuacja ta nie zmienia si¢ pomimo deklarowanych od ponad 15 lat zamiaréw i inicjatyw w tym
zakresie oraz pomimo wykorzystywania w materialach paszowych produktéw ubocznych z produkcji biopaliw. Sytuacja
w UE zwigzana z przywozem bialek roslinnych z Ameryki Poludniowej nie jest zrownowazona i wskazuje, ze powin-
niSmy podjaé bardziej energiczne dzialania, zwlaszcza w celu nadania temu przywozowi bardziej zréwnowazonego
charakteru.

Majac na uwadze powyzsze, glosuje za poparciem tego sprawozdania, jednak pragne stanowczo podkreslié, ze jestem
przeciwna uprawie roslin wysokobialkowych modyfikowanych genetycznie, a takze produkcji zywnosci modyfikowanej
genetycznie.

Gyorgy Holvényi (PPE), irdsban. — A Kornyezetvédelmi Bizottsdg véleményének elGaddjaként idvozlom az el6ttiink
fekvd jelentést, amely 0sszhangban 4ll az dltalunk is megfogalmazott kérésekkel. Az Eurdpai Parlament korabbi jelentése
mér hét évvel ezel6tt is megdllapitotta, hogy az eurdpai fehérjenovény-termelés az EU szantéteriiletének mindossze 3-
-4%-at foglalja el, mialatt a n6vényi fehérjében gazdag nyersanyagaink mintegy 70%-dt f6ként géntechnoldgidt alkalmazé
harmadik orszdgokbdl importéljuk. A napnal is viligosabb, hogy Eurdépdnak 1j, atfogd fehérjepolitikdra van sziiksége az
élelmiszergydrtdsban és a mezdgazdasdgban.

Biiszkeséggel tolt el, hogy hazdm a Nemzeti Fehérjeprogram meghirdetésével az Eurdpai Unidban is élére dllt a
GMO-mentes fehérje onrendelkezést célzé kezdeményezéseknek. 2017 nyardn magyar-német kezdeményezésre megszii-
letett az Eurdpai Szdjanyilatkozat, amely a fenntarthatésdg megSrzése mellett az alternativ fehérjenovények széles kord
alkalmazasit, az import széjabab GMO-mentes eurdpai fehérjenovényekkel valé kivaltasat tiizte ki célul. A fehérjenové-
nyek termesztése a fenntarthaté mez8gazdasdgi termeléshez is hozzdjarul: javitja a szén-dioxid mérleget, diverzifikdlja a
termesztést és csokkenti a gyomok és kirtev6k kockdzatait. A fehérjenovények dltal megkotott nitrogén segitségével
rdaddsul a mitrdgya formdjaban kijuttatott nitrogén mennyisége is csokkenthetS. A jelentés helyesen mutat rd arra,
hogy a sajit széja termesztése mellett az import kivaltdsat alternativ fehérjenovényekkel is kell 0sztonozni, mint pl. a
takarmdnyborsé, lucerna, csillagfiirt. A fehérjékben gazdag zoldségek fogyasztisa pedig az egészséges tdplilkozdst is
elGsegiti.
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26. Poprawa zdolnosci obstugi zadluzenia krajow rozwijajacych si¢ (krotka prezentacja)

Elnok. — A kovetkezd napirendi pont a Charles Goerens altal a Fejlesztési Bizottsdg nevében benytjtott, Az addssdg
fenntarthatdsagdnak javitdsa a fejl6d6 orszdgokban cimi jelentésrdl folytatott vita (2016/2241(INI)) (A8-0129/2018).

Charles Goerens, rapporteur. — Madame la Présidente, je tiens d’abord a remercier la commission du développement de
m’avoir confié le rapport sur la viabilité de la dette des pays en développement. C'est une question d’actualité. Le FMI
considére notamment que huit pays africains sont, pour l'instant, surendettés. De plus, huit autres pays africains sont en
voie de le devenir.

Cette situation nous interpelle parce qu'il est question des moyens pouvant étre mis en ceuvre pour la réalisation des
objectifs de développement durable. Rappelons-le d’emblée, le recours a 'emprunt n'est pas répréhensible en soi; ce qui
pose probleme, c'est de préter a la légére. 1l faut que tout emprunt réponde aux critéres de pertinence, d'efficacité et de
durabilité. Le critére de pertinence veut dire que les charges quiimplique le remboursement de la dette ne se justifient que
si celle-ci contribue a financer des investissements produisant encore un effet aprés le paiement de la derniére tranche.
Si, par exemple, vous construisez une école en 2020, il faut quen 2040, lors du remboursement de la derniére tranche
de cet emprunt, I'école puisse encore servir I'objectif auquel elle était destinée. Par conséquent, il faut que les enfants
continuent de fréquenter cette école, qu'il y ait des enseignants et que les infrastructures répondent toujours aux néces-
sités du moment. Le critére d'efficacité est rempli si la valeur ajoutée générée par cet investissement est réelle. Enfin, le
critére de durabilité s'applique pour des raisons évidentes: on n'emprunte pas pour financer le court terme mais pour
investir dans l'avenir, dans le moyen et le long terme.

Le présent rapport entend aller encore plus loin: il vise a responsabiliser tant les emprunteurs que les créanciers. Pour ce
qui est des créanciers, non seulement les créanciers institutionnels mais aussi les autres devraient étre, de mon point de
vue, tenus de respecter le principe démocratique. Autrement dit, le pays en développement qui emprunte doit étre
dtiment autorisé par son parlement a le faire. Qui d’autre que le parlement peut exprimer la volonté du peuple? Si tel
n'est pas le cas, le créancier ne devrait pas pouvoir disposer du droit de poursuivre en justice le pays en défaut. Par
conséquent, le créancier naurait pas ce droit si l'emprunt n’a pas été approuvé. Cela peut paraitre dur, mais a quoi sert
de rappeler en permanence notre volonté de faire respecter le principe démocratique si nous ne pouvons pas I'introduire
dans la conditionnalité de la politique européenne de développement?

La commission du développement recommande, par ailleurs, de respecter les principes définis par la CNUCED en
matiere de restructuration de la dette. En cas de défaut de paiement d’un pays, par exemple, le droit au développement
humain doit 'emporter sur le droit du créancier au recouvrement de sa créance. Nous ne sommes plus dans les
années 80 ou 90, ou l'on a décidé d’administrer des remedes de cheval aux pays qui n'étaient pas en mesure de
rembourser leur emprunt. On a vu ce que cela a donné, notamment dans les pays frappés par le virus Ebola: ceux qui
mavaient pas pu investir dans les infrastructures, faute de moyens budgétaires, n'ont pas été a méme de contrer la
maladie et, au bout de trois jours, leur systéme de santé était a terre.

Est-ce a dire que les populations des pays en développement qui ne remplissent pas les conditions pour recourir a
Iemprunt nauraient plus droit a un financement? Non, d’autres moyens sont possibles. Je pense notamment a des
dons financés a partir de l'aide publique au développement pour soutenir des projets ou des programmes. Je pense a
l'aide budgétaire que peut accorder la Commission a des pays en développement. Je pense aussi aux moyens de finance-
ment innovants, notamment la taxe sur les transactions financiéres. Enfin, et jaurais dd commencer par-la, soulignons
que le prélevement de I'impot dans les pays emprunteurs est la condition premiére pour assurer un financement durable.

Parlons aussi du 0,7 %. Si I'Union européenne, Commission et Etats membres confondus, consacrait, comme elle I'a
maintes fois promis, 0,7 % au développement, nous disposerions de plus de 25 milliards supplémentaires pour financer
ces programmes. Qu'on ne vienne pas dire, par conséquent, que cest une question de manque de fonds. Non! 1l sagit de
financer autrement.

Pour terminer, ce rapport ne vise donc pas a proposer une démarche susceptible de couper les fonds aux pays en
développement, non! Il faut emprunter autrement et emprunter mieux.

,Catch the eye” eljdrds
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Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Pani Przewodniczaca! Problem stabilnosci zadluzenia krajéw rozwijajacych sie jest
niezwykle skomplikowanym tematem, ktéry wielokrotnie pojawial si¢ na konferencjach Organizacji Naroddw
Zjednoczonych poswieconych finansowaniu rozwoju. Warto podkreslié, ze gtéwnym forum dyskusji na temat restruk-
turyzacji dlugu pafistwowego pozostaje jednak Miedzynarodowy Fundusz Walutowy, ktéry wywiera znaczny wplyw na
Unie Europejska i jej pafistwa czlonkowskie.

Jednak kluczows kwestia — o czym sprawozdawca wspomnial — dla trwalej poprawy zdolnosci obstugi zadluzenia
kredytowego krajow rozwijajacych sig jest kwestia odpowiedzialno$ci. Chodzi tutaj o odpowiedzialno$¢ podmiotéw
udzielajacych kredytéw krajom rozwijajacym sig, jak réwniez wielkg odpowiedzialno$¢, ktéra spoczywa na pozyczko-
biorcach, czyli krajach korzystajacych z kredytow.

Nasza grupa jednak nie moze poprze niektérych zapiséw w tym sprawozdaniu, wzywajacych do przeznaczenia zaso-
bow wiasnych, takich jak podatek od transakcji walutowych i podatek od transakeji finansowych, na rzecz finansowania
zadtuzenia krajéw rozwijajacych si¢. Uwazamy, ze polityka podatkowa i fiskalna pozostaje w gestii panstw czlonkow-
skich i to do nich nalezy decyzja o ksztalcie tej polityki.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia Tpodedpe, t0 {ftnpa ToU XpEOUC TwV QVAMTUGOOHEVOV Xophv eival kadoplotikd yia v
avamtuén toug. Exoupe oty AQpikr] GUYKEKPIPEVEG XWPEG OTOU TO dnudoto xpéog gravel oto 48% tou AEIL, oy Awonia
da Eenepaoel to 50%, £youpe véoug maiktes ot omoiot divouv ddvela, Exoupe vav véo poho e Kivag. Autod mou enekepyaletar
1 ékDeor] Kal 60OTA avagépel eivar OTL Xpetadetal pa pudpLon Tou xpéoug, xpetaletal avadipdpwot) Tou XpEous yia va undpéel
avamtuén. Ynootmpiloupe OTL, mpGTOV, TPEMEL va UMApPYEL duvatdTTa AOYLOTIKOU €AEYYOU TOU XpEoug, OEUTEPOV, MPEMEL Va
unapéer ovotaon Tou Aedvols Aaotnpiou yia avadiapdpwot Tou xpeoug, Tpitov, mpémel va umapfel XTUmnpa TG
@opodlaPUYNG, TETAPTOV, TPEMEL O TIOTOTAG va &xel euduveg €av To Odvelo dev €yl eykpwel and to Edvikd Kowofouhio,
TEPTTOV, MPEMEL VoL undpyel duvatdtnta Saypagnc tou xptoug kat Tehog, kUpte Mimica, €0v auUTEG O apyEg Vol ONHAVTIKE,
PTG TPEMEL VA 1oYUGOUY Kat yia TV pudion kat daypagr tou xpéoug evtos g Eupenaikng Eveong Ynapyer xpéog g
ENadog nou eivar enoveidioto, eivar odious debt 810t o 1d1og o kUpiog Dijsselbloem mapadéytnke 0T t0 Xpéog To onoio
avéhafe n EANada, ta daveia mou Ehafe aGlomoudnkav oyt yia t Sidowor) e eNAvikng oovopiag aAld yia ) Sidowor) tov
daverotdwv g ENadog, yia ) Siilowon tev kuplov petdxov tov Eévev tpanelov. Asite homov kat o dépa avadiapdpworg tou
eNvikou ypéoug kar Sraypagns tou odious debt, Tou ypéoug autol To omoio eival enoveidioto kat fapaivet Tov ENMVIKO Aad.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Madame la Présidente, d'abord merci, cher collégue, pour ce bon rapport. Ce n'est pas
souvent que jai I'occasion de le dire, alors je le dis en introduction.

Je crois en effet que, souvent, notre aide crée de nouvelles dépendances et, souvent, nos emprunts nous enferment dans
la dette. Il est temps de retrouver une dynamique ot nous sommes dans la création de richesses qui permette effective-
ment de sortir de l'aide et ne crée pas de nouvelles dépendances.

Autrefois dans la Bible, il y avait la sagesse: passé les 50 ans, on annulait les dettes. Je crois qu'on ne peut enfermer
aucun peuple dans la dette. Vous avez également raison lorsque vous vous attaquez aux «fonds vautours». Effectivement,
cest trop facile aujourd’hui, mais c’est un concept général: 'homme travaille pour 'économie, 'économie travaille pour
la finance et la finance elle-méme est gouvernée par le marché. Derriere cela, il n'y a plus de souveraineté, il n'y a plus
de développement, il y a I'enfermement dans la dette et dans la finance qui gouverne. C'est un nouvel impérialisme qui
va a l'encontre du développement en Afrique et a I'encontre du développement chez nous. Je ne sais pas si c’est le FMI
qui trouvera les solutions, la-dessus nous divergeons un peu, mais je pense que vous prenez la bonne voie et que votre
rapport va dans le trés bon sens.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, j4 povazuji za dilezité zakrocit vii¢i $patnym ptijckdm do $patné funguji-
cich zemi s dluhy. To je skute¢né dobré véc, jak pro EU, tak samoziejmé i pro ty jednotlivé stdty, ale cilem by mélo byt
zajisténi trvale udrzitelného rozvoje. Pravé i tak to popisuje strategie 2030. To je dilezité podle mého ndzoru pouze se
zemémi, které pln{ ur¢ité cile a jdou tim sprédvnym smérem, protoze davat finanéni prostiedky pro zkorumpované a
Spatné vlddce v Africe, to myslim, Ze neni cilem Evropské unie. My bychom si neméli hrit s vefejnym minénim a
pfanim naSich ob¢and, protoZe ani oni by nechtéli hazardovat s projektem EU jako takovym a poskytovani téchto
ptjcek nespolehlivym partnertim, kteff nedbaji nasich politik a feknéme nasich vizi, to si myslim, Ze neni ten krok
spradvnym smeérem.
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(,Catch the eye” eljdrds)

Neven Mimica, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I would like to thank the rappor-
teur, Charles Goerens, for the excellent work on this important report, which underlines worrying debt trends in deve-
loping countries. It points out very relevant issues that need to be addressed and is an important contribution to the
international debate.

Ensuring debt sustainability is essential to achieve the Sustainable Development Goals. For this reason, the debt mana-
gement capacity of developing countries needs to be further strengthened. We need well-designed and executed debt
management strategies, as well as improved data recording, reporting and analysis.

Borrowing and lending should take place in a responsible manner and further work by the international community is
needed to create incentives for such responsible lending and borrowing, building on existing principles issued by the
G-20. Sustainable public finances are contingent on good public financial management, transparency, domestic revenue
mobilisation and fighting against illicit financial flows.

The European Commission is closely monitoring the debt situation in developing countries and is active in supporting
partner countries in managing their debt in a sustainable manner. For instance, we actively support the World Bank’s
debt management facility. We will also continue to contribute to the United Nations Conference on Trade and
Development (UNCTAD) debt management and financial analysis system. Through its political and policy dialogue
with partner countries, the Commission is helping to tackle the most critical weaknesses.

Budget support is a central element in our toolbox to help countries in managing their debt sustainability. We continue
to monitor countries’ debt sustainability through our regular risk assessment and microeconomic analysis. We are also
monitoring debt sustainability in relation to the external investment plan and to blending operations, and we respect
internationally agreed debt limits.

Our objective is to improve transparency and oversight and to progressively strengthen our partner countries’ public
finance management capacity, including investment management and procurement. In parallel, the Commission is also
scaling up efforts in support of domestic revenue mobilisation and the fight against illicit financial flows, in line with
the Addis Ababa action agenda.

On debt sustainability, the Commission works very closely with the World Bank and the IMF. On 28 and 29 May this
year, the Commission and the World Bank will organise in Brussels the Debt Management Facility Stakeholders’ Forum,
focusing on the rising tide of debt, risk resilience and responsibility. This forum will discuss current challenges of debt
policy and management in the context of increasing financing needs for development, the growing levels of debt,
complexity of the debt portfolios and uncertain market conditions. It will bring together high-level policymakers from
developing and emerging countries, multilateral and bilateral donors, providers of technical assistance and civil society.
We count on the Parliament’s participation in fruitful discussions.

As regards the International Monetary Fund, the Commission welcomes the approach in the Parliament’s report, which
underlines the role of the IMF as a principal forum for discussing issues relating to the restructuring of sovereign debt,
and notes that any further work should be carried out in coordination with the IMF.

The Commission, however, has reservations regarding the call for the establishment of a multilateral legal framework.
The EU Member States, in line with the Commission’s position, have consistently been in favour of applying the current
international practice of encouraging a market-based voluntary approach in debt restructuring. This principle is not
reflected in the Parliament’s report.

Thank you again for putting this crucial issue on the agenda and for this report, which provides a very valuable
contribution to the international debate.

Elnok. — A kozos vitat lezdrom.
A szavazdsra holnap, kedden keriil sor.

[risbeli nyilatkozatok (162. cikk)
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Doru-Claudian Frunzulici (S&D), par écrit. — Je salue ce rapport important qui met en exergue la nécessité de pro-
mouvoir des régles plus contraignantes afin de renforcer la viabilité de la dette des pays en développement, tout en
formulant des recommandations clés que je soutiens fortement. Décourager l'octroi de préts dont l'impact sur le déve-
loppement serait nul; favoriser les voies de financement qui ne sont pas de nature a peser sur les futures générations;
parvenir 3 un accord sur une procédure d'insolvabilité des Etats en défaut de payement; garantir que le droit au déve-
loppement des citoyens des pays en développement prime par rapport au droit au recouvrement des créances: voila
quelques exemples de démarches proposées dans le rapport et susceptibles de faire bouger les lignes en la matiére.

Enfin, je tiens a souligner que I'Union, premier acteur mondial en matiére de coopération au développement, doit
donner une inflexion nouvelle a l'aide publique au développement en cherchant, en particulier, 2 mieux encadrer I'octroi
de préts aux pays en développement, tout en jouant un role important en matiére de responsabilisation des parties
impliquées dans les opérations d’emprunts souverains.

27. Wzmacnianie spéjnosci gospodarczej, spolecznej i terytorialnej w Unii Europejskiej
(krétka prezentacja)

Elnok. — A kovetkezd napirendi pont a Marc Joulaud dltal a Regiondlis Fejlesztési Bizottsdg nevében benytjtott, A
gazdasdgi, tarsadalmi és terileti kohézi6 Unién belili megerdsitése cimd jelentésrdl folytatott vita (2017/2279(INI))
(A8-0138/2018).

Marc Joulaud, rapporteur. — Madame la Présidente, la politique de cohésion est une politique européenne dont on parle
malheureusement trop peu mais qui, nous le savons, est pourtant essentielle pour nos territoires. Elle permet en effet de
financer de nombreux projets qui vont du financement des PME a la formation professionnelle en passant par la coop-
ération entre les régions. Surtout, cette politique incarne une Europe a la fois concrete et de proximité, puisque ces
fonds, nous le savons, sont gérés au plus pres des territoires.

Les propositions relatives au prochain cadre budgétaire de I'Union sont imminentes, et force est de constater que nous
entendons beaucoup parler des nouveaux défis européens que sont la défense, la sécurité ou encore la crise des réfugiés
et l'accueil de ces derniers. Il est bien sir tout a fait légitime et nécessaire que I'Union européenne s'adapte a ces
nouveaux défis, mais je tiens a dire que l'objectif de cohésion et de soutien aux territoires n'en est pas pour autant
devenu obsoléte du jour au lendemain, bien au contraire. Le rapport qui m’a été confié le montre bien: 'Europe doit
plus que jamais investir dans des réalisations concretes pour se rapprocher des citoyens et contribuer a I'amélioration de
leur vie quotidienne. Alors, bien siir, ne nous trompons pas pour autant. Il serait faux de prétendre que la politique de
cohésion donne aujourd’hui entiére satisfaction, mais pour lui garantir un avenir, il ne sagit pas de défendre le statu quo
mais bien de la réinventer, de la redessiner et de I'adapter.

Le premier chantier concerne — je crois — la simplification. Avec pres de 800 pages, 450 articles et 89 annexes, cette
politique est, nous le savons, devenue illisible. Pire, elle est d'une complexité qui vire parfois a I'absurde et dissuade de
plus en plus de bénéficiaires d’y recourir. Des solutions concrétes existent pourtant pour que cette politique soit plus
simple, plus lisible et plus efficace. C'est dailleurs ce qui ressort clairement d'une consultation que jai voulu lancer
auprés des bénéficiaires des fonds européens dans ma région des Pays de la Loire. Cette enquéte, que jai adressée
a 150 structures qui ont bénéficié de ces fonds, a donné lieu a un retour d’expérience tres concret pour illustrer ce
rapport et a démontré un besoin de simplification mais surtout la réelle valeur ajoutée des fonds européens pour les
porteurs de projets. Cette enquéte, qui a été réalisée dans une région classée parmi les plus développées, confirme
également que concentrer la politique de cohésion exclusivement sur les régions les plus pauvres serait en fait une
erreur. Le rapport souligne donc bien que la couverture de I'ensemble des régions européennes n'est pas négociable
pour le Parlement européen. Plusieurs études publiées récemment montrent dailleurs que si les régions européennes
les moins développées ont connu au cours des derniéres années une croissance importante, de nombreux territoires
sont malgré tout fragilisés et le demeurent. Ces territoires sont d'une certaine maniere pris en tenaille entre, d'une part,
les grandes métropoles qui concentrent les développements et les richesses et, d’autre part, une concurrence avec des
régions qui sont moins développées ou moins favorisées.
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Le vrai combat sera donc — je crois — de faire en sorte que la politique de cohésion dans sa globalité soit mieux adaptée
aux défis des régions d’aujourd’hui. 1l sagira bien siir de renforcer la dimension sociale de la politique de cohésion mais
aussi, sans doute, de mieux tenir compte des disparités infrarégionales, car nos régions, y compris les plus développées,
connaissent en leur sein des poches de difficulté et de pauvreté, et elles doivent bénéficier d’'un soutien adéquat, ce qui
n'est pas forcément le cas aujourd’hui. Il s'agira également de protéger un certain nombre de territoires qui sont parfois
oubliés de la mondialisation, comme certains territoires ruraux, et il s'agira bien stir d’offrir des réponses différenciées en
fonction des spécificités d’un certain nombre de territoires, notamment les territoires ultramarins.

Voila en quelques mots, trés simplement, un apergu du rapport qui sera soumis au vote demain et doit, d’'une certaine
maniére, incarner la position du Parlement européen sur I'avenir de la politique régionale européenne. 1l y aurait bien sar
beaucoup a dire sur ce sujet. En tout cas, je veux remercier les rapporteurs fictifs des autres groupes politiques qui ont
participé aux négociations et a ces travaux. Je compte demain sur les collegues pour qu’ils soutiennent ce rapport et
envoient un signal en faveur d'une Europe forte au service des territoires.

,Catch the eye” eljdrds

Csaba Ségor (PPE). — Amikor az Eur6pai Uni6 gazdasdgi, tdrsadalmi és teriileti kohézidjardl beszélink, akkor meggyd-
zG6désem, hogy az EU jovGje a tét. Ha az eurdpai és tagdllami politikdk nem tudjék érdemben csokkenteni a teriileti
fejlettségbeli killonbségeket, nem tudjdk elérni a leszakadé régidkban és azokon belill az emberek szdméra érezhetd
életszinvonalbeli n6vekedést, nem gyorsul fel a szitkséges infrastrukturdlis beruhdzdsok megvalésuldsa az EU legfejletle-
nebb régidiban, annak beldthatatlan kovetkezményei lesznek.

Az EU keleti felében az egész eurdpai integracio hitelessége fiigg a kohézids politika eredményeitSl. Szorny( hiba lenne
biintetGeszkozként alkalmazni vagy hozzdkapcsolni olyan politikdkhoz, amelyek nem a kohézié céljit szolgdljdk. A
2020 utani kohézids politikdt folytatni, s6t megerdsiteni sziikséges, a reformoknak pedig egyszersitésre kell koncen-
trilniuk. A polgdrok a bonyolult és biirokratikus szabalyoktdl valé megtisztitdst varjak el a dontéshozoktdl.

Az EU 2004 utdni bévitése oridsi kihivasokat tartogatott, ezzel akkor is tisztiban voltunk. En azt javaslom, hogy ezzel
szembe kell nézniink és meg kell erésitentink az elkotelezettségiinket a tagdllamok fejlettségének kozelitése irdnt.

Julie Ward (S&D). — Madam President, responding to economic, social, environmental and democratic challenges
requires a collective strategy in order to achieve social justice and develop a fair and inclusive model for the 21st
century, which will put at the forefront, not only economic development but, more importantly, the collective and
individual well-being of citizens.

Touching upon all the key policy areas, cohesion policy is indeed the right tool to address these challenges. Structural
funds have ensured increasing economic and social convergence of European regions, thanks to a very concrete and
effective model of solidarity. Cohesion policy has helped vulnerable communities and regions, ensuring they do not fall
behind. I saw this with my own eyes on a mission to Slovenia recently and I see it on a regular weekly basis in my own
North West England constituency.

Understanding the real impact that Brexit and the loss of the Structural Funds will have for UK regions is crucial. That is
why Labour MEPs have called for Brexit regional impact assessments, which must take account of the loss of billions of
pounds of EU regional development money, funds that come directly to the poorest areas such as Liverpool, Blackpool
and rural Cumbria. The failure of successive UK governments to tell this story is shameful and other Member States
should not make the same mistake.

Ivana Maleti¢ (PPE). - PoStovana predsjedavajuca, zahvaljujem kolegi Marcu Joulaudu na izvrsnom izvjeséu i odli¢no
odradenom poslu. Ono $to ovo Izvjesée jasno pokazuje je da kohezijska politika daje rezultate u praksi, da zaista dovodi
do smanjenja u razli¢itoj razini razvijenosti medu regijama Europske unije i to je vazna poruka za donosSenje buduceg
prorac¢unskog okvira u kojem i dalje Zelimo snaznu i jako zastupljenu kohezijsku politiku.
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Ono $to isto tako moZemo nauditi iz ovog Izvjes¢a je da je za uspjesnost provedbe jako vazno pojednostavniti pro-
cedure, da je jako vazno imati dobro pripremljene projekte i na vrijeme donijeti provedbenu regulativu. Zato pozdravl-
jam napore Europske komisije i povjerenice Cretu da provedbenu regulativu po¢nemo raspravljati ve¢ u lipnju ove
godine. To je vazno za drzave ¢lanice da se na vrijeme pripreme za sljedecu perspektivu i da zaista onda nakon 2020.
imamo $to prije konkretnu provedbu u praksi.

Maria Gabriela Zoani (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisar Cretu, evolutia din ultimii ani la nivelul Uniunii
aratd cd zonele urbane atrag tot mai multi cetdteni si concentreaza tot mai multe activitdti economice, sociale si cultu-
rale, motiv pentru care este nevoie sd se acorde o mai mare atentie problemelor din zonele periurbane si rurale adia-
cente oragelor si metropolelor.

Aceste zone se confruntd cu provocdri legate de concentrarea populatiei, dar si de existenta unor zone de siricie,
inclusiv in cadrul oraselor relativ prospere. Ca atare, avem nevoie de mdsuri care si permit reducerea riscurilor, precum
a celui de excluziune sociald, probleme care rimin o provocare majord pentru statele membre si pentru Uniunea
Europeand.

Sustin necesitatea introducerii unor strategii integrate de dezvoltare urband durabile, inclusiv in cadrul unor teritorii
subregionale, precum si imbundtdtirea comunicarii cu cetdtenii europeni, pentru cd acestia trebuie si cunoascd mai
bine realizdrile concrete ale politicii de coeziune si rezultatele utilizarii fondurilor europene in regiunile in care locuiesc.
Este important si fie sprijinite si orasele mijlocii din fiecare stat membru, pentru cd dezvoltarea acestora poate reduce
presiunea asupra oraselor mai mari.

(,Catch the eye” eljdrds vége)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, first and foremost I would like to commend our dear
colleague, rapporteur Jouland, and the Committee on Regional Development on this excellent report, and I would like
very much to thank all of you. You have underlined the importance of this policy for improving the lives of millions of
people in the European Union.

This report captures the very essence of what cohesion policy has helped to achieve so far and what is yet to be
achieved. In this regard, your analysis on the 7th cohesion report is to the point. I also welcome the very concrete
recommendations on the way forward after 2020. They are in line with many of our own beliefs. In particular, you state
very assertively that the coverage of all EU regions is a red line for the European Parliament, and you know very well
that I could not agree more with you, and I praise this ambitious approach — ambitious yet realistic.

As evidenced in the 7th cohesion report, regional disparities remain important, and the needs are clearly not limited to
the poorest regions, as you clearly said. Indeed, pockets of poverty are observed in all kinds of regions, notably in urban
areas, where the average living standard is very high. But at the same time we have very poor pockets — very poor
communities. Moreover, several middle-income regions still lack capacity to fully benefit from the EU integration pro-
cess. They have failed to move to higher-value-added activities. Europe has probably never needed solidarity and equality
more than today. Phenomena such as globalisation, climate change, terrorism and social exclusion are exerting polari-
sing forces inside our European Union. The temptation of isolation is growing, and our European project is at risk. We
have to be honest and recognise this.

The need to continue cementing our Union is very important, and clearly the best answer post-2020 is a strong
cohesion policy for our regions, and in the meantime the Commission is preparing the ground, notably by strengthe-
ning smart specialisation strategies. I believe this innovative and cooperative approach to policy-making is the best way
to help regions find their competitive niche and become resilient. It is very important.

I am so glad to see that you also call for an intensification of smart specialisation strategies. In this context, your report
mentions the pilot actions we have launched to help regions in industrial transition build their strategies for their
regional transformation. This should be ready by the end of 2018, and I remain at your disposal to update you on the
progress we have made as soon as we get the first results.
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I would like to conclude by talking about the implementation of cohesion policy, which is very important. We share the
view that radical simplification and faster delivery of results are needed. The options we are working on are largely in
line with those proposed in your report, such as taking account of the different administrative capacities across Member
States; a single set of rules; stronger synergies with other EU instruments; and a revised allocation system to better
reflect the variety of challenges faced by EU territories.

We all know that the proposal for the next Multiannual Financial Framework is just around the corner. My only concern
is that cohesion policy remains the main investment policy for the European Union, that it carries on supporting
growth and improving the conditions of investment. Knowing our common aspirations, I am sure that we will make
our way through the negotiations with good cooperation and constructiveness.

Elnék. — A kozos vitat lezdrom.

A szavazésra holnap, kedden keriil sor.

Irisbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Krzysztof Hetman (PPE), na pi$mie. — Siédme sprawozdanie w sprawie sp6jnosci przyniosto nam wiele dobrych dowo-
doéw na to, ze polityka spjnosci korzystnie wplywa na wszystkie regiony europejskie, zaréwno te slabiej, jak i te lepiej
rozwinigte. Z drugiej jednak strony wskazalo na wiele utrzymujacych si¢ probleméw, ktérych rozwiazanie wciaz przed
nami.

Uwazam, Ze przejrzysta, dobrze ukierunkowana i dostgpna polityka spéjnosci powinna stanowié trzon unijnych inwes-
tycji. Jest ona narzedziem, ktére najlepiej radzi sobie z wyzwaniami w zakresie inwestycji infrastrukturalnych, Srodowis-
kowych, inwestycji w kapital ludzki, przedsigbiorczo$¢ czy reformy administracji publicznej. Aby mogla dalej spetniaé
swoja role po 2020 roku, musi mie¢ jednak silng pozycje w unijnym budzecie. Jej utrzymanie na co najmniej takim
samym poziomie finansowym jak w latach 2014-2020 jest wiec niezbedne. Niezwykle wazne jest takze znaczne upro-
szczenie tej polityki — tak, aby potencjalni beneficjenci mieli fatwy dostep do finansowania.

Danuta Jazlowiecka (PPE), na pi$mie. — Chyba wszyscy sie zgodza, ze polityka spojnosci odegrala wazna role w
pokonywaniu kryzysu gospodarczego. Zaprezentowane przez KE sprawozdanie ws. spdjnosci pokazuje jednak, ze w
omawianej polityce sg pewne stabosci, ktére musimy wyeliminowaé. W 2015 prawie % Europejczykéw zostala uznana
za zagrozong ubdstwem lub wykluczeniem spolecznym. Majac na uwadze dane dotyczace stopy bezrobocia mlodziezy
oraz 0sob pracujgcych zyjacych w ubdstwie, nalezy zauwazy¢, ze perspektywy szybkiej poprawy sa niewielkie.

Unia jest tak silna, jak silne s jej najstabsze ogniwa. Wyznacznikiem dobrostanu Unii nie bedg wiec Srednie wzrosty
PKB, a realne rezultaty w walce z ubdstwem. Walka ta musi si¢ oprze¢ na dlugofalowych inwestycjach, a nie doraznych
dotacjach, a taka jest wlasnie polityka spojnosci Unii. Nie wyobrazam wigc sobie mozliwosci obciecia Srodkéw na
polityke sp6jnosci.

Obserwujemy tez nowe zjawisko poglebiania si¢ réznic wewnatrz regionéw, a w regionach wzglednie zamoznych —
enklaw ubdstwa. Niektore terytoria znalazly si¢ ,w pulapce $redniego dochodu”. Nalezy wigc dopracowaé wskazniki
uwzgledniane do celéw przydzielania $rodkéw — obok poziomu PKB na mieszkafica. Muszg by¢ one elastyczne, z
naciskiem na ogdlna stope¢ bezrobocia oraz wskaznik bezrobocia oséb mlodych. Istotnym zagrozeniem dla integralnosci
polityki spojnosci sa plany wlaczenia EES do projektowanego funduszu inwestycji spolecznych. EFS posiada niezaprze-
czalny wymiar terytorialny i dlatego powinien pozosta¢ integralng czescia polityki spéjnosci.

Bogdan Brunon Wenta (PPE), na pismie. — Chciatbym pogratulowaé Marcowi Joulaudowi jego sprawozdania. Bardzo
si¢ cieszg, ze sprawozdanie podkresla potencjat dalszych inwestycji w dziedzinie kultury, edukacji, dziedzictwa kulturo-
wego, miodziezy i sportu w zakresie tworzenia miejsc pracy, zapewnienia wzrostu gospodarczego oraz poprawy spéj-
nosci spolecznej. Ma to szczegdlne znaczenie w odniesieniu do regionéw stabiej rozwinigtych oraz obszaréw wiejskich.
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Uwazam réwniez, ze kluczowe jest popieranie i wzmocnienie strategii rozwoju branz sektora kultury i sektora kreatyw-
nego, ktore sa SciSle powigzane z innowacjami i kreatywnoscig. Mam nadziej¢, Ze w przyszloéci Komisja Europejska w
wiekszym stopniu uwzgledni role kultury, edukacji, mlodziezy i sportu we wzmacnianiu spéjnoéci w Unii i dokona
szczegbtowej analizy wplywu okreslonych projektéw w tych obszarach. Pozwoli to na lepsze wykorzystanie potencjal-
nych synergii migdzy europejskimi funduszami strukturalnymi i inwestycyjnymi.

28. Jednominutowe wystgpienia w znaczacych kwestiach politycznych

Elnok. - A kovetkez$ napirendi pont a fontos politikai kérdésekkel kapcsolatos egyperces felszdlaldsok (az eljdrdsi
szabdlyzat 163. cikke)

Cristian Dan Preda (PPE). - Doamnd presedintd, despre Romania vorbesc, pentru ¢, la Bucuresti, ministrul Educatiei a
tdiat bugetele universititilor care nu au aplaudat numirea sa in functie. Servitutea politicd este recompensatd cu bani.
Din picate, Universitatea din Bucuresti pierde sute de locuri fiindcd a indrdznit sa critice atitudinea superficiald a mini-
strului in privinta plagiatului. Intr-un fel, nu este de mirare: Guvernul este condus de o persoand a cirei alfabetizare a
esuat. Nu este singura: un ministru, Daea, a devenit popular spunind sdptdménal enormitdti. Ocupat cu asa ceva, nu a
gdsit timp, in 2017, sd vind nici micar o datd la reuniunile Consiliului Agriculturd. lardsi, nu este o exceptie: in majo-
ritatea lor, ministrii PSD-ALDE au chiulit de la lucrdrile Consiliului Uniunii Europene. Anul viitor, cind Romania isi
asumd presedintia acestei institutii, ei vor veni nepregatiti, ca picati din Lund. Cetdtenii ies din nou in stradd pentru o
Roménie europeand. Doud organizatii civice care au organizat protestele recent au invitat membrii LIBE sd vind la
Bucuresti pe 12 mai. Veniti cu totii si vedeti ce fac socialistii si liberalii din tara mea!

Wajid Khan (S&D). — Madam President, today the Court ruled that 23-month-old Alfie Evans should not be allowed
further treatment for his condition. I pay tribute to the NHS staff who have worked tirelessly for him and who care for
little boys and girls like Alfie every day, but Tom and Kay are being denied the right to keep their child alive with the
help of doctors in Italy who stand ready to help.

What they want is what every parent would want for their child. They want Alfie to be given every chance to prolong
his short life. They don't want his life to be a matter of legal dispute; they want to care for him in the best way they
know how. It is not clear to me why his parents are being denied the right to decide the most dignified outcome for
their own child. I hope a solution can be found with Alfie’s best interests at heart; one that respects the love that parents
have for him as well as the dignity and sanctity of his life.

As an MEP there is frustratingly little that I can do for them, but as a parent, I stand in solidarity with Tom and Kay at
this difficult time. Like millions of others, I am also praying for the beautiful, strong and courageous Alfie.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Pani Przewodniczaca! 8 lat temu w tragicznej katastrofie pod Smolefiskiem na terenie
Rosji zginat polski prezydent wraz z 85 cztonkami polskich elit. Lecial do Rosji, aby upamietni¢ wéwczas 70. rocznice
mordu na okolo 15 tysigcach polskich oficeréw i policjantéw zamordowanych przez Rosje sowiecka w roku 1940. Do
dzisiaj ta katastrofa lotnicza nie zostala wyjasniona. Rosjanie nie oddali Polsce ani wraku samolotu Tu-154, ani czarnych
skrzynek. Mysle, ze migdzynarodowa opinia publiczna powinna naciska¢ na Rosje, aby wreszcie rozliczyla si¢ z ta
sprawa.

Yana Toom (ALDE). - Madam President, today the amendments to the Education Act in Latvia come into force. By
2021, bilingual secondary education will be abolished. For Russian speakers — 37% of the population — everything will
be in Latvian. At the same time, the Education Act preserves the possibility of teaching in the official languages of the
European Union. Similar changes in Ukraine in educational law were criticised by the Venice Commission as discrimi-
nation against Russian speakers. This is also contrary to European values.
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The Latvian reform is ill-founded. Graduates of Russian schools have no problems with the Latvian language. Sixty
percent of their studies in secondary school is in Latvian. Behind this controversial reform is the Latvian Unity Party:
this is a shameless election campaign. We cannot tolerate the struggle with the linguistic diversity of the Union. This
reform is also a security risk for Europe: it leads to marginalisation of the Russian minority and provides opportunities
for foreign manipulation.

Jordi Solé, (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, ayer centenares de miles de personas nos manifestamos otra vez en
Barcelona de forma pacifica, como siempre lo hacemos, para pedir la libertad de los presos politicos y la vuelta a casa
de los exiliados.

Hoy, Jordi Sanchez y Jordi Cuixart, dos de los rehenes politicos, cumplen seis meses en cdrcel preventiva; pero el Estado
espafiol y quienes alimentan esta espiral de represion y esta deriva antidemocrética no se saldrdn con la suya, porque no
podrdn contra tantas toneladas de dignidad de todo un pueblo; porque la ficcién que se han inventado para justificar la
represion que si violencia, que si golpe de Estado, que si rebelion se caerd como un castillo de cartas, y porque cada vez
son mds las opiniones en Europa que dicen que no se puede permitir el acoso a los derechos fundamentales, civiles y
politicos. Y esta Europa siempre serd nuestra Europa.

Katefina Konetnd (GUE/NGL). — Pani pfedsedajici, jsem pfesvédCena, Ze jsou témata, o kterych bychom se ve 21.
stoleti jiZ nemuseli bavit. Pfesto vSak letos opét doslo ke kazdoro¢nimu pochodu na oslavu lotysskych veterand, kteff
za druhé svétové vilky bojovali po boku némeckych nacistd. Veterdni SS si mohli opét nerusené pfipomenout svoje
zlo¢iny proti lidskosti, a to v oblasti, kterd zaZzila hrizy holocaustu z prvni ruky. Povazuji za zridné, Ze k témto
pochodiim stdle dochdzi, a chci pod€kovat vSem, ktefi proti nim protestuji. Nacisté patif do stok nebo do vézeni, a
nikoliv do ulic, kde mohou prezentovat svoji zvrdcenou verzi déjin. Pokud chce EU hrdt roli mordlni autority, musi se
proti témto pochodiim silné a nekompromisné postavit a zarazit je. Dluzime to sami sobé a tém, co nacistické oblud-
nosti zaZivali na vlastni kizi. Vyzyvdm k tomu tedy i Evropskou komisi a Evropskou radu.

Martin Sonneborn (NI). — Frau Prisidentin, liebe Kollegen! Aus Griinden mochte ich einmal darauf hinweisen, dass es
verboten ist, Marschflugkorper in fremde Linder zu schiefen. Und unserem alten Kollegen Lambsdorff, der sich echauf-
fiert, weil Deutschland seine Teilnahme an diesem Unsinn abgesagt hat, mochte ich entgegnen: Lieber Graf, wenn Sie
unbedingt in den Krieg ziehen wollen — niemand hindert Sie. Fallschirmspringen hat ja eine gewisse Tradition in der
FDP. Zwinkersmiley. Die Bundeswehr allerdings konnen wir nicht mitschicken. Die ist kaputt. Die konnte hochstens
defektes Militargerdt auf Assads Palast abwerfen. So ein Leopard 2 aus 8 000 Metern Hohe knallt da ganz schon rein.
Ahnlich iibrigens wie die deutschen NATO-Panzer in Afrin, wo der Irre vom Bosporus derzeit einen brutalen Angriffs-
krieg fiihrt.

Ein Wort noch an Prisident Macron: Sie halten groffe Reden an der Sorbonne. Sie haben die franzosische Elitelautbahn
absolviert. Sie sollten wissen, dass das mafigebliche Erbe IThrer Kultur die Aufklirung ist: Zuerst wird aufgekldrt, dann
geschossen — nicht umgekehrt. Wie wollen Sie sich vor Voltaire und Diderot rechtfertigen? Fragen Sie doch mal Ihre
Frau, die konnte mit beiden noch personlich bekannt gewesen sein.

Ivana Maleti¢ (PPE). — Postovana predsjedavajua, prekograni¢na zagadenja veliki su problem na koji moraju moéi
utjecati europske institucije. Nedopustivo je da stanovnici Slavonskog Broda ve¢ deset godina trpe posljedice zagadivanja
zraka iz rafinerije u susjednoj drzavi u Bosanskom Brodu.

Na razini Europske unije razvili smo financijske instrumente ¢ije koriStenje ovisi o volji drzava i poduzetnika da prijave
projekte. Medutim, kada je u pitanju prekograni¢no ugroZavanje zdravlja ljudi onda odluka ne bi smjela biti samo na
drzavi i poduzetniku.

Institucije Europske unije moraju imati velu ulogu utjecanja na rjeSavanje prekograni¢nog izvora zagadenja. Tako,
dostupna EU sredstva u Bosni i Hercegovini Europska komisija mora mo¢i usmjeriti na rjeSavanje modernizacije bosan-
skobrodske rafinerije. Stanovnici Slavonskog Broda imaju pravo na isti zrak i mi smo duzni kroz EU projekt osigurati
najvise standarde ekoloske proizvodnje u Bosanskom Brodu, uz garanciju da e se oneciséenje prekinuti, te pozivam
Europsku komisiju da se ukljuci u rjeSavanje ovog pitanja.
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Maria Gabriela Zoand (S&D). — Doamni presedintd, dragi colegi, suntem martorii unor vremuri efervescente, in care
subiectul combaterii terorismului trebuie si devind politicd prioritard, nationald si europeand si nu mi refer doar la tot
ceea ce inseamnd politicd de stat, ci ag vrea s pun accentul si asupra responsabilititii domeniului privat. Atat institutiile
statului, cat si marile companii ar trebui si lucreze impreund in detectarea si combaterea discursurilor care au la bazd
discriminare, urd si care aduc atingere drepturilor, libertdtilor si demnitdtii umane. Subliniez importanta Codului de
conduitd al Uniunii Europene impotriva discursurilor bazate pe urd si invit, totodatd, companiile nationale si internatio-
nale si il adopte. Este imperios necesard o politici unitard, comund, de monitorizare si preventie intre organismele
nationale si internationale si companii.

Chiar si regelele de socializare au inteles importanta subiectului si si-au manifestat disponibilitatea de a adera la Codul de
conduitd al Uniunii Europene impotriva discursurilor care instigd la urd. Este necesar ca legislatiile nationale s fie aduse
in acord cu cerintele prezentului in materia prevenirii si combaterii terorismului.

Amnren [Ixamb6asku (ECR). — I-xo [pencenatern, yBaxaemu KOJern, HAKOJKO IIBTM B Ta3y 3ajia CMe TOBOPWJIM 33 TOBA, ue B
Esponerickus cbio3 1 [lapnamenTa uMa [BoiiHM cTaHmapTy. Te3n OBOMHM CTAaHNAPTM Ch3NaBaT Pa3MueH HauMH Ha XKMBOT, Pasii-
YeH CTaHJapT B [BeTe yacT¥ Ha Cblo3a — M3TOUHATA U 3aNlafiHaTa.

KoHkpereH mpumep 3a TOBa € OTHOLUEHMETO Ha YacT OT Konermte B EBpomeiickusi mapiaMeHT KbM pasBUTMETO Ha TypusMa B
Bonrapus, Hampumep. bwrrapys mma HyXma, 3apagy MSCTOTO, Ha KOETO Ce HAMMpa, M IPUPOJHUTE NAHEHOCTH, OT Pa3BUTHE Ha
MHQPACTPYKTypaTa B TypuaMa. Pemuiua Koneru B Tasy 3a/a aKTMBHO [IpeyaT Ha PAsBUTMETO HA 3UMHMS TYpU3bM, 1@ peueM B
Boirapust B emHa or 3Hakosute miaHmHy — [Impun. Crasa mgyma, pasbupa ce, u 3a Pogmommre, u 3a Buroma, HO Hail-Beue 3a
nnannHaTa [npun. TaM ce nmpeun Ha cTpoexKa Ha HOBYM ChOPBXKEHMS.

Koraro normrax konerute B 3anara ,Konko cbopbXeHus ca IOCTPOEHM 33 MUHAJIaTa rooMHa B [epManmsa” — 3au10TO Ta3yu Koiera e
TepMaHka — M B MUHaIMTe HAKONKO TONVMHM Hasal?“, T4 He Moxa na orropopu. CTapa iyma 3a IETHECET CHOPBKEHMUS BMECTO
enHo. ToBa, yBaxaeMy KOTEry, e JIMUeMepye M IBOEH CTAaHIAPT. M To oOpyya M3TOYHMUTE IbPKABYM HA HUCBK CTAHIAPT HA KMBOT
¥ Ha MUIpaLys, KOETO HAMa Kak fa Oble MOIMyCHATO.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta. El Senado espafiol rechazé el pasado 9 de abril una propuesta
para que un congreso internacional revise la dimensién histérica del bombardeo de Gernika. La Legién Céndor utilizd
esta accion bélica contra poblacion civil indefensa —un crimen de lesa humanidad— para ensayar las que cometerfa
posteriormente en el resto de Europa durante la Segunda Guerra Mundial. Esta negativa es una consecuencia de la
politica espafiola sobre memoria histérica, reiteradamente condenada por las principales instituciones internacionales.

Las lagunas de formacion en derechos fundamentales, que las Naciones Unidas denuncian en el poder judicial espaiiol, o
la resistencia para asumir la propia diversidad, forman parte de esta herida sin curar. Hoy, ahora, 100 000 familias
siguen buscando a sus familiares en cunetas y fosas comunes. La misma judicatura que les niega verdad, justicia y
reparacion se inventa acusaciones de rebelién para inhabilitar la mayoria absoluta recién elegida por la ciudadania en
Catalufia. La misma judicatura ha sido reiteradamente condenada por no investigar delitos de tortura. Un escdndalo en
cualquier otro Estado miembro.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Madame la Présidente, je voudrais, pour commencer, avoir une pensée pour les familles
des Sahraouis morts dans l'accident d’avion pres d’Alger.

Nous exigeons la libération immédiate et inconditionnelle de tous les prisonniers politiques sahraouis et dénongons les
conditions inhumaines de leur incarcération. Les prisonniers de Gdeim Izik, condamnés a des peines trés brutales allant
de vingt ans d’emprisonnement a la réclusion a perpétuité, ont été dispersés brutalement, mi-septembre 2017, vers sept
prisons différentes a travers le territoire marocain, pour la plupart a plus de 1 000 kilometres de leur famille.

Les conditions de détention dans les prisons au Maroc ont poussé les prisonniers sahraouis a faire la greéve de la faim
pendant 33 jours: une mort lente pour avoir revendiqué les droits du peuple sahraoui a l'autodétermination.

Avec de nombreux députés du Parlement européen issus de six groupes politiques différents, nous avons cosigné une
question parlementaire adressée & M™ Mogherini pour lui faire part de notre préoccupation et de notre inquiétude quant
a la situation des prisonniers politiques. Le Maroc ne respecte pas le droit international. L'Union européenne doit jouer
le role de médiatrice et faire pression sur le Maroc au sujet de son action et des conditions de détention dans les prisons
marocaines. Par contre, le Conseil signe aujourd’hui un accord de péche...
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Jenvoie un message de solidarité des peuples d’Europe a l'intention du peuple sahraoui ainsi que de tous les prisonniers
politiques. Viva el Sdhara libre!

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o bombardeamento da Siria pelos Estados Unidos, Reino Unido
e Franga com o apoio da NATO, da Unido Europeia e de Israel representa um inaceitdvel ato de agressdo, em flagrante
violagdo da Carta das NagBes Unidas e do direito internacional.

Sob o pretexto de uma alegada, e nio comprovada, utilizagio de armas quimicas em Douma, cuja responsabilidade a
Siria rejeita, o bombardeamento foi feito horas antes da prevista chegada ao pais dos peritos internacionais que iam
investigar essas alegacdes. Os autores do bombardeamento tém um histdrico conhecido de mentiras e de invengdes de
pretexto para levar a cabo agressdes, como as que tiveram lugar no Iraque e na Libia.

Nos dltimos oito anos treinaram, armaram e financiaram grupos terroristas para uma guerra por procuragio. Perante as
derrotas infligidas a estes grupos deram um novo e grave passo na operagdo de agressdo e destruicdo da Siria.

Afirmamos aqui toda a nossa solidariedade com a Siria e o seu povo na resisténcia e luta em defesa da sua soberania,
independéncia e integridade territorial, em defesa do direito a decidir livre de quaisquer ingeréncias, o seu destino.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, I think it is only recently that the public at large has become aware of the extent
of pollution by plastics, both on land and at sea, and are now expecting solutions from us politicians. Thankfully, we are
about to do so and I am honoured to be rapporteur for the EPP in the Committee on Fisheries (PECH) in this regard.

Some of the statistics are truly shocking. For instance, the EU sends about half of its collected plastics waste abroad,
which is a disgrace. Up to 13 million tonnes of plastic waste ends up in the world’s oceans every year. The damage to
marine environments is estimated to be at least EUR 8 billion per year.

We are totally dependent on plastics. If you go into a shop, the chances are that you will be given your goods in a
plastic bag. Our normal toiletries all come in plastic. Children’s toys, insulation, medical devices: plastics. So we need to
do something about it. We particularly need to put an end to the once-only use of plastics. They need to be recyclable,
they need to be reusable and, above all, we must ensure that we eliminate plastic pollution by 2030. I look forward to
playing my part in that.

John Howarth (S&D). — Madam President, media freedom is essential to democracy, but since 2009 the Iranian
authorities have systematically targeted BBC Persian Service journalists based in London and their families in Iran.
Many of these journalists are European Union citizens.

In 2017, the Iranian authorities commenced a criminal investigation, alleging that the work of these journalists is an
offence against Iran’s national security. This was accompanied by an asset-freezing injunction, preventing
over 100 current and former journalists from buying or selling property inside Iran. Arrests and detention of family
members in Iran and ongoing surveillance and harassment — including threats to the children of journalists in London —
continue, as does the spread of fake news designed to discredit female journalists especially.

I am urging High Representative Mogherini to raise this matter urgently with the Iranian authorities, because we must
stand against these attempts to silence journalists in Europe.

Marek Jurek (ECR). - Madame la Présidente, chers collégues, des milliers de personnes ont participé hier 4 une marche
pour le caractere sacré de la vie a Varsovie, & Szczecin et dans d’autres villes de Pologne. Ce n'était organisé ni par le
gouvernement ni par aucune autre force politique. C'était tout simplement 'expression des convictions morales de la
société polonaise. Ce serait bien que tout le monde s'en rende compte, surtout ceux qui, au sein de cette chambre,
attaquent la société polonaise pour les actions en faveur des droits a la vie des plus faibles.
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Jasenko Selimovic (ALDE). — Postovana predsjedavajuca, izvjestaj Europske komisije o napretku zemalja Zapadnog
Balkana je prilika da posaljemo jasne poruke i nastavimo rad na integraciji ove regije, mada dosadasnja financijska i
politicka pomo¢ nije bila dovoljna. IPA novci od 42 eura po glavi stanovnika u Bosni i Hercegovini godi$nje su manji
nego nasi $to imamo ovdje za kavu u ovom Parlamentu.

Sve ove zemlje imaju volju da budu i postanu ¢lanice Europske unije, ali tu volju ne treba uzeti za gotovo. Europa treba
ove zemlje i ove zemlje trebaju Europu. Ove zemlje jo§ uvijek pokazuju da smo mi jedan pozeljan klub, a Zapadni
Balkan treba Europi da ojaca sigurnost, prosiri svoje trziSte i stvori trajni mir u jednoj burnoj regiji. Zato te zemlje ne
treba rangirati u A, B, C grupe nego ih drzati u jednom paketu gdje su one medusobno jako povezane. Svaku nasu
gresku Ce iskoristiti druge zemlje. Ako mi ne ucinimo $to treba, Rusija, Turska, Saudijska Arabija ¢e svaku gresku
iskoristiti i nas za to kazniti.

Miroslavs Mitrofanovs (Verts/ALE). — Madam President, I would like to call on the Members of the European
Parliament and the leadership of their countries to change their priorities. At the present moment, there is no more
important global issue than the preservation of peace. Mankind is balancing on the edge of war. In recent months, we
have seen the excessive reaction of Western countries to the poisoning of the former Russian spy in the United
Kingdom. This was followed by the excessive military reply to the obscure case of the use of chemical weapons in Syria.

I am an ethnic Russian and a Latvian citizen. I am not going to judge whether either Russia or the West is guilty in the
recent aggravation. In my opinion, it is not a fruitful approach to look at who is guilty when the situation is developing
in a fast and dangerous manner. But I may — and I have to — speak on behalf of my people, my voters: the residents of
Latvia. We live on the frontline between the West and Russia — our people will suffer first and most dramatically if a war
begins. We strongly ask the governments of the EU countries, the USA and Russia to stop moving towards war. We ask
the European Parliament to play a more active role in the de-escalation of the conflict between the West and Russia. Let
us give the globe a chance.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, os tripulantes da Ryanair em Portugal promoveram uma greve
no inicio de abril exigindo o cumprimento da legislagdo laboral portuguesa e contestando a deterioragdo das condi¢des
de trabalho, denunciando processos disciplinares abusivos, condicionamento psicolégico, ameacas de transferéncia de
base e o desrespeito pelas leis da parentalidade.

A corajosa acdo de luta, que daqui solidariamente saudamos, teve uma vergonhosa resposta da multinacional com
ameacas de reducio da operacdo e, mais grave, em flagrante violagdo da legislagdo nacional, medidas para substituir as
tripulacdes em greve, deslocalizando tripulantes de bases em outros paises com ameagas de processos disciplinares,
congelacdo da carreira e despedimentos a quem recusasse essa demanda.

Ameacas, chantagens e perseguicdes que prosseguiram finda a greve, numa afirmacido de impunidade daquela multina-
cional que opera nos pressupostos do Mercado Unico e céu tnico europeu, com o benepldcito e a cumplicidade da
Comissdo Europeia, que perante tdo graves factos ndo se pronunciou.

Evidéncias cabais das consequéncias da liberalizacio e da imperativa necessidade de defender a gestdo publica do sector
da aviacdo.

Andrea Bocskor (PPE). - Elnok Asszony! Kdrpdtaljai magyar képvisel6ként nagy 6romomre szolgdl, hogy az dprilis 8-i
magyarorszagi valasztdson a FIDESZ-KDNP nyert, igy tovdbbra is a magyar nemzeti érdekek mentén politizdlé korma-
nya lesz Magyarorszagnak. Olyan kormdnya, amely a magyar identitds, nyelv és kultira megdrzésére torekszik
Magyarorszagon, és a kiilhoni magyar teriileteken is.

2014 6ta, a mintegy 150 ezres ukrajnai magyar kozosséget tobb mint 180-szor érték magyarellenes atrocitdsok.
Létezését hol torvényi jogszikitésekkel probalta ellehetetleniteni a hatalom — ldsd az 4j oktatdsi torvény nyelvi rendelke-
zéseit, vagy a kisebbségeknek kedvezd nyelvtorvény eltorlését —, hol a médidban uszitottak ellenitk. Maskor félkatonai
szervezetek masiroztak biintetleniil magyarellenes szlogeneket skandalva, és megfélemlitve a lakossdgot, vagy pedig fel-
robbantottdk a magyar érdekvédelmi szervezetek székhdzit.
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A kérpétaljai magyar kozosséget ért sérelmek ellen egyediil Magyarorszdg emelte fel a hangjit, és nytjtott politikai
segitséget. Mig a mdskor oly aktiv jogvédd szervezetek és az Eurdpai Unid hallgattak, vagy iires frazisokkal léptek tal a
jogsértéseken. A kdrpataljai magyarsdg szdmdra tehdt létkérdés volt, hogy Magyarorszdgnak olyan kormanya maradjon,
amelyik kidll és megvédi e maroknyi magyar kozosséget.

Jonds Fernidndez (S&D). — Sefiora presidenta, el equipo Hostelcur Gijon, conocido antes como «Club Patin Gijén
Solimar», es un club de hockey sobre patines modesto, de barrio —concretamente del barrio de La Calzada en Gijén
—; pero su equipo deportivo, su directiva, sus jugadores y jugadoras y toda su aficién son universales.

Recientemente el equipo senior femenino lograba su quinta Copa de Europa jcinco Copas de Europa! y, sin embargo, me
pregunto por qué los deportes de disciplinas minoritarias, y atin mds las femeninas, siguen soportando una doble
penalizacién ante la opinién pablica.

Por ello, pido a la Comisién Europea que mejoren los programas dentro del Erasmus+ para incentivar el deporte,
siempre con una mirada de género.

iEnhorabuena, Hostelcur, enhorabuenal

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Madam President, recently the deeply concerning news broke that there has been a data
breach at the largest news organisation in Ireland: Independent News and Media. Potentially hundreds of thousands of
emails may have been compromised, and to date we know that 19 individuals were singled out for a data interrogation.
Included on that list were investigative journalists and lawyers who worked on one of the biggest tribunals in the history
of the state. The protection of privacy for journalists is not just fundamental to how they do their work, but it is also
critical to their safety, and the safety of their sources.

The recently retired chairman of that media company, Leslie Buckley, ordered that interrogation. Why would the Chair
of a media company order such a data interrogation, why were those specific individuals singled out and why was the
tab for that interrogation picked up by a company which is based in Wales? I would hazard a guess that if you draw a
line between all these questions, you will find one single common denominator: Denis O’Brien.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, minuly tyden Komise pfedstavila novou politiku pro spotiebitele a
v ramci ni predlozila i legislativni dpravu, kterd jako klamavou a nezdkonnou praktiku oznacuje prodej potravin ve
stejném obalu a se stejnou znackou, ale s jinym sloZenim. Velmi tuto iniciativu vitdm, protoze od zacitku svého man-
détu se zasazuji o to, aby Komise pfisla s feSenim problematiky dvoji kvality potravin v Evropské unii. A jsem tedy rdda,
zZe pravé Ceskd komisaika Jourovd tuto novou legislativu predlozila. V rdmci Rady ministrii opakované piedklddal ndvrh
na feSen{ ¢esky ministr zemédélstvi Marian Jurecka. A chci také zduraznit, Ze to byli dalsi ¢esti kolegové, zejména Olga
Sehnalova, kterd se o feSen{ této problematiky dlouhodobé zasahuje. Svou praci samoziejmé odvedli i ministfi a poslanci
z dalsich ¢lenskych zemi a my budeme potiebovat, abychom spojili své sily a abychom v rdmci legislativntho procesu
dotéhli tuto legislativu do tispésného konce ve prospéch spotiebitelti na vnitinim trhu.

Julie Ward (S&D). — Madam President, as a representative of a large Kashmiri diaspora in the north-west of England
and as a human rights campaigner, I have always stood in solidarity with the people in Indian-occupied Kashmir who
are fighting against military occupation. Sadly, the situation for civilians in Indian Occupied Kashmir (IOK) is worsening.
Last week, four civilians and an Indian soldier were killed in a gun battle. These terrible deaths provoked further
violence between protesters who had gathered. This incident occurred in a context of growing human rights violations,
particularly against women. Recently, the abhorrent practice of braid chopping has been used against women. These
terrible attacks deny women of their dignity and are extremely worrying. The Indian State enjoys complete impunity for
these human rights violations and this is unacceptable. I am saddened to see, for instance, that India sits unperturbed at
the Commonwealth Summit this week, whilst my Kashmiri women friends demonstrate outside on the streets of
London. I therefore call on the High Representative to strongly condemn the use of force against civilians, and to use
all diplomatic means in her power to deescalate the situation.
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Jiti Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, j4 mdm takovou pozndmku k velmi ddlezité smérnici, kterou v téchto dnech
projednavame, ke smérnici o boji proti prani $pinavych penéz. Boj proti organizovanému zlocinu je mimotddné dile-
zity, je to velmi dulezité téma. Na druhou stranu je tieba vidy pfemyslet o tom, jak ta pravni tiprava konkrétné vypada.
A j4 tady vystupuji z toho diivodu, Ze se v posledni dobé na mé v Ceské republice obraceji cesti starozitnici, lidé, drobni
zivnostnici, kteff poctivé délaji svoji Zivnost a boji se toho, Ze pokud bude pfijata smérnice v podobé, jak je zde
debatovédna, tak nebude postihovat prani $pinavych penéz, ale bude Sikanovat malé obchodniky, drobné podnikatele a
bude vyrazné komplikovat jejich prici. A my bychom méli takovéto hlasy brat velmi vdzné, jsou to obcané EU, a
premyslet, jestli legislativa, kterou pfijimame, kterd je pfijimdna v dobré vife, nemtze naopak poskozovat a fungovat
tam, kde by fungovat neméla, tzn. poskozovat malé a stiedni podniky.

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D). — Doamni presedintd, dragi colegi, pe 24 martie a fost aniversati Ziua mondiald de
luptd impotriva tuberculozei. Desi ar trebui si fie un moment festiv, la nivelul Uniunii Europene acest moment este
departe de a fi o bucurie. Anul 2017 a fost un an-record in ceea ce priveste cresterea cazurilor de tuberculozd, consi-
deratd una dintre cele mai agresive boli. In acest context, ar trebui si lisim la o parte festivismul si sd cerem ferm
Directiei Generale pentru sindtate din cadrul Comisiei Europene sd urgenteze implementarea recomandarilor Rezolutiei
Parlamentului European din 5 iulie 2017 privind combaterea eficientd a tuberculozei, a HIV — SIDA si a hepatitei C.

Fird un program generalizat, aplicabil la nivelul tuturor statelor membre, si fird o subventionare a testelor si a trata-
mentelor pentru categoriile defavorizate, in citiva ani, probabil, ne va fi imposibil s mai controlim rispandirea acestei

boli.

Csaba Ségor (PPE). — Orommel szeretném tédjékoztatni az Eurdpai Parlamentet, hogy egy nagyon fontos eur6pai polgéri
kezdeményezés, az Eur6pai Unidban él§ Gshonos nemzeti kisebbségek, mintegy 50 millié unids polgdr tigyében ossze-
gyilt a szitkséges szdm aldirds, s6t a szitkséges minimumndl 25 szazalékkal tobb.

Ennek megfeleléen néhdny hénap milva a Bizottsdg asztaldra kerill a Minority Safe Pack, ezt kovetSen pedig minden
bizonnyal a Parlament is foglalkozhat a kérdéssel. A kezdeményezés nyilvéntartisba vételének egyik feltétele az volt,
hogy annak tirgya ne essen a Bizottsdg jogszabdly-kezdeményezési hatdskorén kiviil. Igy a Bizottsignak a sziikséges
konzultdcidkat és vizsgdlatokat kovetden be kell nytjtania majd azokat a javaslatokat, amelyek a megjelolt teriileten
unids szintl jogszabdly elfogaddsit célozzdk. Itt az ideje, hogy az EU foglalkozzon ezzel a kérdéssel, hiszen nyilvanvald
— egy sikeres polgdri kezdeményezés is aldtdmasztja mdr — hogy ez egy megoldatlan, a polgarokat foglalkoztaté prob-
léma, amely csakis eur6pai keretekben kezelhetd, és amelyre az Uniétdl varnak vélaszt a nemzeti kisebbségek.

Rédzvan Popa (S&D). — Doamnd presedintd, recent, Comisia Europeand a prezentat un plan de actiuni in vederea
imbundtatirii mobilititii trupelor si echipamentelor militare pe continentul european. Se vorbeste despre un Schengen
militar. In conditiile in care Romania este plasatd pe granita de est a Uniunii Europene, este clar ci va avea un rol extrem
de important cand discutim despre obiectivele de apdrare comund. Astfel, mi se pare profund nedreaptd atitudinea unor
state membre, asa cum este Olanda, care se opun de ani de zile aderdrii Romaniei la spatiul Schengen, desi toate
institutiile europene recunosc faptul ci tara mea indeplineste criteriile de aderare. Este o atitudine discriminatorie si
nedreaptd. Romania nu poate fi un actor important doar pentru obiectivele de apdrare comund. Romanii meritd sd
aibd acces deplin si la libera circulatie a marfurilor si persoanelor. Este clar cd opozitia unor tiri, precum Olanda, are
legiturd cu propria situatie economicd si cu problemele de politicd internd. Imi este teamd cd nu se intelege riscul pe
care o astfel de atitudine il aruncd asupra credibilititii proiectului european. Viitorul Uniunii Europene nu poate fi decat
o mai mare solidaritate intre statele membre. Orice altd abordare inseamnd vulnerabilizarea acestui proiect.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pani pfedsedajici, jd bych se chtél vénovat ve své minuté budoucnosti koheznich fondd,
protoZe to povazuji za mimofddné dalezité téma. Evropskd komise bude v ndsledujicim mésici predkladat navrh
budoucnosti pravé kohezni politiky. Na to cekaji stity, regiony, samoziejmé veskeii piijemci této podpory. Jd bych byl
velmi rdd, kdyby kohezni politika disponovala, i pfes vyzvy, jakymi jsou brexit nebo nové vyzvy obranného spole-
Censtvi, dostate¢nymi prostfedky pravé na pomoc rozvoji chudych regiond, protoze zaméfit se na snizovani rozdilu
mezi regiony, to je myslim, Ze tou hlavni pdtefni silou evropanstvi, EU. Mélo by zistat ur¢ité i plnéni tematickych
cil, ale myslim si, Ze by bylo dobré, kdyby Komise rovnéz vyslysela i voldni z ¢lenskych statd tykajici se jejich potieb.
A to, co je nase nejvetsi bolest, povazuju za dilezité zminit — simplifikace. Simplifikace, zjednodusSovdni, protoze od
Cerpani evropskych prostiedki mnohdy odrazuje pravé piehnand byrokracie.
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Elnék. — A napirendi pont ezzel lezarul.

29. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: patrz protokol

30. Zamkniecie posiedzenia

(Az iilést 23.37-kor rekesztik be.)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
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ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3249/oj
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